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ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету Міністрів України 
«Про затвердження Технічного регламенту
обладнання та захисних систем,
призначених для використання в потенційно
вибухонебезпечних середовищах»

ЦИФРА ДНЯ

Київ і Берлін звірили
годинники

ПАРТНЕРСТВО. Президент Петро Порошенко здійснив робо-
чий візит до Німеччини. Про це повідомляє департамент прес-
служби АП. У Берліні він провів зустрів з Федеральним канцлером
Ангелою Меркель. Лідери обговорили ситуацію на Донбасі, вико-
нання Росією мінських угод і питання звільнення заручників. 

У межах  візиту Петро Порошенко зустрівся також із президен-
том Бундестагу Норбертом Ламбертом. Глава Української дер-
жави висловив вдячність за тверду позицію спікера німецького
парламенту на підтримку територіальної цілісності нашої держави
та принципового невизнання анексії Росією Криму. Співрозмов-
ники висловили переконання, що політика санкцій щодо РФ має
зберігатися до повного виконання нею мінських домовленостей.
Петро Порошенко та Норберт Ламберт вважають, що Брюссель
має пришвидшити надання українцям безвізового режиму та ра-
тифікацію Угоди про асоціацію. Петро Порошенко звернувся з
проханням до парламенту Німеччини визнати Голодомор 1932—
1933 років  в Україні  актом геноциду українського народу.

ЦИТАТА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН
«Завдання уряду —

зробити
економічне
зростання
відчутним 

для громадян».
Прем’єр-міністр про те, як позитивні тенденції розвитку
компаній трансформувати у добробут працівників
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НА ЧАСІ

На думку експертів, за
альтернативною
енергетикою, органічним
землеробством та
ІТ-інженерією — майбутнє 

Коли в Маріуполі
буде чисте повітря? 

СИТУАЦІЯ. Жителі приморського міста намагаються
прискорити модернізацію металургійних комбінатів, 
щоб поліпшити стан забрудненого довкілля 
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4,1 млрд гривень 
Таку суму фінансових операцій, пов’язаних

з відмиванням доходів, одержаних
злочинним шляхом в Україні, за даними
Держфінмоніторингу, можна пов’язати

з фінансуванням сепаратизму торік

Час відмовитися від моделі бюджетного
утриманця
РЕФОРМУВАННЯ. Не люди повинні звертатися до служби зайнятості, 
а її фахівці пропонувати клієнтам послуги — так ставлять питання в Черкасах

Роман КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

«Якось прожити, аби не
вмерти, на виплати з без-

робіття можна», — саме так оці-
нив рівень турботи про тих, хто
не може знайти роботу, один з
учасників зустрічі роботодавців і
фахівців служби зайнятості, що

відбулася в Черкасах. Хоч така
оцінка мала й неочікувано іншу
реакцію, про яку трохи нижче.
Ця розмова, а точніше, дискусія
відбулася після невтішної оцінки

Прем’єр-міністром Володими-
ром Гройсманом ситуації в дер-
жаві з безробіттям. Держслужба
зайнятості має перейти від моде-
лі утримання з держбюджету до

моделі створення робочих місць.
Прем’єр наголосив, що має
намір «дати людям робо ту
і нормальну заробітну 
плату». 4



Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр» 

На початку ХХІ століт-
тя на Лук’янівському

цвинтарі в Києві встанови-
ли надмогильні хрест і
плиту з написом: «Володи-
мир Наумович (1894 —
1918). Володимир Шульгин
(1894 — 1918). Тут похова-
но учасників бою під Кру-
тами 29 січня 1918 року,
які загинули за волю Ук-
раїни. Слава Героям! «Не-
ма любові понад ту, що ок-
ропила кров’ю Крути…»

Як відомо, друзів, як і
всіх молодих загиблих
захисників київського на-
прямку від російського
окупаційного червоного
війська Муравйова, спер-
шу перепоховали на Ас-
кольдовій могилі. Коли ж
1934 року на похованнях
радянська влада влашту-
вала парк, бабуся Наумо-
вича перенесла їхній
прах таємно на Лук’янів-
ський цвинтар, про що ця
родина розповіла громад-
ськості незалежної Ук-
раїни лише в середині
1990-х. Хлопців поховано
в одній труні, бо перед
смертю міцно обійняли-
ся…У 99-ті роковини по-
двигу під Крутами  спо-
чинок в українській землі
нарешті знайшов і автор

багатьох пророчих рядків
український поет Олек-
сандр Олесь. Саме зі сві-
жої могили подружжя
Кандиб поблизу остан-
нього пристанища двох
кручанців розпочинаєть-
ся  на Лук’янівському
цвинтарі  майбутній Пан-
теон видатних українців.

У неділю під час  мо-
лебню у Володимирсько-
му соборі в Києві Святій-
ший Патріарх Київський

і всієї Руси-України Фі-
ларет зазначив, що, хоч
Олександр Олесь жив і
помер за межами Украї-
ни, він любив Батьківщи-
ну і свою любов втілював
у поезії. Перепоховання
Олександра Олеся стало
дуже символічним, адже
відбулося у День пам’яті
Героїв Крут, які беззас-
тережно віддали свої мо-
лоді життя за Україну в
критичну хвилину, коли

боронити землю було ні-
кому, а українська неза-
лежність проходила ви-
пробування внутрішніми
чварами.

«У своїх творах вели-
кий поет часто різними
художніми засобами до-
носив, що саме внутрішні
чвари та розбрат, невмін-
ня об’єднатися заради ве-
ликої мети не раз призво-
дили в історії України до
трагічних наслідків», —

зазначив Президент Ук-
раїни Петро Порошенко,
який разом з дружиною
взяв участь у панахиді-
прощанні з українським
письменником та поетом
Олександром Олесем.

На думку Президента,
не лише перепоховання в
Україні, а передовсім  ви-
вчення та популяризація
творів Олександра Олеся
стане даниною пам’яті
поета. «Олександр Олесь,
можливо, як ніхто інший,
глибоко розкрив біль ду-
ші людини, яка втратила
Батьківщину та опинила-
ся в еміграції. Його поезія
вчить, як треба любити
Україну», — зазначив
Президент.

Також у неділю Прези-
дент Петро Порошенко
разом з дружиною Мари-
ною Порошенко вшанува-
ли пам’ять оборонців ук-
раїнської державності,
які загинули у бою побли-
зу селища Крути.

Президентське по-
дружжя поклало квіти до
пам’ятного хреста на Ас-
кольдовій могилі у Києві,
де було поховано відваж-
них студентів. Присутні
вшанували пам’ять загиб-
лих хвилиною мовчання.

У заходах також взяли
участь Голова Верховної
Ради Андрій Парубій,

члени Кабінету Міністрів,
Київський міський голова
Віталій Кличко.

У зверненні до Україн-
ського народу у День
пам’яті Героїв Крут Петро
Порошенко відзначив, що
героїчний бій під Крутами
назавжди вписано на скри-
жалі національної історії
передусім як приклад во-
лелюбності та незламності
Українського народу.

«Нині, як і тоді, Росія
розв’язала війну і запере-
чує свою агресію, нама-
гаючись поширити у світі
міф про внутрішній кон-
флікт у нашій державі.
Стало традицією у День
пам’яті Героїв Крут вша-
новувати сучасних героїв,
які віддали своє життя за
суверенітет і територіаль-
ну цілісність держави вже
в нинішній українсько-ро-
сійській війні», — зазна-
чив глава держави.

На жаль, того недільно-
го дня також не обійшлося
без жертв. Бій за авдіїв-
ську промислову зону 
29 січня тривав безперер-
вно протягом 19 годин. 
5 українських військово -
службовців загинули, 
14 — отримали поранення
і травми. Ще двох захис-
ників Україна втратила на
цьому напрямку в понеді-
лок.

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

Січневе засідання Рада
національної безпеки

і оборони присвятила
розгляду державного обо-
ронного замовлення на
2017 рік.  Голова РНБО
Петро Порошенко попро-
сив присутніх врахувати
в цьогорічному «плані
обороноздатності» всі не-
доліки  2016 року. «Дер-
жавне оборонне замов-
лення на 2017 рік ми має-
мо сформувати з повним
урахуванням торішніх
недоліків. Звертаю увагу,
що 81% державного обо-
ронного замовлення —
загальний фонд дер-
жбюджету. Ми перекона-
ні в тому, що цей показ-
ник буде гарантовано
профінансовано», — роз-
ставив акценти глава
держави. В грошовому
еквіваленті це приблизно
9 мільярдів гривень (фі-
нансування мало розпо-
чатися від суботи. —
Авт.).

Згідно з президент-
ським дорученням, фор-
мування державного обо-
ронного замовлення
здійснюватимуть щонай-
менше на три наступні
роки. Цей крок допоможе
керівництву держави да-
ти життя новітнім роз-
робкам українського обо-
ронно-промислового ком-

плексу та вітчизняних
конструкторів. У пріори-
теті будуть фахівці з хо-
рошим реноме, високим
авторитетом у військах
та  відомим ім’ям на між-
народному ринку. Цього
разу Президент цілком
підтримав пропозицію за-
куповувати зразки озбро-
єння та військової техні-
ки в таких обсягах, щоб
повністю переозброїти
певні військові підрозді-
ли.

Вітчизняні
розробки рятує
експорт

Дискусія членів Радбе-
зу розгорнулася під час
розгляду   питання щодо
переліку закупівельних
товарів для війська. «У
нас стає вибір: або один
«Оплот», або десять гли-
бокомодернізованих і ка-
пітально відремонтова-
них Т-64  чи Т-80. «Оп-
лот» будують щонайш-
видше за 18 місяців, а
цикл глибокої модерніза-
ції Т-80 становить 2,5 мі-
сяця. Тобто у нас постає
питання: або танкова ро-
та в повному складі, або
один танк, — сказав він.
— Поки у нас є ресурс,
треба терміново провести
глибоку модернізацію за-
значених танків. Нам не-
обхідно передовсім за-
безпечити танкові під-

розділи в повному обсязі
стовідсотковою комплек-
тацією глибокомодерні-
зованими, капітально
відремонтованими маши-
нами за надзвичайно ко-
роткий термін».

Потім глава держави ак-
центував на намірах
збільшити експорт укра-
їнської зброї власного ви-
робництва та розробити
програми оновлення ви-
робничого фонду оборон-
них підприємств. Його

слова передає департа-
мент прес-служби АП:
«Ми маємо підтримати
зростаючий попит на ук-
раїнську зброю власного
виробництва. Наголошую,
що ми її не розпродуємо,
на відміну від деяких (по-
передніх. — Ред.) горе-мі-
ністрів оборони і тих, хто
ухвалював відповідні рі-
шення. Ми нині завойовує-
мо ринок видами озброєн-
ня, які виробляють в Ук-
раїні».   Петро Порошенко
розповів, що вітчизняне
оборонне замовлення ви-

конують на виробничих
фондах, які  зношені  на
67%. На декотрих підпри-
ємствах — на  80%. Саме
тому він доручив присут-
нім розробити програму
оновлення виробничих
фондів. На переконання
глави держави, брак су-
часних виробничих по-
тужностей блокує можли-
вість ефективно конкуру-
вати на світовому ринку і
забезпечувати   шляхом
зовнішніх замовлень мо-

дернізацію та розробку
новітніх систем озброєння.
«Лише завдяки експор-
тним контрактам передові
українські розробки не за-
кінчують життя у шухля-
дах, а приносять 2%  усьо-
го експорту України. На-
ше завдання — підвищу-
вати цей показник, оскіль-
ки він — джерело валют-
них надходжень». Окрім
цього, за допомогою екс-
порту планують збільшу-
вати обсяги виробництва,
вкладати кошти в  нові
технології та верстати, на-

вчати людей, а ще забез-
печувати армію потрібною
зброєю.

Торік оборона
спрацювала 
на четвірку

Щодо  2016 року, то, на
думку Верховного голов-
нокомандувача, оборонний
комплекс довів свою ефек-
тивність. На це не вплину-
ли навіть перипетії з фі-
нансуванням. Торік видат-
ки загального фонду Дер-
жбюджету становили
близько 58%   загального
обсягу фінансування і бу-
ли профінансовані на
100%,  тоді як  видатки спе-
ціального фонду — менш
ніж на відсоток. «Протягом
2016-го оборонний ком-
плекс України спрацював
на тверду четвірку, на
тверде добре, — резюму-
вав Петро Порошенко. Він
також нагадав, що торік на
озброєння Збройних сил
було прийнято 17 нових
або глибокомодернізова-
них зразків зброї та вій-
ськової техніки. 

Серед них і новий сані-
тарний бронетранспор тер
БТР 4-С, і новий 
ре монтний БТР 4-РМ, 
і  спеціальна апаратна 
СА-10У, і новий кулемет.
«У військах уже високо
оцінили перший дослід-
ницький досвід експлуата-
ції новітнього озброєння»,

— поділився інформацією
Президент.

Далі йшлося про прове-
дення дослідної експлуа-
тації БТР-3 в зоні бойових
дій. За словами Петра По-
рошенка, цей бронетранс-
портер чудово проявив
себе під час бойових дій.
Він має величезний екс-
портний потенціал. А так-
тично-бойова колісна ма-
шина «Дозор-Б» нині про-
ходить дослідницьку екс-
плуатацію.

Приділили увагу ситуа-
ції у державному концер-
ні «Укроборонпром». Там
із  власної  ініціативи  та
за рахунок власного  ре-
сурсу торік було створено
низку інноваційних зраз-
ків нових ракет. Йдеться
передовсім про РС-80,
безпілотний авіаційний
комплекс «Горлиця»,
«Фантом». Також розроб-
ляли бойові модулі для
бронетехніки.

А наприкінці заходу
глава держави висловив
упевненість у тому, що
підприємства оборонного
комплексу буде забезпе-
чено державним замов-
ленням на виробництво
продукції військово-про-
мислового комплексу. Го-
ловне — забезпечити роз-
виток промислового по-
тенціалу оборонного ком-
плексу та модернізацію
виробничих потужностей
оборонних підприємств.

Танкова рота проти одного «Оплота»
ОБОРОНОЗДАТНІСТЬ. У цьому році Президент очікує на швидку й повну комплектацію
танкових підрозділів

www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр2

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Вірш «З  журбою радість обнялась» складається всього з двох строф, та в ньому  
і поетичне кредо Олеся, і характеристика українських переломів
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З журбою радість обнялась…
ГЕРОЇ НЕ ВМИРАЮТЬ. Олександра Олеся перепоховали в День пам’яті загиблих під Крутами

Необхідно передовсім забезпечити
танкові підрозділи в повному обсязі
комплектацією глибокомодернізованими,
капітально відремонтованими машинами 
за надзвичайно короткий термін.
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проШУ Слова!

Доки газ 
не гримне…

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Перші святкові дні нового року для сумчан видалися не вель-
ми приємними, а для багатьох мешканців двох будинків на

вулиці Металургів та проспекту Михайла Лушпи стали взагалі
жахливими. Саме в цих багатоповерхівках з інтервалом у кіль-
ка днів пролунали вибухи: двоє, м’яко кажучи, неадекватних
господарів навмисно від’єднали газові трубки від плиток, напус-
тили в кухню блакитного палива і… запалили сірники. 

У першому випадку одна сусідка загинула, більше десятка
мешканців звернулися по медичну допомогу, а осколки скла та
балконних і віконних рам долітали до протилежного боку вули-
ці. В другому, на щастя, обійшлося без жертв, однак у сусідніх
квартирах повилітали шибки, знесло двері. Що казати про епі-
центри вибухів, коли загалом до десятка жилих помешкань ста-
ли непридатними для проживання і потребують капітального
ремонту. Не кажучи про шок, який пережили сусіди, передусім
діти. 

Збіг чи ні, але вибухи пролунали в різні пори доби з хвилин-
ною точністю: о 8.40 та 20.40. І спричинили їх душевно неврів-
новажені мешканці, один з яких перебуває на обліку у психо-
неврологічному диспансері, а інший, за свідченнями сусідів,
вирізнявся дивакуватою поведінкою. До того ж постійно пия-
чив, влаштовував домашні дебоші, лупцював співмешканку,
яка після новорічного свята зібрала свої речі й пішла від свого
благовірного. 

Нині правоохоронці з’ясовують усі деталі пригод, але плачев-
них наслідків ніхто не скасує. Ті, хто спричинив руйнування по-
мешкань, підлікувавшись після одержаних опіків, чекатимуть
своєї долі у СІЗО — їхню осудність ще будуть встановлювати. А
пересічні сумчани не перестають перейматися питаннями: чи
можна було уникнути трагедії і неприємностей? Чи захищені ни-
ні городяни від таких душевнохворих підривників? Чи є гарантії,
що подібне не повториться в якомусь іншому місці? Бо кого-ко-
го, а хворих, у яких, як кажуть, не всі вдома, дедалі більшає. 

Останнє твердження — аж ніяк не перебільшення. За даними
Асоціації психіатрів України, нині мешканців з відхиленнями у
психіці приблизно 1–2% (чому їхня кількість зростає — інша не
менш важлива проблема). І живуть вони не тільки в Сумах —
варто оглядітися навколо. Люди не винні, що вони хворі. А ось
здорове суспільство повинне думати і турбуватися про них: на-
лагодити облік, за потреби — лікувати, а якщо пацієнт стано-
вить загрозу для оточення, то й примусово утримувати у відпо-
відних закладах. Тобто кожен повинен бути там, де повинен бу-
ти: хворий — у лікарні, злочинець — у в’язниці й так далі. 

Згадуючи про сумські випадки, впевнюєшся: щастя — в не-
щасті. Після того, як сталися газові вибухи, у місті вдарили в усі
дзвони. Під час зустрічей представників місцевої влади з містя-
нами останні акцентували увагу на тому, що деякі мешканці
становлять потенційну загрозу для навколишніх. Як правило,
такі «неадеквати» ледь не щодня граються з вогнем у прямому
і переносному значеннях. Серед них — самогонники, які, готую-
чи і дегустуючи оковиту, часто втрачають будь-який контроль,
хоч і мають справу з газом. Чимало лиха можуть наробити без-
хатьки — особливо в холоди, коли намагаються самотужки зіг-
рітися. Словом, перелік не куций. 

Тож у місті вирішили скласти списки всіх соціально не благо-
надійних жителів, включаючи людей із психічними відхилення-
ми. До цього долучили дільничних, представників ОСББ і 
ЖЕКів, медиків, громадських активістів — усіх, хто зацікавле-
ний бодай у відносному щоденному спокої. Газові вибухи оголи-
ли вкрай гостру і нагальну проблему не тільки в Сумах. І якщо
у слобожанському центрі після січневих струсів хоч якось узяли-
ся за наведення ладу, то решті регіонів навряд чи варто чекати
подібного лиха. 

Часто повторюємо прописну істину: що написано на роду —
того не об’їдеш і на льоду. Але ж не забуваймо, що береженого
Бог береже. Тим паче, коли бачимо загрозу, запобігти якій на-
багато легше, аніж потім боротися з її наслідками.

Інна КОСЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

Захворівши, усі топчуть
доріжку до аптек. Без-

умовно, швидкість одужання
хворого й лікування зале-
жать не лише від лікарів, а й
від якості медичних препа-
ратів. 

Для забезпечення прозо-
рості та об’єктивності заку-
півлі ліків й унеможливлен-
ня тіньових схем з ініціати-
ви уряду було прийнято За-
кон «Про внесення змін до
деяких законодавчих актів
України щодо забезпечен-
ня своєчасного доступу па-
цієнтів до необхідних лікар-
ських засобів та медичних
виробів шляхом здійснення
державних закупівель із
залученням спеціалізова-
них організацій, які здійс-
нюють закупівлі». Відповід-
но до закону, завдання ор-
ганізації й проведення за-
купівлі лікарських засобів і
медичних виробів, інші по-
слуги, пов’язані із закупів-
лею, було покладено на
міжнародні спеціалізовані
організації. Також Кабмін
прийняв постанову від
7.10.2015 р. № 804 «Про вне-
сення змін до Порядку
здійснення державного
контролю якості лікарських
засобів, що ввозяться в Ук-
раїну».

На жаль, в Україні ситуа-
ція з ліками, особливо з тими,
які має надавати держава на
пільговій основі, традиційно

далека від ідеалу. Істотні
проблеми — нестача або по-
вна відсутність необхідних
медикаментів, високі й не-
контрольовані ціни на них,
складні процедури отриман-
ня рецептів тощо.

За повідомленням управ-
ління взаємодії з громад-
ськістю Урядового контак-
тного центру, в 2016-му та з
початку 2017 року на урядо-
ву «гарячу лінію» надійшло

понад 700 звернень з питань
діяльності аптечних закладів.
Здебільшого було зареєстро-
вано скарги від жителів Дніп-
ропетровської, Донецької,
Харківської, Одеської та За-
порізької областей.

Люди скаржилися на не-
стачу необхідних їм ліків в
аптечних закладах, некорек-
тну поведінку фармацевтів,
недостатню кількість аптек,
продаж ліків неналежної
якості тощо. Також просили
підказати, де можна придба-
ти необхідні лікарські засоби.

Заявник з Новоархангель-
ського району Кіровоградщи-
ни, зателефонувавши на
урядову «гарячу лінію», по-
скаржився, що протягом
трьох тижнів у своєму насе-
леному пункті не міг придба-
ти карбамазепін для лікуван-

ня епілепсії. А препарат по-
трібно вживати тричі на день.
Скаргу розглянули у Новоар-
хангельській РДА Кіровог-
радської області. У підсумку
препарат завезено до аптеки
у достатній кількості.

Пенсіонер з Одеси звер-
нувся на урядову «гарячу лі-
нію» з проханням забезпечи-
ти аптечні заклади міста
Одеси препаратами діабетон
і сіофор. Повідомив, що він ін-

сулінозалежний, вживає ці
препарати за призначенням
лікаря. Після розгляду звер-
нення департаментом охоро-
ни здоров’я Одеської міської
ради заявникові повідомили,
що його забезпечать цукро -
знижувальними препарата-
ми протягом трьох робочих
днів.

Киянин повідомив на уря-
дову «гарячу лінію», що хоче
ввезти на територію України
незареєстровані лікарські за-
соби програф та палганцик-
ловир (або вальчит). Чоловік
зазначив, що його батькові
провели пересадку органів,
після якої він потребує цих
ліків, і просив надати дозвіл
для їх ввезення. Звернення
розглянули у Міністерстві
охорони здоров’я. Чоловіку
відповіли, що провезти на те-

риторію України незареєс-
тровані ліки можливо за умо-
ви подання у МОЗ повного
пакета документів, а саме
листа з інформацією про пре-
парат та мету його ввезення в
країну, довідки від лікаря із
зазначенням діагнозу та ре-
цепта на препарат, оформле-
ного згідно з правилами, за-
твердженими МОЗ та зареєс-
трованими у Мін’юсті, з пе-
чаткою закладу охорони здо-
ров’я, підписом та особистою
печаткою лікаря. 

За період з 23 січня 2017 ро-
ку до 29 січня 2017 року на
урядову «гарячу лінію» на-
дійшло 100 тисяч 506 дзвінків,
а також 887 звернень зареєс-
тровано через інтернет. 

Нині громадяни також мо-
жуть отримати відповідь,
роз’яснення чи довідкову ін-
формацію, звернувшись на
урядову «гарячу лінію» за
скороченим номером телефо-
ну 1545 у цілодобовому режи-
мі та безкоштовно як зі стаціо-
нарних, так і телефонів мо-
більних операторів (Київстар,
Vodafone Україна, Lifecell).

Як ввезти на територію
України незареєстровані ліки?
МЕДИЦИНА. У зверненнях на урядову «гарячу лінію» люди
скаржаться на нестачу необхідних їм препаратів

Наявність робочого місця не впливає на призначення допомоги
Ольга ПРОКОПЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

ЩО ТУРБУЄ ПЕРЕСЕЛЕН-
ЦІВ. Аналізуючи дзвінки, які на-
дходили на пряму телефонну лі-
нію Кабміну у п’ятницю, перший
заступник міністра з питань тим-
часово окупованих територій
Юсуф Куркчі виокремив дві най-
болючіші проблеми вимушено
переміщених осіб. Перша — це
житлова, друга — людський
фактор. Їх оголошують найчасті-
ше у відділах соціального захис-
ту населення.  

Пані Ірина із сім’єю мешкає,
сподівається, тимчасово в гур-
тожитку міста Миколаєва. Не з
власної волі займає чужі квад-
ратні метри. Воліла б ще раз пе-
реїхати нехай в інше місто, аби
лише у власне житло. Зателе-
фонувавши, вона поцікавилася
можливістю придбання для неї
помешкання як компенсацію за
втрачене майно на тимчасово
окупованій території. Адже чу-
ла, що в інших містах пересе-
ленцям купують житло. За сло-
вами Юсуфа Куркчі, це прерога-
тива місцевої влади. Якщо у

бюджеті населеного пункту є
кошти, то за згодою сторін при-
дбавають квадратні метри для
переселенців.

Ольга Рижко до 2014 року
жила в Горлівці. Потім шукала
прихистку в Запоріжжі, нині
мешкає в Києві. Коли звернула-
ся у відділ соціального захисту
Дарницького району, щоб офор-
мити довідку ВПО, то почула де-
що незрозуміле про соціальну
виплату переселенцям. Там по-
відомили: якщо вона отримує
допомогу протягом шести міся-
ців як переселенка і не працев-

лаштована, то надалі на цю до-
помогу може не розраховувати.
З подібною проблемою в столи-
ці зіткнувся ще один переселе-
нець. У відділі соціального за-
хисту Оболонського району йо-
му сказали, що виплату соціаль-
ної допомоги як вимушеному
переселенцю йому припинять,
поки він не влаштується на ро-
боту. Тепер чоловік працевлаш-
тувався, і йому відповіли, що
вже виплату припинено у зв’яз-
ку з тим, що він не мав офіційно-
го місця роботи, а виплата по-
новленню не підлягає. 

— Факти наявності робочого
місця і призначення соціальної
допомоги переселенцям між со-
бою жодним чином не пов’язані,
— відповів перший заступник
міністра. — У відділі соцзахисту
або не зрозуміли проблему і 
неправильно відповіли, або ще
є аспекти, про які люди не ін-
формують, як-от наявність неру-
хомості. Соціальну допомогу
ВПО призначають за фактом,
якщо людина переселилася. 

Чиновник порадив повторно
подавати документи на розгляд,
а паралельно пообіцяв скерува-

ти запити у відповідні міністер-
ства. 

Запитували у представника
Міністерства з питань тимчасо-
во окупованих територій і про
ідентифікацію мешканців схід-
них областей, процедуру якої
тепер слід проходити раз на три
місяці. 

За словами Юсуфа Куркчі,
держава, надаючи певну соці-
альну допомогу, має право пе-
ревірити, чи справді її отримує
та, а не інша людина. В такий
спосіб зокрема виявляють
«мертві душі» .

ЮНІОРСЬКИЙ МАКСИМА-
ЛІЗМ. 14-річна українська тені-
систка Марта Костюк виграла
одиночний титул юніорського
турніру Australian Open-2017.

У фіналі Марта в напруженій
боротьбі взяла гору над чемпіон-
кою юніорського Ролан Гаррос-
2016 першою сіяною турніру
швейцаркою Ребекою Масаро-
вою. Так, Костюк стала четвер-
тою представницею України, якій
вдалося перемогти на турнірі
Grand Slam серед юніорів, і пер-

шою, кому підкорився Australian
Open. Також Марта Костюк ста-
ла наймолодшою з українок, яка
виборола титул на юнацькому
Шоломі. Андрію Медведєву було
16 років, коли він виграв Ролан
Гаррос (1991), Катерині Бонда-
ренко — 17, коли вона перемог-
ла на Вімблдоні (2004), і Еліні
Світоліній — 15, коли вона здобу-
ла перемогу на Ролан Гаррос.
Юну українську надію привітав у
Твіттері Президент Петро Поро-
шенко.

Урядова телефонна «гаряча 
лінія» працює цілодобово. 

0-800-503-045 — 
«гаряча лінія» для підприємців
044-284-19-15 — 
для жителів м. Києва.
+380 44 284-19-15 — 
для громадян, які перебувають 
за кордоном.
Веб-сайт Урядового контактного 
центру www.ukc.gov.ua

З яскравим почином,
Марто!

Урядовий контактний центр повідомляє

Понад 700 звернень з питань діяльності
аптечних закладів надійшло в 2016-му та з
початку 2017 року на урядову «гарячу лінію». 
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

Безробіття 
як «бізнес»

Отож настав час доко-
рінно реформувати всю
систему зайнятості.

Як же спрацювала Чер-
каська обласна служба то-
рік? Статистика засвідчує,
що у містах і селах триває
скорочення чисельності
штатних працівників.
Тільки в січні — вересні,
порівняно з відповідним пе-
ріодом 2015 року, їхня кіль-
кість в області зменшилася
на 3% і становила 219 тисяч
осіб. Як поділився прогно-
зами директор обласного
центру зайнятості Григорій
Дендемарченко, 2017-й на
ринку праці поки не віщує
змін на краще: «Ситуація
не буде простою. За лічені
дні кількість фізичних осіб-
підприємців зменшилася
на 2600».

Хоч посадовець і не на-
звав причини явища, та
очевидно — це реакція на
зростання розміру єдиного
соціального внеску (ЄСВ)
для цієї категорії підприєм-
ців. В області залишаються
значними обсяги вимуше-
ної неповної зайнятості. То-
рік протягом шести місяців
у відпустках без збере-
ження зарплати перебу-
вали 6,7 тисячі осіб (3,1%
штатної чисельності), ще
8,4 тисячі працювали не-
повний робочий день або
тиждень. Найбільше скоро-
тили працівників у галузях
науки й техніки, мистецтва,
спорту, розваг і відпочинку,
у сфері фінансів.

Позитивом керівництво
служби вважає те, що торік
— уперше за останні три
роки — побільшало вакан-
сій. 6905 роботодавців нада-
вали інформацію про по-
требу в працівниках, у тому
числі 6815 для укомплекту-
вання службою зайнятості.
Кількість вакансій, заявле-
них роботодавцями, збіль-
шилася порівняно з 2015
роком та становила 36 369
одиниць, за сприяння цен-
трів зайнятості 91,3% ва-
кансій було укомплекто-
вано.

Торік 148 осіб започатку-
вали власну справу зав-
дяки одноразовій допомозі
з безробіття. Тимчасову
зайнятість забезпечено 
16 032 особам. Рівень охоп-
лення безробітних тимча-
совою зайнятістю в області
становить 25,2%, що пере-
вищує показники 2015 року
та загальнодержавні (в Ук-
раїні рівень охоплення без-
робітних цією послугою
становить 18,4%).

На виплати безробітним
торік надано 300 мільйонів
гривень. Мінімальний роз-
мір такої виплати — 544
гривні, максимальний —
6400, середній — 1800 гри-
вень. Представники робо-
тодавців зауважували, що
це доволі значні суми (саме
з відрахувань підприємств
у відповідний фонд здійс-
нюють виплати). Голова об-
ласного об’єднання робото-

давців Борис Райков
влучно зауважив:

— І підприємства, і
служба зайнятості мають
спільно працювати над
розв’язанням проблеми
стимулювання створення
робочих місць в області.
Саме на це й націлюють нас
урядовці — не допускати
ситуації, коли для декого з
безробітних перебування
на біржі праці стає своєрід-
ним «бізнесом».

Швидше ламати
стереотипи

За словами Григорія
Дендемарченка, очолю-
вана ним служба наблизи-
лася до завершального
етапу реорганізації. Буде
зменшено кількість адмі-
ністративно-господар-
ського персоналу центрів
на місцях. Але зросте кіль-
кість працівників, які без-
посередньо обслуговують
клієнтів служби, що неод-
мінно позначиться на
якості сервісу для шукачів
роботи, безробітних та на
співпраці з роботодавцями.
Результатом реформи
служби зайнятості має
бути формування якісно
нових відносин на ринку
праці. «Не люди повинні
йти до служби зайнятості
за працевлаштуванням, а
служба зайнятості має йти
до людей і пропонувати їм
свої послуги», — наголосив
він.

Назріли й зміни в зако-
нодавстві щодо зайнятості
населення. На думку учас-
ників дискусії, першочер-
гові з них — перегляд ви-
мог до роботи, забезпе-
чення страхового при-
нципу під час призначення
допомоги з безробіття, а
також зменшення вікової
межі із 45 до 35 років для
отримання ваучера на пе-
ренавчання. Такі кроки до-
поможуть оперативно за-
провадити системні зміни
у роботі служби.

Фахівці служби розпо-
віли про низку нових
ефективних механізмів.
Планують, приміром, ши-
роко використовувати ві-
деорезюме, відеовакансії
та відеопрезентації робо-
тодавців. Зацікавила робо-

тодавців і форма спілку-
вання з претендентами на
роботу в режимі онлайн-
співбесіди. Тут зникає
можливість для несумлін-
них пошуковців роботи
безпідставно вимагати від
роботодавця написати від-
мову, тобто продовжити
отримання допомоги.

Також з початку цього
року запроваджено елек-
тронну чергу попереднього
запису громадян для відві-
дування центру зайня-
тості. Це дає змогу скорис-
татися сервісом для запису
на індивідуальний прийом
до фахівця, без потреби
попередньо приходити до
центру зайнятості. А ще
кожен пошукач роботи от-
римає можливість дистан-
ційного навчання та на-
вчання онлайн за допомо-
гою освітнього проекту
Prometheus, а претенденти
на нові робочі місця вже
можуть безкоштовно ви-
вчати англійську мову. В
області розпочали форму-
вання кадрового резерву
для роботодавців із числа
випускників навчальних
закладів.

Одне з актуальних пи-
тань — легалізація зайня-
тості населення. Нині три-
ває робота зі створення
міжвідомчої обласної комі-
сії з питань детінізації еко-
номіки та легалізації за-
рплати.

Не обійшли увагою учас-
ники дискусії й питання

співпраці служби зайня-
тості області з вишами. Ди-
ректор центру післядип-
ломної освіти, доуніверси-
тетської підготовки та роз-
витку кар’єри Черка-
ського державного техно-
логічного університету
Світлана Лишко розпо-
віла, як створений на базі
вишу центр дає можли-
вість молоді отримати
максимум інформації з
перших рук, ознайоми-
тися з організаціями, уста-
новами, в яких можна буде
отримати роботу, оцінити
свої шанси та зрозуміти,
що потрібно, щоб претен-
дувати на певну вакансію.
У цьому центрі кожен ба-
жаючий може за допомо-
гою фахівців служби зай-
нятості пройти індивіду-
альне тестування та підіб-
рати роботу. Виш поставив
перед собою завдання —
не лише надати гідну ос-
віту студентам, а й пра-
цевлаштувати їх на Чер-
кащині. А директор Чер-
каського міського центру
зайнятості Оксана Щербак
наголосила, що вже неза-
баром у цьому центрі
представники служби зай-
нятості організують
спільні зустрічі з робото-
давцями та головами сту-
дентських рад або студен-
тами, які бажають працев-
лаштуватися. Шкода
тільки, що подібні центри
функціонують не в усіх ви-
шах.

�

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ 
РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ ЕНЕРГЕТИКИ 

ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ
(НКРЕКП)

ПОСТАНОВА
23.01.2017 Київ                                                  № 51

Про встановлення на лютий 2017 року 
роздрібних тарифів на електричну енергію

при переході до ринкових роздрібних 
тарифів на електричну енергію, 

що відпускається для кожного класу 
споживачів, крім населення, на території 

України
Відповідно до законів України «Про електроенергетику» та «Про Націо-

нальну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики
та комунальних послуг», постанов Кабінету Міністрів України від 07 травня
2014 року № 148 «Про особливості регулювання відносин у сфері елек-
троенергетики на тимчасово окупованій території Автономної Республіки
Крим та м. Севастополя» та від 07 травня 2015 року № 263 «Про особли-
вості регулювання відносин у сфері електроенергетики на території, де ор-
гани державної влади тимчасово не здійснюють або здійснюють не в по-
вному обсязі свої повноваження» та Порядку ринкового формування роз-
дрібних тарифів на електричну енергію, що відпускається споживачам, за-
твердженого постановою НКРЕКП від 13 червня 2016 року № 1129, Націо-
нальна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики
та комунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити на лютий 2017 року роздрібні тарифи на електричну енер-

гію при переході до ринкових роздрібних тарифів на електричну енергію,
що відпускається для кожного класу споживачів, крім населення, на тери-
торії України:

____________
* на території здійснення ліцензованої діяльності, крім території, де органи дер-

жавної влади тимчасово не здійснюють або здійснюють не в повному обсязі свої по-
вноваження

2. Ця постанова набирає чинності з 01 лютого 2017 року, але не раніше
дня, наступного за днем її опублікування в офіційному друкованому виданні
— газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП Д. Вовк

ДОКУМЕНТИ
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Насамкінець. Ситуація на ринку праці поки що напру-
жена. Немало безробітних не поспішають зайняти вакансії із
зарплатою 2—3 тисячі гривень. І це зрозуміло — чи є сенс офі-
ційно влаштовуватися, щоб отримувати мізер? Утім, як зазна-
чають деякі експерти, на ринку нині немає проблеми знайти
роботу. Натомість є інша — роботодавцю буває складно підіб-
рати кваліфікований персонал. Крім того, якщо раніше можна
було розглядати кандидатури шести претендентів протягом
двох тижнів і вибрати одного, то тепер, поки черга дійде до
шостого, перші три вже знайдуть собі роботу. Але чому все-
таки чимало людей воліють краще отримувати 1800 гривень
допомоги з безробіття, аніж шукати роботу? Нарікали й робо-
тодавці: чому чимало кваліфікованих фахівців виїжджають за
кордон? Та самі й відповіли: у Польщі черкащани заробляють
за місяць до 15 тисяч гривень. Є над чим поміркувати.

Григорій Дендемарченко зауважує, що тим, хто справді хоче
працевлаштуватися, служба зайнятості готова підставити
плече: запропонувати роботу або перекваліфікацію. Хотілося
б, аби безробітним підставляли плече кваліфіковано, профе-
сійно, а віддача була максимальною. Зрештою, цього вимагає
саме життя.

Час відмовитися від моделі
бюджетного утриманця

За сприяння Черкаської служби зайнятості за останні 3 роки на ПАТ «Дашуківські 
бентоніти» працевлаштовано понад 100 безробітних на робітничі посади

 

Енергопостачальні компанії 

Тарифи для споживачів 
згідно з класом напруги 
без ПДВ, коп./кВт·год 

1 клас 
напруги 

2 клас 
напруги 

ПАТ «Вінницяобленерго» 156,53 207,04 
ПАТ «Волиньобленерго» 152,60 193,72 
ПАТ «ДТЕК ДНІПРООБЛЕНЕРГО» 141,01 168,40 

ПАТ «ДТЕК Донецькобленерго»* 152,39 193,96 
ПАТ «ЕК «Житомиробленерго» 157,03 208,99 
ПАТ «Закарпаттяобленерго» 160,37 208,99 
ВАТ «Запоріжжяобленерго» 142,86 180,80 
ПАТ «Київенерго» 147,71 170,72 
ПАТ «Київобленерго» 154,93 188,77 
ПАТ «Кіровоградобленерго» 157,41 204,66 
ТОВ «Луганське енергетичне 
об’ єднання»* 

166,86 208,99 

ПАТ «Львівобленерго» 153,99 190,65 
ПАТ «Миколаївобленерго» 153,30 193,28 
ПАТ «Одесаобленерго» 153,71 195,15 
ПАТ «Полтаваобленерго» 151,87 191,87 
ПАТ «Прикарпаттяобленерго» 154,78 208,99 
ПАТ «Рівнеобленерго» 159,61 203,89 
ПАТ «Сумиобленерго» 158,37 206,94 
ВАТ «Тернопільобленерго» 159,41 206,28 
АК «Харківобленерго» 154,80 187,23 
ПАТ «ЕК «Херсонобленерго» 161,59 203,26 
ПАТ «Хмельницькобленерго» 156,45 203,28 
ПАТ «Черкасиобленерго» 149,97 185,35 
ПАТ «ЕК «Чернівціобленерго» 157,94 201,38 
ПАТ «Чернігівобленерго» 157,93 204,05 
ДПЕМ ПрАТ «Атомсервіс» 140,48 168,37 
ДП «Регіональні електричні 
мережі»* 135,11 155,53 

ПрАТ «ДТЕК ПЕМ-Енерговугілля»* 135,10 171,44 
ТзОВ НВП «Енергія-Новояворівськ» 149,51 184,03 
ТзОВ «Енергія-Новий Розділ» 153,92 204,52 
ТОВ «ДТЕК ВИСОКОВОЛЬТНІ 
МЕРЕЖІ»* 

132,72 141,03 

ПАТ «Укрзалізниця»* 143,90 180,52 

       

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про схвалення рішення Президента України
про допуск підрозділів збройних сил інших
держав на територію України у 2017 році 

для участі у багатонаціональних навчаннях
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Рішення Президента України про допуск підрозділів збройних сил ін-

ших держав на територію України у 2017 році для участі у багатонаціональ-
ному навчанні з підготовки підрозділів збройних сил, українсько-амери-
канському навчанні «Сі Бриз — 2017» та українсько-американському на-
вчанні «Репід Трайдент — 2017» схвалити.

2. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
19 січня 2017 року 
№ 1826-VIII
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Павло КУЩ,
«Урядовий кур’єр»

Жити у промисловому Ма-
ріуполі й не перейматися

причинами та наслідками ту-
тешніх екологічних проблем
просто нереально. Існує навіть
версія про містичний характер
таких поневірянь маріупольців.
Її суть у тому, що влітку 1930
року, коли на околицях міста
розпочалося будівництво мета-
лургійного підприємства, на-
трапили на прадавній колектив-
ний могильник Дніпро-донець-
кої культури, в якому археологи
виявили понад сотню поховань
наших предків. 

Звісно, про перенесення вже
обраного місця будмайданчика
не йшлося, на темпи робіт це та-
кож не вплинуло, і вже через
три роки тут запрацювали пер-
ші домна і мартенівська піч. Ос-
кільки на той час у місті вже
гучно гудів і густо димів один
металургійний завод (ще з 1887
року), побільшало підстав шу-
кати зв’язок між шкідливим ви-
робництвом із його токсичними
викидами та значним розши-
ренням міських кладовищ. А не
так давно тутешні громадські
активісти влаштували симво-
лічні похорони довкілля і при-
несли на громадські екологічні
слухання, що відбулися, домо-
вину із промовистим написом
«Екологія Маріуполя».  

Затримати
дихання на час
модернізації? 

Відколи на березі Азовського
моря запрацювали відразу два
металургійні велети, у місцевих
жителів неоднозначне ставлен-
ня до географії, яка водночас і
проти, і за маріупольців. У пер-
шому разі ті потужні підприєм-
ства, що змусили забути про
свіжий морський бриз, свого ча-
су збудували на березі моря са-
ме через зручне географічне
розташування. Одночасну
близькість до сировини й пали-
ва, наявність морського порту
та непоганий вибір робочої сили
за рахунок жителів довколиш-
ніх приазовських сіл. 

А якщо поглянути з іншого
боку, то металургійні комбінати
були і залишаються годуваль-
никами не одного покоління жи-
телів міста, оскільки гарантува-
ли (і надалі роблять це) їм робо-
ту, непогані заробітки тощо. Та в
Маріуполі ніколи не припиня-
лися не тільки нарікання на по-
ганий стан навколишнього сере-
довища, а й намагання бодай
трохи його поліпшити. 

«Цю проблему треба
розв’язувати, і ми повинні зна-
ходити компромісні рішення, —
зазначив під час публічних еко-
логічних слухань Маріуполь-
ський міський голова Вадим
Бойченко. — Нині питання не
стоїть: працюватимуть наші ме-
талургійні комбінати чи ні. Має-
мо виконати заходи, які ввійш-
ли до екологічної програми, роз-
рахованої на 2012—2020 роки.
Тим більш, що попередня робо-
та вже дала результати: завдя-
ки виконанню деяких пунктів
цієї програми з 2011-го по 
2015-й викиди в атмосферу
зменшилися на 40%».

Про результати згаданої ро-
боти висловилися й громадські
активісти, які прийшли на захід
у залі Приазовського державно-
го технічного університету.
Апелювали вони, тримаючи
плакати: «Дайте кисню Маріу-
полю!», «Затримайте дихання
на вісім років!», «Восьме диво
світу — шлакова гора «Метін-
весту» чи «Метінвест» маріу-
польцям: пільгові місця для

кожного на найбільшому в Єв-
ропі кладовищі». 

Дуже емоційним був виступ
генерального директора мета-
лургійного комбінату «Азов-
сталь» Енвера Цкітішвілі, який
розповів про зусилля підприєм-
ства, спрямовані на поліпшення
екологічної ситуації. За його
словами, закрили найбільші на
підприємстві джерела забруд-
нення: зупинили й знесли мар-
тенівський цех, демонтували аг-
лофабрику. 

«Ще у 2010 році ми провели
повний аудит джерел, які мо-
жуть впливати на забруднення
довкілля, нарахувавши їх 419, і
почали їх закриття. Отож через
п’ять років на металургійному
комбінаті з них залишилося 282,
а викиди зменшилися вдвічі. До
початку 2022 року плануємо
привести всі доменні печі до
стану вже капітально відремон-
тованої ДП №4 і зменшимо ви-
киди на кожній із них до показ-
ників, навіть нижчих за євро-
пейські. Можу пообіцяти, що
екологічна програма на 2012—
2020 роки — це реальний про-
ект, і ми його обов’язково вико-
наємо у ті строки, які визначи-
ли», — запевнив він і спробував
звернутися до громадських ак-
тивістів із побажанням не мані-
пулювати фактами і не вводити
в оману жителів міста.    

Коли обурені вигуки: «Гань-
ба!» трохи вщухли, опоненти за-

пропонували уважніше розгля-
нути відомі факти, якими опе-
рують керівники металургійно-
го велета. А депутат Маріуполь-
ської міськради і голова постій-
ної депутатської комісії з пи-
тань соціального захисту, охо-
рони здоров’я і екології Максим
Бородін відкинув традиційні
звинувачення, які приписують
громадським активістам: «Ніко-
ли і ніде не лунала наша вимога
про закриття обох комбінатів! І
ніхто не каже, що металурги
зовсім нічого не роблять для мо-
дернізації виробництва і поліп-
шення стану довкілля». А ще
розповів про неоднозначність
деяких фактів і цифр. 

Ось один із промовистих при-
кладів. У 2010-му комбінат
«Азовсталь» забруднював до-
вкілля на 144 тисячі тонн шкід-
ливих викидів щороку, а у 2015
році кількість токсинів різко
зменшилася — до 69 тисяч тонн.
Погодьтеся, позитивна динамі-
ка. Якби не такі цифри: у 2010
році виробництво сталі на під-
приємстві становило понад 5 мі-
льйонів тонн, а у 2015-му знизи-
лося до 2,8. Така сама ситуація і
з чавуном: 4—5 мільйонів тонн у
2010-му і всього 3 мільйони в
2015 році. Тобто громадські ак-
тивісти схильні вважати причи-
нами поліпшення стану довкіл-
ля не ефективну модернізацію,
а банальне скороченням вироб-
ництва.

Компромісна
арифметика

Не слід забувати: громадські
слухання на тему екологічних
негараздів у Маріуполі вперше
відбулися відкрито й прозоро,
а тому емоцій та взаємних зви-
нувачень з обох боків не браку-
вало. Однак поступово переміг
здоровий глузд, і учасники
спільно почали шукати ком-
промісне рішення. Цьому
сприяли й певні зусилля при-
сутнього голови Донецької обл -
держадміністрації — керівни-
ка обласної військово-цивіль-
ної адміністрації Павла Жеб-
рівського, який чітко висловив
подальші наміри керівників ре-
гіону. 

«Хочемо звести до європей-
ських норм шкідливі викиди в
атмосферу в Маріуполі, і це на-
ше головне завдання, — зазна-
чив він. — Ми вже розробили
програму щодо дотримання еко-
логічних норм на території До-
нецької області: з 1 лютого у
тестовому, а з 1 березня в по-
вному обсязі в Маріуполі, Кура-
ховому, Миколаївці, Новолуган-
ському та Авдіївці  запрацюють
спеціальні станції, які видава-
тимуть результати у режимі он-
лайн, і кожен житель краю змо-
же відстежувати екологічну си-
туацію в своєму місті». 

Не секрет, що каменем спо-
тикання стали подальші стро-
ки модернізації шкідливого ви-
робництва. Власники і керівни-
ки металургійних комбінатів
назвали свій термін — 7 років.
Цей час для реалізації проек-
тів зумовлений термінами під-
готовки проектної документа-
ції та проходження експертиз
для затвердження. А громад-
ські активісти виступали за
пришвидшення цих робіт і від-
водили 2 роки. Та сторони
зійшлися на компромісному
варіанті: 5 років на завершення
модернізації. Металургійні

комбінати вже засвідчити го-
товність піти назустріч поба-
жанням жителів міста і при-
скорити давно очікувані робо-
ти. Наприклад, на «Азовсталі»
на рік раніше почнуть реалізо-
вувати відповідний проект на
доменній печі №3 і на два роки
раніше — на двох конвертерах.
Змінили строки реконструкції
й на металургійному комбінаті
імені Ілліча: вже у 2019-му (на
три роки раніше) запланували
завершити реконструкцію кон-
вертера №3, відразу на 5 років
швидше закінчать необхідні
роботи у підбункерному примі-
щення доменної печі №5, знач-
но раніше відбудеться модерні-
зація системи газоочищення. 

Насамкінець учасники зіб-
рання ухвалили рішення ство-
рити на базі департаменту еко-
логії і природних ресурсів До-
нецької ОДА робочу комісію у
складі представників металур-
гійних комбінатів, міської вла-
ди та громадськості, яка по-
стійно контролюватиме дотри-
мання нормативів кількості
шкідливих викидів та виконан-
ня зобов’язань щодо природоо-
хоронних заходів, узятих ме-
талургійними підприємствами.

«Звичайно, ми проти того,
щоб нас труїли шкідливими
викидами, забруднювали по-
вітря, землю та воду Азовсько-
го моря, — каже житель Ма-
ріуполя. — Як колишній пра-
цівник металургійного комбі-
нату добре розумію: виконати
все заплановане щодо модерні-
зації виробництва просто не-
можливо. Проте є надія, що за
п’ять наступних років таки
відбудуться позитивні зміни і
стан навколишнього середови-
ща значно поліпшиться. Інша
річ: як до подібного дожити?
Бо затримати дихання на цей
тривалий час навряд чи
вдасться». 

Ще один співрозмовник від-
значив інший важливий мо-
мент громадських екологічних
слухань. «Найбільша проблема
— на жаль, звичне ставлення
власників виробництва до за-
бруднення довкілля та людей,
які від цього потерпають, —
переконаний він. — Керівники
та головні фахівці комбінатів
знову розповідають нам про
зменшення шкідливих викидів
як про якусь благодійність чи
взагалі милостиню. Мовляв,
нате вам і відчепіться! Хоч
ідеться про виконання ними
своїх прямих виробничих
обов’язків і дотримання відпо-
відних екологічних норм і зако-
нів, за порушення яких у циві-
лізованому світі жорстко кара-
ють. А у нас, як бачимо, зде-
більшого можемо домогтися
тільки пришвидшення модер-
нізації, яку, це всі розуміють,
вже давно треба було завер-
шити».   
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А тим часом. У 2016 році промислові підприємства Донеччини спла-
тили 1 мільярд 259 мільйонів гривень екологічного податку, а це в 3,7 раза
перевищує надходження екологічного податку в 2015 році. Сплачуючи еко-
податок, підприємства частково компенсують негативний вплив на довкіл-
ля та виникнення шкідливих і небезпечних наслідків в результаті ведення
господарської діяльності. 

КОМПЕТЕНТНО

Остап�СЕМЕРАК,
міністр�екології�
та�природних�ресурсів�України:

— Останніми роками громадські слухання перетворилися радше на
формальність, ніж справжню дискусію між громадою та бізнесом. Ці пра-
вила треба змінити. І сподіваюся, що ті численні звернення, які надходять
до Мінприроди, буде не тільки оприлюднено, а й враховано підприємства-
ми «Мет інвесту». Багато обіцянок залишаються обіцянками. Підприємства
впродовж десятиліть отримують нові дозволи на викиди, не виконуючи
взятих на себе зобов’язань. Це слід зупинити. Жителі таких міст, як Маріу-
поль, мають отримувати зрозумілі дати і строки запланованих модерніза-
цій, а підприємства-забруднювачі повинні сплачувати величезні штрафи
за невиконання умов дозволів.

ДО РЕЧІ

За спостереженнями Маріу-
польської гідрометеорологічної
обсерваторії, з 6 до 13 січня у Ма-
ріуполі разового перевищення
критично допустимого рівня за-
бруднювачами повітря за цей час
не виявлено. Середньодобові нор-
ми вмісту формальдегіду було пе-
ревищено в 2,6; 4,1; 4,1; та 1,3 ра-
за (6, 9, 10, та 11 січня). Високого
і екстремально високого забруд-
нення не виявлено. 

Коли в Маріуполі 
буде чисте повітря? 



www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр6

енергозбереження

Останнім часом у світі
точаться розмови  про

«зелену» економіку, яка повин-
на замінити так звану буру. У
чому  різниця між ними і які
проблеми розв’язує такий пере-
хід? У чому особливості «зеле-
ної» енергетики як складової
новітніх економічних змін? Яке
місце в цих процесах посідає
Україна? На ці та інші запитан-
ня кореспондента «УК» відповів
завідувач кафедри економіки та
бізнес-адміністрування Сум-
ського державного університету
Леонід МЕЛЬНИК.

Головна і принципова різниця
двох економік, каже Леонід
Григорович, у підходах до вико-
ристання ресурсів. «Бура» базу-
ється на одноразовому викорис-
танні викопного палива, руди,
сировинних матеріалів. Тобто
очевидний її марнотратний
характер. З вилучених ресурсів
відсікається все зайве, якого, за
оцінками вчених, до 95 відсот-
ків. Це зайве  повертається при-
роді в більш токсичному і невпо-
рядкованому  стані, що руйнує і
вбиває довкілля. 

Тож на допомогу приходить
«зелена» економіка?
— Так, це новий напрям в еко-
номічній науці, який сформу-
вався протягом останніх двох
десятиріч.  В його основі — від-
новні ресурси та замкнені цикли
їх використання. Закономірно,
що вони вигідні з   погляду   еко-
номіки, екології тощо і, за вели-
ким рахунком, уособлюють зав -
трашній день життєдіяльності
людства, яке гостро потребує
грамотних рішень. 

Йдеться про широкий спектр
проблем і питань, пов’язаних з
альтернативною енергетикою,
органічним землеробством, ІТ-
інженерією, тобто із «зеленими»
важелями впровадження якісно
нової системи управління на
різних рівнях господарювання. 

«Зелена» економіка — це не
тільки альтернативні джерела
енергії. Її магістральний шлях

— тотальна дематеріалізація
виробництва і споживання про-
дукції, тобто радикальне зни-
ження матеріаломісткості та
енергоємності економічних про-
цесів.

Найбільш показовий товар у
цьому  сенсі — продукти ІТ. Тут
Україна займає передові пози-
ції. Кількість осіб, які так чи
інакше мають справу з інфор-
маційним продуктом, у середніх
і великих містах сягає 10—20
відсотків працюючого населен-
ня, хоч багато хто в тіні. Втім,
інколи демонструють справжні
дива. Рік тому одеський стар-
тап, який створювали п’ятеро
колишніх студентів і який сто-
сується ідентифікації емоційно-
го стану людини за виразом її
обличчя,  реалізовано за 150
мільйонів доларів. 

Важливу роль відіграє пере-
хід до технологій, в основі яких
не відсікання зайвого, а  дода-
вання необхідного. Саме так
працюють тривимірні так звані
3D-принтери. Технологічні
зміни вражають. Очікують, що

через 10 років кількість товарів,
вироблених на 3D-принтерах,
сягне 10 відсотків. Уже провідні
взуттєві фірми почали застосо-
вувати 3D-друк у виробництві.
Словом, «зелена» економіка й
енергетика  і   надалі  невтомно
битимуть свої рекорди.

Ідеться про Третю промис-
лову революцію?
— Саме так, і значним надбан-
ням стає колосальне здешев-
лення засобів виробництва.
Неймовірний факт: з 1970-х
років ціна сонячної енергії зни-
зилася у 150 (!) разів. Персо-
нальний комп’ютер у формі

мобільного телефону став
надбанням кожного. За останні
10 років відносно недорогий 3D-
принтер подешевшав з 18 000
доларів до 400 і далі дешевшає,
а швидкість  друку зросла у 100
разів. 

Тобто виникають умови, за
яких засобами виробництва
володіють сотні мільйонів і
навіть мільярди населення. На
місце величезних виробничих
комплексів приходитиме значна
кількість (інколи мільйони)
виробничих одиниць (зокрема,
сонячних чи вітрових устано-
вок, технологічних ділянок,
оснащених 3D-принтерами).
Виробник і споживач отриму-
ють можливості спілкуватися
один з одним. 

Буде створено передумови
для четвертої промислової
революції (її ще називають
Industry 4.0). Це відбувається на
наших очах. Насамперед  сфор-
мовано єдину універсальну
мову для спілкування машин. Її
назва — «цифра» (digit). Друге
безпрецедентне явище — ство-
рення   хмари, фактично прооб-
разу всепланетного розуму —
поєднання суперкомп’ютерів,
гігантських баз даних («всепла-
нетної пам’яті») та інтернет-
мереж. Industry 4.0 прямує до
створення світу розумних
машин і розумних мереж, здат-
них взагалі обходитися без
втручання людини.

А яка ситуація в Україні?

— Вона дещо засиділася на
старті, а потім стрімко почала
надолужувати згаяне. І на те є
причини. Більшість україн-
ських олігархів, отримуючи
значні доходи від матеріаломіс-
ткої і енергоємної «бурої» еко-
номіки (металургія, хімічна про-
мисловість, торгівля енергоно-
сіями), всіляко гальмували роз-
виток «зеленої» економіки.
Доклав до цього руку і північний
сусід, зацікавлений у збуті
енергоносіїв. «Зелений» вибух
стався вже після Революції гід-
ності. 

Сьогодні в кожній області зво-
дять потужності альтернатив-

ної енергетики: сонячної, вітро-
вої, біогазової. Протягом остан-
ніх двох років в експлуатацію
введено  десятки «зелених»
об’єктів сумарною потужністю 1
ГВт. Так, поки що це менше
трьох відсотків загального
виробництва електроенергії.
Але, по-перше, раніше такий
показник планували лише на
2025 рік. По-друге, будівництво
більшості потужностей  тільки
розпочинають і темпи приско-
рюють.

Прокинувся приватний сек-
тор, якому держава гарантува-
ла придбання за «зеленими»
тарифами надлишків відповід-
ної енергії. Торік кількість при-
ватних «зелених» генераторів
збільшилася майже вп’ятеро —
із ледь 200 у 2015-му до тисячі
на  сьогодні. 

Значно активізувалися ОСББ.
За реальної фінансової під-
тримки держави та місцевих
органів, що часто сягає 70 від-
сотків, реалізують заходи з
енергозбереження та викорис-
товують альтернативні джере-
ла енергетики. 

Так, у Сумах більше двох
років діє геліо-геотермальна
електростанція при одному з
багатоквартирних будинків на
вулиці Новомістенській, де
енергію забезпечують сонячні
панелі та теплові насоси. Там-
тешні мешканці не тільки без-
коштовно опалюють приміщен-
ня, а ще й продають надлишки
енергії за «зеленими» тарифа-
ми, заробляючи на цьому. Нині в
нашому краї у приватних сади-
бах налічують понад 30 альтер-
нативних генераторів.

Безпрецедентні показники
демонструє електротранспорт.
Ще два роки тому було кілька
одиниць, тепер майже 2000. У
більшості обласних центрів
встановлено безкоштовні
зарядні станції. Втім, електро-
мобілі і без цього доводять свою

ефективність і вигідність, адже
кілометр пробігу коштує 15–20
копійок. Імпорт електромобілів
звільнено від митних зборів. У
Львові і Рівному вже виготов-
ляють власні електробуси, в
Харкові — електротрактори. 

До речі, на Саміті з клімату в
Парижі позаторік представили
план: до 2050 року вийти на сто-
відсоткове виробництво альтер-
нативної енергії у 139 країнах.
Серед  них і Україна. Одне з
найвагоміших досягнень — вар-
тість альтернативної енергії
зрівнялася з традиційною ще
позаторік, хоча раніше це про-
гнозували на 2021-й. А 2017 рік
приніс новий рекорд. З 1 січня в
Нідерландах електропотяги
стовідсотково перейшли на віт-
рову енергію.  

Як наука  робить  свій  вне-
сок  в «озеленення» економіки?
— У навчальний процес Сум-
ського державного університе-
ту введено кілька дисциплін,
пов’язаних із оволодінням сис-
темним аналізом, формуванням
інформаційного суспільства,
«зеленої» економіки. студенти
вивчають особливості третьої і
четвертої промислових рево-
люцій. До речі, всі бажаючі
можуть ознайомитися з моїми
лекціями на цю тему в Ю-тубі.
Нині до видання готую підруч-
ник «Формування «зеленої»
економіки». Розуміючи важли-
вість масового поширення
«зелених» знань, два роки тому
видав книжку «Філософські
казки про розвиток», яку було
номіновано серед кращих
науково-популярних книжок
України. Сумський держ -
університет посідає перше
місце у списку «зелених» уні-
верситетів серед українських
вишів і 56-те — у світі. 

Олександр ВерТІль,  
«Урядовий кур’єр»
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ДОсьє «УК»
Леонід МеЛЬНИК. Народився 1948 року в Сумах. Закінчив Сумський

філіал Харківського політехнічного інституту за спеціальністю «інженер-
механік», аспірантуру Московського інституту сталі та сплавів, док -
торантуру Московського інституту народного господарства ім. Г. Плеха-
нова.

Нині завідувач кафедри економіки та бізнес-адміністрування Сумсько-
го держуніверситету, директор НДІ економіки розвитку МОН і НАН
України.   Доктор економічних наук, професор. Заслужений діяч науки і
техніки України. Почесний науковець Сіанського університету економіки
та фінансів (Китай). Лауреат премій Петра та Анни Патик (Канада), сум-
ської обласної ім. А. Макаренка.

Завідувач кафедри економіки 
та бізнес-адміністрування 

Сумського державного університету
Леонід МЕЛЬНИК

«Зелені» економіка й енергетика невтомно
битимуть свої рекорди»

Вінниччину і Китай зацікавили
електромобілі

Олег ЧеБаН,
«Урядовий кур’єр»

СПІвПраЦЯ. За результа-
тами візиту делегації з Він-
ниччини  до Китайської
Народної Республіки досяг-
нуто попередніх домовленос-
тей про те, що представники
цієї країни прибудуть в
область  для вивчення
питань співробітництва в
таких напрямах, як цукрова
галузь, наукові розробки (їх
має Вінницький національ-
ний технічний університет)
та інвестування в будівниц-
тво двох заводів — із випус-
ку електромобілів та соняч-

них батарей. За словами
першого заступника голови
облдержадміністрації Андрія
Гижка, за 11 місяців 2016
року Китай займає першу
позицію серед партнерів
області як за експортом про-
дукції, так і за імпортом. При-
чому вінничани   вивозять
більше, ніж ввозять.
Область експортує олію,
жири, деревину, готові хар-
чові продукти тощо, а імпор-
тує вироби з текстилю, полі-
мерні матеріали і пластмаси,
електротехнічне обладнання.
Зовнішньоекономічний обо-
рот між двома партнерами
рік у рік зростає.

Під час нещодавнього
візиту вінницька делегація
відвідала провінції Східного
Китаю, на які припадає
левова частка промислово-
го виробництва в державі.
Тут подоляни ознайомилися
зі спеціальною економічною
зоною, де будують завод  із
виробництва літієвих бата-
рей. Також вони побували
на заводі автомобільної
компанії JAC (провінція Ань-
хой) та мали зустріч, при-
свячену  питанням  наукової
розробки електромобілів
(провінція Нінбо). Побачене
стимулює розширювати
співпрацю.

Торік кількість приватних «зелених» генераторів
збільшилася майже вп’ятеро — із ледь 200 
у 2015-му до тисячі на сьогодні.

Внутрішні інвестиції особливо цінні
Олександр СУМСЬКИЙ
для «Урядового кур’єра»

ПерСПеКтИва. На Сумщи-
ні стартував один із наймас-
штабніших  останнім часом
інвестиційний проект в агро-
промисловому комплексі
краю. Агрофірма «Вікторія»
Білопільського району —
флагман сільськогосподар-
ського виробництва   області
та України — розпочала будів-
ництво сучасного елеваторно-
го комплексу з усіма комуніка-
ціями та інженерними мережа-
ми загальною потужністю збе-
рігання 77 тисяч тонн збіжжя. 

Як розповів генеральний
директор «Вікторії» Сергій
Бондаренко, новобудова зай-

матиме 12 гектарів. Окрім еле-
ватора, буде зведено адмініс-
тративну будівлю площею 650
квадратних метрів, в якій роз-
містять дослідницьку лабора-
торію. Комплекс матиме сучас-
не обладнання й устаткування
європейського виробництва, в
тому числі відомої німецької
компанії PETKUS.

Передбачено також будів-
ництво залізничної гілки про-
тяжністю майже 1,7 кілометра,
двох під’їзних колій з двома
маневровими пристроями,
газопроводу на 1,2 кілометра,
лінії електричних передач
потужністю 2,5 мегавата
тощо.

Так господарство, яке кілька
років тому стало базовим  у

групі компаній «Лебединський
насіннєвий завод», створює
надійну основу для майбутньої
роботи не на один десяток
років. Голова Сумської ОДА
Микола Клочко переконаний:
такий  інвестиційний проект
заслуговує всілякої підтримки і
сприяння, адже йдеться про
внутрішні інвестиції, які особ-
ливо цінні. 

Підприємство матиме місце-
ву реєстрацію, тут буде ство-
рено 60 нових робочих місць,
тож місто Білопілля має право
розраховувати на додаткові
надходження коштів до місце-
вого бюджету. За попередніми
розрахунками, елеваторний
комплекс стане до ладу напри-
кінці літа цього року.
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ДОКУМЕНТИ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2016 р. № 1055
Київ

Про затвердження Технічного регламенту
обладнання та захисних систем, призначених

для використання в потенційно
вибухонебезпечних середовищах

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку
відповідності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент обладнання та захисних систем, при-
значених для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах,
що додається.

2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі забезпечити впровад-
ження затвердженого цією постановою Технічного регламенту.

3. Установити, що надання на ринку або введення в експлуатацію облад-
нання та захисних систем, призначених для використання в потенційно ви-
бухонебезпечних середовищах, які відповідають вимогам Технічного регла-
менту обладнання та захисних систем, призначених для застосування в по-
тенційно вибухонебезпечному середовищі, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 8 жовтня 2008 р. № 898 (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2008 р., № 78, ст. 2612), та введені в обіг до дня набрання чинності
цією постановою, не може бути заборонено або обмежено з причин невід-
повідності такого обладнання вимогам затвердженого цією постановою Тех-
нічного регламенту.

4. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
5. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів

України згідно з переліком, що додається.
6. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опубліку-

вання.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 28 грудня 2016 р. № 1055
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ

обладнання та захисних систем, призначених для використання
в потенційно вибухонебезпечних середовищах

Загальна частина
1. Цей Технічний регламент установлює суттєві вимоги до обладнання та

захисних систем, призначених для використання в потенційно вибухонебез-
печних середовищах, та вимоги до обігу такої продукції на ринку України.

Цей Технічний регламент розроблено на основі Директиви 2014/34/ЄС
Європейського Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію
законодавства держав-членів стосовно обладнання та захисних систем, при-
значених для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах.

2. Дія цього Технічного регламенту поширюється на обладнання та за-
хисні системи, призначені для використання в потенційно вибухонебезпеч-
них середовищах; захисні, контролюючі та регулюючі пристрої, призначені
для використання поза межами потенційно вибухонебезпечних середовищ,
які необхідні або сприяють вибухобезпечному функціонуванню обладнання
та захисних систем; компоненти, призначені для вмонтування в обладнання
та захисні системи, призначені для використання в потенційно вибухоне-
безпечних середовищах (далі — продукція).

3. Дія цього Технічного регламенту не поширюється на:
медичні вироби у значенні, наведеному в підпункті 9 пункту 2 Технічного

регламенту щодо медичних виробів, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 2 жовтня 2013 р. № 753 (Офіційний вісник України,
2013 р., № 82, ст. 3046), які призначені для застосування в медичному се-
редовищі;

обладнання та захисні системи, під час експлуатації яких небезпека ви-
буху виникає виключно за наявності вибухових речовин або хімічно нестій-
ких речовин;

обладнання, призначене для побутового або невиробничого застосу-
вання, коли потенційно вибухонебезпечні середовища можуть виникнути
виключно внаслідок випадкового витоку горючого газу;

засоби індивідуального захисту, на які поширюється дія Технічного рег-
ламенту засобів індивідуального захисту, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 27 серпня 2008 р. № 761 (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2008 р., № 66, ст. 2216);

морські судна та пересувні морські установки разом з обладнанням на
них;

транспортні засоби, зокрема причепи, призначені для перевезень ванта-
жів та/або пасажирів автомобільними шляхами; 

транспортні засоби, призначені для перевезень вантажів та/або пасажирів
повітряними, залізничними та водними шляхами.

Транспортні засоби, призначені для використання в потенційно вибухо-
небезпечних середовищах, не повинні виключатися із сфери дії цього Тех-
нічного регламенту.

4. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
введення в обіг — надання продукції на ринку України в перший раз;
вибухонебезпечне середовище — суміш горючих речовин у формі газів,

парів, туманів чи пилу з повітрям у нормальних атмосферних умовах, у якій
горіння після її займання поширюється на всю незгорілу суміш;

використання за призначенням — використання продукції, визначеної
виробником шляхом віднесення обладнання до конкретної групи і категорії
обладнання, або згідно з усією наданою інформацією, яка є необхідною для
безпечного функціонування захисної системи, пристрою чи компонента;

вилучення з обігу — будь-який захід, спрямований на запобігання на-
данню на ринку продукції, що знаходиться в ланцюгу постачання продукції;

виробник — будь-яка фізична чи юридична особа (резидент чи нерези-
дент України), яка виготовляє продукцію або доручає її розроблення чи ви-
готовлення та реалізує цю продукцію під своїм найменуванням або торго-
вельною маркою або використовує таку продукцію для власних цілей;

відкликання — будь-який захід, спрямований на забезпечення повер-
нення продукції, яка вже була надана споживачу (користувачу);

гармонізований європейський стандарт — стандарт, який прийнятий од-
нією з європейських організацій стандартизації на основі запиту, зробленого
Європейською Комісією, та номер і назву якого опубліковано в Офіційному
віснику Європейського Союзу;

захисні системи — пристрої, крім компонентів обладнання, які призначені
для негайного зупинення вибухів, що розпочинаються, та/або обмеження
фактичної зони дії вибуху та які окремо надаються на ринку для викорис-
тання як автономні системи;

знак відповідності технічним регламентам — маркування, за допомогою
якого виробник інформує, що продукція відповідає вимогам, які застосо-
вуються до зазначеної продукції та визначені в технічних регламентах, якими
передбачене нанесення цього маркування;

імпортер — будь-яка фізична чи юридична особа — резидент України,
яка вводить в обіг на ринку України продукцію походженням з іншої країни;

категорія обладнання — класифікація обладнання в межах кожної групи
обладнання, зазначена в додатку 1, що визначає необхідний рівень захище-
ності, який має бути забезпечений;

компоненти — будь-які вироби, які є суттєвими для безпечного функціо-
нування обладнання та захисних систем, але які не призначені для само-
стійного використання;

надання на ринку — будь-яке платне або безоплатне постачання продук-
ції для розповсюдження, споживання чи використання на ринку України в
процесі провадження господарської діяльності;

обладнання — машини, апаратура, стаціонарні або пересувні пристрої,
компоненти та прилади управління, системи виявлення та попередження,
які окремо або разом призначені для генерації, передачі, зберігання, вимі-

рювання, контролю і перетворення енергії та/або обробки матеріалів та
здатні викликати вибух внаслідок власних потенційних джерел займання;

обладнання групи I — обладнання, призначене для використання в під-
земних частинах шахт і в частинах наземних установок шахт, які можуть
опинитися під загрозою появи рудничного газу та/або горючого пилу, в тому
числі обладнання категорій М1 і М2, визначене в додатку 1;

обладнання групи II — обладнання, призначене для використання в міс-
цях, відмінних від шахт або наземних шахтних установок, які можуть опи-
нитися під загрозою появи вибухонебезпечних середовищ, в тому числі об-
ладнання категорій 1, 2 і 3, визначене в додатку 1;

орган з оцінки відповідності — орган, що провадить діяльність з оцінки
відповідності, зокрема випробування, сертифікацію, інспектування та каліб-
рування;

оцінка відповідності — процес доведення того, що суттєві вимоги цього
Технічного регламенту, які стосуються продукції, були виконані;

потенційно вибухонебезпечне середовище — середовище, яке може
стати вибухонебезпечним внаслідок природних та виробничих умов;

розповсюджувач — будь-яка інша, ніж виробник або імпортер, фізична
чи юридична особа в ланцюгу постачання продукції, яка надає продукцію
на ринку України;

технічна специфікація — документ, що встановлює технічні вимоги, яким
повинна відповідати продукція;

уповноважений представник — будь-яка фізична чи юридична особа —
резидент України, яка одержала від виробника письмове доручення діяти
від його імені стосовно визначених у цьому дорученні завдань.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про
технічні регламенти та оцінку відповідності», «Про державний ринковий на-
гляд і контроль нехарчової продукції», «Про загальну безпечність нехарчової
продукції».

Надання на ринку та введення в експлуатацію продукції
5. Продукція може бути надана на ринку та введена в експлуатацію (за

умови належного монтажу, обслуговування та використання за призначен-
ням) тільки в разі, коли вона відповідає вимогам цього Технічного регла-
менту.

6. Вимогами нормативно-правових актів щодо забезпечення захисту осіб,
зокрема працівників під час експлуатації певної продукції, не може бути пе-
редбачено модифікацію цієї продукції у спосіб, не встановлений у цьому
Технічному регламенті.

7. Показ та/або демонстрація продукції, яка не відповідає вимогам цього
Технічного регламенту, під час проведення ярмарків, виставок, демонстрацій
чи інших подібних заходів здійснюються за наявності видимого позначення,
на якому чітко зазначено, що така продукція не може бути надана на ринку
та введена в експлуатацію до приведення її у відповідність з вимогами цього
Технічного регламенту. Під час демонстрації такої продукції вживаються на-
лежні заходи безпеки для забезпечення захисту людей.

Суттєві вимоги 
8. Продукція повинна з урахуванням її використання за призначенням від-

повідати суттєвим вимогам стосовно захисту та безпеки до проектування і
виготовлення обладнання та захисних систем, призначених для викорис-
тання в потенційно вибухонебезпечних середовищах (далі — суттєві ви-
моги), встановленим в додатку 2. 

Вільний рух продукції
9. Надання на ринку та введення в експлуатацію на території України про-

дукції, що відповідає вимогам цього Технічного регламенту, не може бути
заборонено, обмежено чи створено будь-які інші перешкоди.

Обов’язки виробників
10. Виробники під час введення продукції в обіг або використання її у

своїх цілях гарантують, що вона розроблена та виготовлена відповідно до
суттєвих вимог, встановлених у додатку 2.

11. Виробники складають технічну документацію, визначену в додатках
3—9, та проводять або доручають уповноваженому представнику прове-
дення належної процедури оцінки відповідності згідно з 
пунктами 39—42 цього Технічного регламенту.

У разі коли відповідність продукції, за винятком компонента, була дове-
дена належною процедурою оцінки відповідності, виробники складають дек-
ларацію про відповідність та наносять знак відповідності технічним регла-
ментам.

У разі коли відповідність компонента вимогам, що застосовані до нього,
була доведена належною процедурою оцінки відповідності, виробники скла-
дають письмову заяву про відповідність згідно з пунктом 41 цього Техніч-
ного регламенту.

Виробники супроводжують кожну одиницю продукції копією декларації
про відповідність або у відповідних випадках копією заяви про відповідність.
Якщо одному споживачу (користувачу) постачається велика кількість про-
дукції, така партія може супроводжуватися однією копією зазначених доку-
ментів.

12. Виробники зберігають технічну документацію та декларацію про від-
повідність або у відповідному випадку заяву про відповідність протягом 
10 років після введення останнього зразка продукції в обіг.

13. Виробники забезпечують дотримання процедур, необхідних для під-
тримання відповідності серійного виробництва продукції вимогам цього Тех-
нічного регламенту. Повинні враховуватися зміни в конструкції чи характе-
ристиках продукції та зміни в національних стандартах, які є ідентичними
гармонізованим європейським стандартам та відповідність яким надає пре-
зумпцію відповідності продукції або в інших технічних специфікаціях, шля-
хом посилання на які декларується відповідність продукції.

Зважаючи на ризики, які становить продукція, виробники проводять ви-
біркові випробування зразків продукції, що надана на ринку, розглядають
звернення споживачів (користувачів), досліджують продукцію, що не від-
повідає вимогам цього Технічного регламенту, і випадки відкликання про-
дукції та за необхідності ведуть облік звернень щодо невідповідності про-
дукції встановленим вимогам і випадків її відкликання, а також інформують
розповсюджувачів про поточні результати такого моніторингу.

14. Виробники забезпечують, щоб на продукції, яку вони ввели в обіг,
було зазначено тип, номер партії чи серійний номер або інший елемент, який
дозволяє здійснити її ідентифікацію, а в разі коли розміри або характер про-
дукції не дає змоги цього зробити, — щоб необхідна інформація була за-
значена на пакуванні або в документі, що супроводжує цю продукцію.

15. Виробники забезпечують, щоб на продукції, за винятком компонентів,
яку вони ввели в обіг, було нанесено спеціальний знак вибухозахисту та в
разі необхідності інші позначки та інформацію, зазначену в пункті 1.5 до-
датка 2.

16. Виробники зазначають своє найменування, зареєстроване комерційне
найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів і по-
слуг) та контактну поштову адресу, за якою можна зв’язатися з ними, на
продукції, а якщо це неможливо — на її пакуванні чи в документі, що суп-
роводжує цю продукцію. Контактні дані наводяться згідно з вимогами за-
кону про порядок застосування мов.

17. Продукція супроводжується інструкціями та інформацією про безпеч-
ність, складеними виробниками згідно з вимогами закону про порядок за-
стосування мов. Зазначені інструкції та інформація про безпечність, а також
будь-яке маркування повинні бути чіткими, зрозумілими та розбірливими.

18. У разі коли виробники вважають або мають підстави вважати, що про-
дукція, яку ввели в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту,
вони негайно вживають коригувальних заходів, необхідних для приведення
такої продукції у відповідність із встановленими вимогами, вилучення її з
обігу та/або її відкликання (залежно від обставин). Якщо зазначена продук-
ція становить ризик, виробники негайно повідомляють про це відповідному
органу державного ринкового нагляду та подають йому детальні відомості,
зокрема про невідповідність такої продукції вимогам цього Технічного рег-
ламенту та вжиті коригувальні заходи.

19. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду ви-
робники надають всю інформацію та документацію (в паперовій або елек-
тронній формі), необхідну для демонстрування відповідності продукції ви-
могам цього Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу держав-
ного ринкового нагляду виробники співпрацюють з ним стосовно будь-яких
дій, які вживаються для усунення ризиків, що становить введена ними в обіг
продукція.

Обов’язки уповноважених представників
20. Виробник на підставі письмового доручення може визначити уповно-

важеного представника.
Обов’язки виробника, передбачені пунктом 10 цього Технічного регла-

менту, та обов’язок щодо складення технічної документації, встановлений
в пункті 11 цього Технічного регламенту, не повинні включатися до предмету
доручення, одержаного уповноваженим представником.

21. Уповноважений представник виконує завдання, визначені у дорученні,
одержаному від виробника, зокрема:

зберігає декларацію про відповідність або у відповідних випадках заяву
про відповідність, а також технічну документацію для надання їх на запити
органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення
останнього зразка продукції в обіг;

на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду надає всю
інформацію та документацію, необхідну для демонстрування відповідності
продукції вимогам цього Технічного регламенту;

на вимогу органу державного ринкового нагляду співпрацює з ним сто-
совно будь-яких заходів, які вживаються для усунення ризиків, що стано-
вить продукція, на яку поширюється дія доручення, одержаного уповнова-
женим представником.

Обов’язки імпортерів
22. Імпортери вводять в обіг лише продукцію, яка відповідає вимогам

цього Технічного регламенту.
23. Перед введенням продукції в обіг імпортери пересвідчуються в тому,

що виробник застосував відповідну процедуру оцінки відповідності, визна-
чену у пунктах 39—42 цього Технічного регламенту, склав технічну доку-
ментацію на продукцію, наніс знак відповідності технічним регламентам,
продукція супроводжується декларацією про відповідність або у відповід-
ному випадку заявою про відповідність та необхідними документами, а
також в тому, що виробник виконав вимоги, встановлені в пунктах 14—16
цього Технічного регламенту.

Якщо імпортер вважає або має підстави вважати, що продукція не відпо-
відає суттєвим вимогам, встановленим у додатку 2, він не вводить цю про-
дукцію в обіг до приведення її у відповідність з цими вимогами. Якщо за-
значена продукція становить ризик, імпортер повідомляє про це виробнику
та органам державного ринкового нагляду.

24. Імпортери зазначають своє найменування, зареєстроване комерційне
найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів і по-
слуг) та контактну поштову адресу на продукції, а якщо це неможливо —
на її пакуванні чи в документі, що супроводжує цю продукцію. Контактні дані
наводяться згідно з вимогами закону про порядок застосування мов.

25. Імпортери забезпечують супроводження продукції інструкціями та ін-
формацією про безпечність, які складені згідно з вимогами закону про по-
рядок застосування мов.

26. Імпортери забезпечують, щоб умови зберігання чи транспортування
продукції (доки вона перебуває під їх відповідальністю) не ставили під за-
грозу її відповідність суттєвим вимогам, встановленим у додатку 2.

27. Зважаючи на ризики, які становить продукція, імпортери проводять
вибіркові випробування зразків продукції, що надана на ринку, розглядають
звернення споживачів (користувачів), досліджують продукцію, що не від-
повідає вимогам цього Технічного регламенту, і випадки відкликання про-
дукції та за необхідності ведуть облік звернень щодо невідповідності про-
дукції встановленим вимогам і випадків її відкликання, а також інформують
розповсюджувачів про поточні результати такого моніторингу.

28. У разі коли імпортери вважають або мають підстави вважати, що
продукція, яку ввели в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного рег-
ламенту, вони негайно вживають коригувальних заходів, необхідних для
приведення такої продукції у відповідність із встановленими вимогами, ви-
лучення її з обігу та/або її відкликання (залежно від обставин). Якщо зазна-
чена продукція становить ризик, імпортери негайно повідомляють про це
відповідному органу державного ринкового нагляду та подають йому де-
тальні відомості, зокрема про невідповідність такої продукції вимогам
цього Технічного регламенту та вжиті коригувальні заходи.

29. Імпортери протягом 10 років після введення останнього зразка про-
дукції в обіг зберігають копію декларації про відповідність або у відповід-
ному випадку заяви про відповідність для надання її на запити органів дер-
жавного ринкового нагляду та забезпечують можливість надання цим ор-
ганам за їх запитами доступу до технічної документації.

30. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду ім-
портери повинні надавати всю інформацію та документацію (в паперовій
або електронній формі), необхідну для демонстрування відповідності про-
дукції вимогам цього Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу
державного ринкового нагляду імпортери співпрацюють з ним стосовно
будь-яких дій, які вживаються для усунення ризиків, що становить введена
ними в обіг продукція.

Обов’язки розповсюджувачів
31. Розповсюджувачі під час надання продукції на ринку діють згідно з

вимогами цього Технічного регламенту.
32. Перед наданням продукції на ринку розповсюджувачі перевіряють,

що на продукцію, за винятком компонента, нанесено знак відповідності
технічним регламентам, вона супроводжується копією декларації про від-
повідність або копією заяви про відповідність та необхідними документами,
а також інструкціями та інформацією про безпечність, які складені згідно
з вимогами закону про порядок застосування мов, а виробник та імпортер
виконали вимоги, визначені в пунктах 14—16 і 24 цього Технічного регла-
менту.

Якщо розповсюджувач вважає або має підстави вважати, що продукція
не відповідає суттєвим вимогам, встановленим у додатку 2, він зобов’яза-
ний не надавати цю продукцію на ринок до приведення її у відповідність з
цими вимогами. Якщо зазначена продукція становить ризик, розповсюд-
жувач повідомляє про це виробнику або імпортеру, а також відповідному
органу державного ринкового нагляду.

33. Розповсюджувачі забезпечують, щоб умови зберігання чи транспор-
тування продукції (доки вона перебуває під їх відповідальністю) не ставили
під загрозу її відповідність суттєвим вимогам, встановленим у додатку 2.

34. Розповсюджувачі, які вважають або мають підстави вважати, що
продукція, яку вони надали на ринку, не відповідає вимогам цього Техніч-
ного регламенту, пересвідчуються у вжитті коригувальних заходів, необ-
хідних для приведення такої продукції у відповідність з цими вимогами, ви-
лучення її з обігу та/або відкликання (залежно від обставин). Якщо зазна-
чена продукція становить ризик, розповсюджувачі негайно повідомляють
про це відповідному органу державного ринкового нагляду та подають
йому детальні відомості, зокрема про невідповідність такої продукції ви-
могам цього Технічного регламенту та вжиті коригувальні заходи.

35. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду роз-
повсюджувачі надають всю інформацію та документацію (в паперовій або
електронній формі), необхідну для демонстрування відповідності продукції
вимогам цього Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу дер-
жавного ринкового нагляду розповсюджувачі співпрацюють з ним сто-
совно будь-яких заходів, які вживаються для усунення ризиків, що стано-
вить надана ними на ринку продукція.

Випадки, в яких обов’язки виробників покладаються 
на імпортерів або розповсюджувачів

36. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить продукцію в обіг
під своїм найменуванням чи торговельною маркою (знаком для товарів і
послуг) або модифікує вже введену в обіг продукцію в такий спосіб, що
може вплинути на її відповідність вимогам цього Технічного регламенту, він
вважається виробником та виконує обов’язки виробника, встановлені в
пунктах 10—19 цього Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
37. Суб’єкти господарювання надають органам державного ринкового

нагляду за їх запитами інформацію, що дає змогу ідентифікувати:
будь-якого суб’єкта господарювання, який поставив їм продукцію;
будь-якого суб’єкта господарювання, якому вони поставили продукцію.
Суб’єкти господарювання надають інформацію, визначену в цьому пункті,

протягом 10 років після того, як їм було поставлено продукцію, та протягом
10 років після того, як вони поставили продукцію.



ДОКУМЕНТИ
Презумпція відповідності продукції

38. Перелік національних стандартів, які є ідентичними гармонізованим
європейським стандартам та відповідність яким надає презумпцію відпо-
відності продукції суттєвим вимогам (далі — перелік національних стандар-
тів), затверджується та оприлюднюється відповідно до закону.

Відповідність продукції стандартам, які включені до переліку національ-
них стандартів, чи їх частинам надає презумпцію відповідності цієї продукції
суттєвим вимогам, встановленим у додатку 2, які охоплюються такими на-
ціональними стандартами чи їх частинами.

Процедури оцінки відповідності
39. Оцінка відповідності обладнання та за необхідності пристроїв, зазна-

чених в пункті 2 цього Технічного регламенту, здійснюється шляхом засто-
совування таких процедур оцінки відповідності:

1) для обладнання категорії М1 групи I і категорії 1 групи II застосовується
модуль В (експертиза типу), встановлений в додатку 3, у поєднанні з одним
із таких модулів:

модуль D (відповідність типу на основі забезпечення якості виробничого
процесу), встановлений в додатку 4; 

модуль F (відповідність типу на основі перевірки продукції), встановлений
в додатку 5;

2) для обладнання категорії М2 групи I і категорії 2 групи II:
щодо двигунів внутрішнього згоряння та електричного обладнання за-

стосовується модуль В (експертиза типу), встановлений в додатку 3, у по-
єднанні з одним із таких модулів:

модуль С1 (відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробниц-
тва з випробуваннями продукції під наглядом), встановлений в додатку 6;

модуль Е (відповідність типу на основі забезпечення якості продукції),
встановлений в додатку 7;

щодо іншого обладнання застосовується модуль А (внутрішній контроль
виробництва), встановлений в додатку 8, та подання технічної документації,
передбаченої в пункті 2 додатка 8, призначеному органу з оцінки відповід-
ності (далі — призначений орган), який зобов’язаний якнайшвидше під-
твердити її отримання та зберігати цю документацію;

3) для обладнання категорії 3 групи II застосовується модуль А (внутріш-
ній контроль виробництва), встановлений в додатку 8;

4) для обладнання груп I і II, крім процедур оцінки відповідності, зазна-
чених в підпунктах 1, 2 та 3 цього пункту, може також застосовуватися мо-
дуль G (відповідність на основі перевірки одиниці продукції), встановлений
в додатку 9.

40. Оцінка відповідності захисних систем здійснюється шляхом застосу-
вання процедур оцінки відповідності, визначених у підпункті 1 або 4 пункту
39 цього Технічного регламенту.

41. Процедури оцінки відповідності, зазначені в пункті 39 цього Техніч-
ного регламенту, застосовуються до компонентів, але без нанесення знака
відповідності технічним регламентам і складення декларації про відповід-
ність. Для компонентів виробник надає письмову заяву про відповідність,
яка засвідчує відповідність зазначених компонентів застосовним вимогам
цього Технічного регламенту, із зазначенням їх характеристик, а також того,
яким чином вони повинні бути вмонтовані в обладнання чи в захисні сис-
теми, щоб не вплинути на відповідність готового обладнання або захисних
систем суттєвим вимогам, встановленим у додатку 2.

42. Для цілей безпечності, встановлених у пункті 1.16 додатка 2, додат-
ково до процедур оцінки відповідності, визначених у пунктах 39 і 40 цього
Технічного регламенту, може застосовуватися також процедура оцінки від-
повідності, встановлена в додатку 8.

Декларація про відповідність
43. У декларації про відповідність заявляється про те, що виконання сут-

тєвих вимог, встановлених у додатку 2, доведено.
44. Декларація про відповідність складається згідно з примірною струк-

турою, встановленою в додатку 10, містить відомості, визначені у відповід-
них процедурах оцінки відповідності, встановлені в додатках 3—9, та по-
стійно оновлюється. Декларація про відповідність складається державною
мовою, а у разі, коли вона складена іншою мовою, — перекладається на
державну мову.

45. У разі коли на продукцію поширюється дія кількох технічних регла-
ментів, що вимагають складення декларації про відповідність, складається
єдина декларація про відповідність стосовно всіх таких технічних регламен-
тів. У такій декларації про відповідність зазначаються відповідні технічні рег-
ламенти, включаючи відомості про їх офіційне опублікування.

Єдина декларація про відповідність може мати форму досьє, яке скла-
дається з відповідних окремих декларацій про відповідність.

46. Виробник, який складає декларацію про відповідність, бере на себе
відповідальність за відповідність продукції вимогам, установленим у цьому
Технічному регламенті.

Загальні принципи маркування знаком відповідності 
технічним регламентам

47. Знак відповідності технічним регламентам застосовується згідно із
загальними принципами маркування зазначеним знаком, установленими
законом.

Правила та умови нанесення знака відповідності 
технічним регламентам та іншого маркування

48. Знак відповідності технічним регламентам наноситься на продукцію
або на табличку з технічними даними та має бути видимим, розбірливим і
стійкім до стирання. Якщо це є неможливим або невиправданим через ха-
рактер продукції, знак відповідності технічним регламентам наноситься на
пакування та на документ, що супроводжує продукцію.

49. Знак відповідності технічним регламентам наноситься перед введен-
ням продукції в обіг.

50. Знак відповідності технічним регламентам супроводжується іденти-
фікаційним номером призначеного органу, якщо такий орган був залучений
на етапі контролю виробництва.

Ідентифікаційний номер призначеного органу наноситься самим органом
або за його вказівкою виробником або уповноваженим представником.

51. Знак відповідності технічним регламентам та ідентифікаційний номер
призначеного органу (у разі його нанесення) супроводжується спеціальним
знаком вибухозахисту , позначенням групи і категорії обладнання, іншими
позначками та інформацією, зазначеними в пункті 1.5 додатка 2.

52. Знак відповідності технічним регламентам та ідентифікаційний номер
призначеного органу (у разі його нанесення) і зазначене у пункті 51 марку-
вання супроводжуються будь-яким іншим маркуванням, що вказує на особ-
ливий ризик або особливості використання продукції. 

Продукція, що розроблена для конкретного вибухонебезпечного середо-
вища, повинна маркуватися відповідним чином.

53. У разі неналежного застосування маркування вживаються заходи в
установленому законом порядку.

Призначення органів з оцінки відповідності
54. Призначення органів з оцінки відповідності для виконання ними як

третіми сторонами завдань з оцінки відповідності згідно з цим Технічним
регламентом здійснюється відповідно до закону.

55. Призначені органи повинні відповідати загальним вимогам, установ-
леним законом, та спеціальним вимогам, установленим у пунктах 56—63
цього Технічного регламенту.

Спеціальні вимоги до призначених органів
56. Орган з оцінки відповідності повинен бути незалежним від особи, що

надає об’єкт оцінки відповідності, та від особи, що заінтересована в такому
об’єкті як споживач чи користувач.

Орган з оцінки відповідності, який є членом об’єднання підприємців, що
представляє юридичних осіб та/або фізичних осіб — підприємців, які беруть
участь у проектуванні, виготовленні, реалізації, монтажі, використанні чи
обслуговуванні продукції, яку він оцінює, може вважатися третьою стороною
за умови доведення незалежності такого органу та відсутності будь-якого
конфлікту інтересів.

57. Орган з оцінки відповідності (його керівник, заступники керівника та
персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності):

не повинен бути проектувальником, виробником, імпортером, розпов-
сюджувачем, монтажником, покупцем, власником, користувачем чи відпо-
відальним за обслуговування продукції, яку він оцінює, або представником
будь-якої з цих сторін. Зазначена вимога не виключає можливості викорис-

тання оцінюваної продукції, яка є необхідною для роботи органу з оцінки
відповідності, чи використання такої продукції в особистих цілях;

не повинен брати безпосередньої участі у проектуванні, виготовленні,
спорудженні, реалізації, монтажі, використанні чи обслуговуванні продукції,
яку він оцінює, або представляти сторони, що беруть участь у такій діяль-
ності. Такий орган не повинен провадити будь-яку діяльність, яка може су-
перечити незалежності його суджень або його доброчесності стосовно ді-
яльності з оцінки відповідності, на провадження якої він призначається або
призначений. Така вимога, зокрема, стосується послуг з консультування.

Орган з оцінки відповідності забезпечує, щоб діяльність субпідрядників
або дочірніх підприємств, які ним залучаються до виконання робіт з оцінки
відповідності, не впливала на конфіденційність інформації, об’єктивність і
неупередженість діяльності з оцінки відповідності такого органу.

58. Орган з оцінки відповідності повинен провадити діяльність з оцінки
відповідності належним чином та з технічною компетентністю, бути вільним
від будь-якого тиску та спонукання, зокрема фінансового характеру, які
могли б впливати на його судження або результати його діяльності з оцінки
відповідності, особливо з боку осіб чи груп осіб, заінтересованих у резуль-
татах такої діяльності.

59. Орган з оцінки відповідності повинен бути здатним виконувати всі
завдання, які покладені на нього згідно з додатками 3—7 та 9 та стосовно
яких він призначається чи був призначений, незалежно від того, чи такі зав-
дання виконуються самим органом з оцінки відповідності, чи від його імені
та під його відповідальність.

Орган з оцінки відповідності у будь-який час і для кожної процедури
оцінки відповідності та кожного виду чи категорії продукції, стосовно якої
він призначається чи був призначений, повинен мати необхідні:

кваліфікований та досвідчений персонал для виконання завдань з оцінки
відповідності;

описи процедур, згідно з якими проводиться оцінка відповідності, що за-
безпечують прозорість і відтворюваність таких процедур. Орган з оцінки від-
повідності повинен застосовувати відповідні правила, методики, настанови
та процедури тощо, що дають змогу розрізняти завдання, які він виконує як
призначений орган, та іншу діяльність;

процедури для провадження діяльності з оцінки відповідності з належним
урахуванням розміру суб’єкта господарювання, що замовляє роботи з
оцінки відповідності, галузі, в якій він провадить діяльність, його структури,
ступеня складності технології виробництва відповідної продукції та масового
чи серійного характеру виробничого процесу.

Орган з оцінки відповідності повинен мати необхідні для виконання в на-
лежний спосіб технічних і адміністративних завдань з оцінки відповідності
засоби, а також мати доступ до всього іншого необхідного обладнання чи
матеріально-технічної бази.

60. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповід-
ності, повинен мати:

технічну і професійну підготовку, що охоплює всю діяльність з оцінки
відповідності, стосовно якої орган з оцінки відповідності був призначений;

достатні знання вимог, які стосуються робіт з оцінки відповідності, які він
проводить, та відповідні повноваження для проведення таких робіт;

відповідні знання та розуміння суттєвих вимог, встановлених у додатку
2, стандартів з переліку національних стандартів, що застосовуються, по-
ложень законодавства України щодо умов обігу на ринку продукції, яку він
оцінює, а також відповідних положень законодавства Європейського Союзу;

досвід із складення сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують
проведення робіт з оцінки відповідності.

61. Повинна бути забезпечена неупередженість органу з оцінки відповід-
ності, його керівника, заступників керівника та персоналу, відповідального
за виконання завдань з оцінки відповідності.

Оплата праці керівника, заступників керівника органу з оцінки відповід-
ності та його персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки від-
повідності, не повинна залежати від кількості проведених робіт з оцінки від-
повідності чи їх результатів.

62. Персонал органу з оцінки відповідності повинен забезпечувати до-
тримання вимог щодо конфіденційності інформації, яка захищається в ре-
жимі комерційної таємниці, одержаної під час виконання своїх завдань
згідно з додатками 3—7 і 9, крім її надання у визначених законом випадках
відповідним уповноваженим органам.

63. Орган з оцінки відповідності бере участь у відповідній діяльності із
стандартизації або забезпечує інформованість свого персоналу, який від-
повідає за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність.

Призначений орган бере участь у відповідній діяльності секторальної
групи призначених органів, утвореної згідно з пунктом 76 цього Технічного
регламенту, забезпечує інформованість свого персоналу, який відповідає
за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність, а також
застосовує документи, підготовлені за результатами роботи зазначеної
групи, як загальні настанови.

Залучення призначеними органами субпідрядників 
та дочірніх підприємств

64. У разі коли призначений орган залучає до виконання конкретних
робіт, пов’язаних з оцінкою відповідності, субпідрядника або дочірнє під-
приємство, він повинен пересвідчитися у тому, що зазначений субпідрядник
чи дочірнє підприємство відповідає вимогам, визначеним у пунктах 56—63
цього Технічного регламенту, та повідомити про це органу, що призначає.

65. Призначені органи несуть повну відповідальність за роботи, що ви-
конуються субпідрядниками або дочірніми підприємствами, незалежно від
їх місцезнаходження.

66. Субпідрядник або дочірнє підприємство можуть бути залучені до ви-
конання робіт з оцінки відповідності лише за згодою замовника.

67. Призначені органи повинні зберігати для надання на запити органу,
що призначає, відповідні документи стосовно оцінювання кваліфікації за-
лучених субпідрядників або дочірніх підприємств і робіт, що виконуються
ними згідно з додатками 3—7 і 9.

Обов’язки призначених органів
стосовно їх діяльності

68. Призначені органи здійснюють оцінку відповідності згідно з проце-
дурами оцінки відповідності, встановленими в додатках 3—7 і 9.

69. Оцінка відповідності повинна проводитися у пропорційний спосіб, без
покладення зайвого навантаження на суб’єктів господарювання. Призначені
органи повинні провадити свою діяльність з належним урахуванням вели-
чини суб’єкта господарювання, що замовляє роботи з оцінки відповідності,
галузі, в якій він провадить діяльність, його структури, ступеня складності
технології виробництва певної продукції та масового чи серійного характеру
виробничого процесу.

Призначені органи повинні дотримуватися ступеня вимогливості та рівня
захисту, що є необхідними для відповідності продукції вимогам цього Тех-
нічного регламенту.

70. У разі коли призначений орган вважає, що виробником не були ви-
конані суттєві вимоги, встановлені в додатку 2 або у відповідних стандартах
з переліку національних стандартів чи інших технічних специфікаціях, за-
значений орган вимагає від виробника вжиття відповідних коригувальних
заходів та не видає документ про відповідність.

71. У разі коли під час проведення моніторингу відповідності продукції
після видачі документа про відповідність призначений орган виявить, що
продукція вже не відповідає вимогам, зазначений орган вимагає від вироб-
ника вжиття відповідних коригувальних заходів і в разі необхідності зупиняє
дію або скасовує виданий документ про відповідність.

72. Якщо коригувальних заходів не було вжито або вони не дали необ-
хідних результатів, призначений орган залежно від обставин обмежує сферу
дії, зупиняє дію або скасовує будь-який документ про відповідність.

Апеляції на рішення призначених органів
73. Подання та розгляд апеляцій на рішення призначених органів здійс-

нюються відповідно до закону.
Обов’язки призначених органів стосовно надання інформації

74. Призначені органи інформують орган, що призначає, про:
відмову у видачі, обмеження сфери, зупинення або скасування документа

про відповідність;
обставини, що впливають на сферу та умови призначення цих органів;

запит щодо надання інформації стосовно діяльності з оцінки відповід-
ності, одержаний ними від органів державного ринкового нагляду.

Призначені органи на запит органу, що призначає, інформують його про
діяльність з оцінки відповідності, проведену в межах сфери їх призначення,
та будь-яку іншу проведену діяльність, зокрема транскордонну діяльність,
та роботи за договорами субпідряду.

75. Призначені органи надають іншим органам з оцінки відповідності, які
призначені згідно з цим Технічним регламентом та провадять подібну ді-
яльність з оцінки відповідності, що охоплює таку саму продукцію, відповідну
інформацію з питань, які стосуються негативних результатів оцінки відпо-
відності та на їх запит — також позитивних результатів оцінки відповідності.

Координація призначених органів
76. Відповідна координація та співпраця між призначеними органами

здійснюється у формі секторальної групи.
Призначені органи беруть участь у роботі секторальної групи призначених

органів безпосередньо або через визначених представників.
Державний ринковий нагляд і 

контроль продукції
77. Державний ринковий нагляд і контроль введеної в обіг продукції

здійснюється відповідно до закону з урахуванням вимог цього Технічного
регламенту.

78. Заходи щодо усунення формальної невідповідності вживаються в
разі, коли орган державного ринкового нагляду встановить будь-яку таку
невідповідність:

знак відповідності технічним регламентам було нанесено з порушенням
загальних принципів маркування зазначеним знаком, установлених зако-
ном, та/або вимог пунктів 48—53 цього Технічного регламенту;

не було нанесено знак відповідності технічним регламентам;
спеціальний знак вибухозахисту , позначення групи та категорії облад-

нання або інші позначки та інформація були нанесені з порушенням вимог
пункту 1.5 додатка 2 або не було нанесено;

ідентифікаційний номер призначеного органу, залученого на етапі кон-
тролю виробництва, було нанесено з порушенням вимог пункту 50 цього
Технічного регламенту;

декларація про відповідність або у відповідному випадку заява про від-
повідність не супроводжує продукцію;

декларацію про відповідність або у відповідному випадку заяву про від-
повідність було складено з порушенням вимог, визначених у пунктах 43—
46 цього Технічного регламенту;

органу державного ринкового нагляду не надано доступу до технічної до-
кументації або вона є не в повному обсязі;

інформація, визначена в пункті 16 або 24 цього Технічного регламенту,
відсутня, є неправдивою або неповною;

не виконано будь-яку іншу з адміністративних вимог, установлених у
пунктах 10—19 або 22—30 цього Технічного регламенту.

Таблиця відповідності
79. Таблиця відповідності положень Директиви 2014/34/ЄС Європей-

ського Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законо-
давства держав-членів стосовно обладнання та захисних систем, призначе-
них для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах, та
цього Технічного регламенту наведена в додатку 11.

Додаток 1
до Технічного регламенту

КРИТЕРІЇ 
класифікації обладнання за категоріями в межах груп обладнання 

Обладнання групи I
Обладнання категорії М1
До зазначеної категорії належить обладнання, яке спроектоване та за по-

треби оснащене додатковими спеціальними засобами захисту для того, щоб
бути здатним функціонувати відповідно до встановлених виробником екс-
плуатаційних параметрів та забезпечувати надвисокий рівень захисту.

Обладнання цієї категорії призначене для використання в підземних час-
тинах шахт, а також у тих частинах наземних установок таких шахт, що пе-
ребувають під загрозою появи рудникового газу та/або горючого пилу.

Обладнання цієї категорії повинне залишатися функціонуючим за наяв-
ності вибухонебезпечного середовища навіть у разі рідкісних аварій,
пов’язаних з несправністю обладнання, та характеризується такими засо-
бами захисту:

у випадку відмови одного із засобів захисту необхідний рівень захисту
забезпечується принаймні другим незалежним засобом захисту;

необхідний рівень захисту забезпечується у випадку двох несправностей,
що виникають незалежно одна від одної.

Обладнання цієї категорії повинне відповідати також додатковим вимо-
гам, зазначеним у пунктах 2.1—2.4 додатка 2 до Технічного регламенту об-
ладнання та захисних систем, призначених для використання в потенційно
вибухонебезпечних середовищах (далі — Технічний регламент).

Обладнання категорії M2
До зазначеної категорії належить обладнання, яке спроектоване для того,

щоб бути здатним функціонувати відповідно до встановлених виробником
експлуатаційних параметрів та забезпечувати високий рівень захисту.

Обладнання цієї категорії призначене для використання в підземних час-
тинах шахт, а також у тих частинах наземних установок таких шахт, в яких
є ймовірність загрози появи рудникового газу та/або горючого пилу.

Зазначене обладнання підлягає знеструмленню у випадку появи вибухо-
небезпечного середовища.

Засоби захисту обладнання цієї категорії повинні забезпечити необхідний
рівень захисту в нормальному режимі роботи, а також у більш жорстких
умовах експлуатації, зокрема таких, які виникають від недбалого повод-
ження та зміни умов навколишнього природного середовища.

Обладнання цієї категорії повинне відповідати також додатковим вимо-
гам, зазначеним у пунктах 2.5—2.7 додатка 2 до Технічного регламенту.

Обладнання групи II
Обладнання категорії 1
До зазначеної категорії належить обладнання, яке спроектоване для того,

щоб бути здатним функціонувати відповідно до встановлених виробником
експлуатаційних параметрів та забезпечувати надвисокий рівень захисту.

Обладнання цієї категорії призначене для використання в зонах, в яких
вибухонебезпечні середовища, що створюються сумішами повітря з газами,
парами або туманами, або пилоповітряними сумішами, наявні постійно або
протягом тривалих проміжків часу, або часто. 

Обладнання цієї категорії повинне забезпечувати необхідний рівень за-
хисту навіть у разі рідкісних аварій, пов’язаних з несправністю обладнання,
і характеризується такими засобами захисту:

у випадку відмови одного із засобів захисту необхідний рівень захисту
забезпечується принаймні другим незалежним засобом захисту;

необхідний рівень захисту забезпечується у випадку двох несправностей,
що виникають незалежно одна від одної.

Обладнання цієї категорії повинне відповідати також додатковим вимо-
гам, зазначеним у пунктах 3.1—3.7 додатка 2 до Технічного регламенту.

Обладнання категорії 2
До зазначеної категорії належить обладнання, яке спроектоване для того,

щоб бути здатним функціонувати відповідно до встановлених виробником
експлуатаційних параметрів і забезпечувати високий рівень захисту.

Обладнання цієї категорії призначене для використання в зонах, в яких є
ймовірність епізодичного виникнення вибухонебезпечних середовищ, ство-
рюваних газами, парами чи туманами або пилоповітряними сумішами.

Засоби захисту обладнання цієї категорії повинні забезпечити необхідний
рівень захисту навіть у разі пошкоджень або несправностей обладнання, які
часто трапляються та зазвичай можуть бути передбачені.

Обладнання цієї категорії повинне відповідати також додатковим вимо-
гам, зазначеним у пунктах 3.8—3.14 додатка 2 до Технічного регламенту.

Обладнання категорії 3
До зазначеної категорії належить обладнання, яке спроектоване для того,

щоб бути здатним функціонувати відповідно до встановлених виробником
експлуатаційних параметрів та забезпечувати нормальний рівень захисту.

Обладнання цієї категорії призначене для використання в зонах, в яких
виникнення вибухонебезпечних середовищ, створюваних газами, парами
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чи туманами або пилоповітряною сумішшю, малоймовірно або трапляється
вкрай рідко і лише протягом нетривалого періоду часу та повинне забезпе-
чувати необхідний рівень захисту під час нормального режиму роботи.

Обладнання цієї категорії повинне відповідати також додатковим вимо-
гам, зазначеним у пунктах 3.15—3.19 додатка 2 до Технічного регламенту.

Додаток 2
до Технічного регламенту

СУТТЄВІ ВИМОГИ
стосовно захисту здоров’я та безпеки до проектування і 

виготовлення обладнання та захисних систем, призначених 
для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах

Швидкі зміни в сфері технологічних досягнень повинні відразу врахову-
ватися і за можливості негайно реалізовуватися.

Суттєві вимоги стосовно захисту здоров’я та безпеки до проектування і
виготовлення обладнання та захисних систем, призначених для викорис-
тання в потенційно вибухонебезпечних середовищах (далі — суттєві ви-
моги), зокрема до захисних, контролюючих та регулюючих пристроїв, при-
значених для використання поза межами потенційно вибухонебезпечних се-
редовищ, які необхідні або сприяють вибухобезпечному функціонуванню
обладнання та захисних систем, зазначені в пункті 2 Технічного регламенту
обладнання та захисних систем, призначених для використання в потенційно
вибухонебезпечних середовищах (далі — Технічний регламент), застосову-
ються лише у разі необхідності для безпечного і надійного функціонування
та експлуатації таких пристроїв з урахуванням ризиків виникнення вибуху.

1. Загальні вимоги до обладнання та захисних систем, призначених 
в потенційно вибухонебезпечних середовищах

Принципи комплексної вибухобезпечності
1.1. Обладнання та захисні системи, призначені для використання в по-

тенційно вибухонебезпечних середовищах (далі — обладнання та захисні
системи), повинні проектуватися із застосуванням принципів комплексної
вибухобезпечності, згідно з якими виробник повинен вживати заходів:

до запобігання утворенню вибухонебезпечних середовищ, які можуть
бути спричинені самим обладнанням або захисними системами;

до запобігання займанню вибухонебезпечних середовищ з урахуванням
характеру кожного електричного і неелектричного джерела займання;

до негайного зупинення та/або обмеження зони поширення полум’я та
тиску вибуху до прийнятного безпечного рівня у разі, коли все ж таки ви-
никає вибух, що може безпосередньо чи опосередковано загрожувати осо-
бам або залежно від обставин домашнім тваринам чи майну.

1.2. Обладнання та захисні системи повинні проектуватися і виготовля-
тися після належного аналізу можливих експлуатаційних відмов з метою
запобігання, наскільки це можливо, небезпечним подіям.

Будь-яке неправильне застосування, яке може бути об’єктивно передба-
чене, повинно бути враховано.

Особливі умови перевірки та обслуговування
1.3. Обладнання та захисні системи, що підлягають особливим умовам

перевірки та обслуговування, повинні проектуватися і виготовлятися з ура-
хуванням таких умов.

Умови навколишнього природного середовища
1.4. Обладнання та захисні системи повинні проектуватися і виготовля-

тися таким чином, щоб були в змозі витримувати фактичні або очікувані
умови навколишнього природного середовища.

Маркування
1.5. На все обладнання та захисні системи повинне наноситися розбір-

ливе та стійке до стирання маркування, яке містить такі дані:
найменування, зареєстроване комерційне найменування чи зареєстро-

вану торговельну марку (знак для товарів і послуг) та контактну поштову
адресу виробника;

знак відповідності технічним регламентам;
позначення серії або типу;
номер партії або серійний номер (якщо такі є);
рік виготовлення;
спеціальний знак вибухозахисту , позначення групи та категорії облад-

нання.
На обладнання групи II, зазначене в додатку 1 до Технічного регламенту,

додатково наноситься буква «G» (щодо вибухонебезпечних середовищ,
створюваних газами, парами або туманами) та/або буква «D» (щодо вибу-
хонебезпечних середовищ, створюваних пилом).

Крім того, в разі необхідності на обладнання та захисні системи повинна
також бути нанесена вся інформація, що є суттєвою для їх безпечного за-
стосування.

Інструкції
1.6. Кожна одиниця обладнання та захисна система повинні супровод-

жуватися інструкціями, які містять такі відомості:
1) дані, наведені у пункті 1.5 цього додатка, крім серійного номера чи но-

мера партії, а також будь-яку відповідну додаткову інформацію для полег-
шення технічного обслуговування (наприклад, місцезнаходження організа-
ції, що займається обслуговуванням і ремонтом);

2) інструкції щодо безпечного:
введення в експлуатацію;
використання;
складання та розкладання;
технічного обслуговування (планового обслуговування та аварійного ре-

монту);
монтування;
налагодження;
3) позначення небезпечних зон перед пристроями для скидання тиску (у

разі необхідності);
4) інструкції з підготовки персоналу (у разі необхідності);
5) дані, що дозволяють однозначно прийняти правильне рішення щодо

того, чи може одиниця обладнання певної категорії або захисна система
безпечно експлуатуватися на передбачуваному місці розташування та в очі-
куваних умовах експлуатації;

6) електричні параметри та параметри тиску, максимальні температури
поверхонь та значення інших граничних величин;

7) особливі умови використання, зокрема дані про можливе неправильне
використання, яке, як свідчить досвід, може відбутися (у разі необхідності);

8) суттєві характеристики інструментів, які можуть застосовуватися до
обладнання або захисної системи (у разі необхідності).

В інструкціях повинні міститися креслення і схеми, необхідні для введення
в експлуатацію, обслуговування, інспектування, перевірки правильності
функціонування та, де це доцільно, -- ремонту обладнання або захисної сис-
теми, а також всі необхідні вказівки, зокрема щодо безпечності.

Документація, в якій описується обладнання або захисна система, не по-
винна суперечити інструкціям стосовно цілей безпечності.

Вибір матеріалів
1.7. Матеріали, що використовуються для виготовлення обладнання та

захисних систем, не повинні призводити до вибуху в умовах передбачуваних
експлуатаційних навантажень.

1.8. У межах умов експлуатації, встановлених виробником, повинна бути
унеможливлена реакція між використаними матеріалами та компонентами
потенційно вибухонебезпечного середовища, що може порушити вибухо-
захист.

1.9. Матеріали повинні вибиратися таким чином, щоб можливі зміни їх
характеристик та їх сумісності з іншими матеріалами не призводили до уш-
кодження захищеності. Зокрема, повинна належним чином враховуватися
корозійна стійкість матеріалів та зносостійкість, електрична провідність, ме-
ханічна міцність, стійкість до старіння і впливу коливань температури.

Проектування і виготовлення
1.10. Обладнання та захисні системи повинні проектуватися і виготовля-

тися з урахуванням технологічних знань вибухозахисту таким чином, щоб
вони могли безпечно функціонувати протягом передбачуваного строку
служби.

1.11. Компоненти, призначені для вмонтування або використання як за-
пасні частини обладнання та захисних систем, повинні проектуватися і ви-
готовлятися таким чином, щоб за умови виконання монтажу згідно з ін-

струкціями виробника вони безпечно виконували свої функції щодо забез-
печення вибухозахисту.

Закриті конструкції і запобігання витокам
1.12. Обладнання, яке може виділяти горючі гази або пил, повинне за

можливості мати закриту конструкцію.
Якщо обладнання має отвори або негерметичні з’єднання, вони повинні

(наскільки це можливо) проектуватися таким чином, щоб виділення газів
або пилу не призводило до виникнення вибухонебезпечного середовища за
межами обладнання.

Отвори в обладнанні, призначені для впускання або випускання горючих
матеріалів, повинні (наскільки це можливо) проектуватися і обладнуватися
таким чином, щоб обмежувати витік горючих матеріалів під час наповнення
або спорожнення.

Відкладення пилу
1.13. Обладнання та захисні системи, призначені для використання в

зонах, де можливе відкладення пилу, повинні проектуватися таким чином,
щоб шар пилу на їх поверхні не запалювався.

Відкладення пилу повинно обмежуватися (за можливості). Обладнання
та захисні системи повинні бути такими, щоб їх легко можна було очистити
від пилу.

Температура поверхонь частин обладнання повинна бути значно нижчою
за температуру тління шару пилу.

Необхідно враховувати товщину відкладеного шару пилу та за доцільності
вживати заходів для обмеження температури з метою запобігання накопи-
ченню тепла.

Додаткові засоби захисту
1.14. Обладнання та захисні системи, які можуть піддаватися певним

видам зовнішнього впливу, повинні у разі необхідності оснащатися додат-
ковими засобами захисту.

Обладнання повинне витримувати певні види зовнішнього впливу без не-
гативного впливу на вибухозахист.

Безпечне відкривання
1.15. Якщо обладнання та захисні системи розміщені в оболонці чи за-

критому контейнері, які самі є частиною засобу вибухозахисту, така обо-
лонка чи контейнер повинні відкриватися тільки за допомогою спеціального
інструменту або із застосуванням відповідних заходів безпеки.

Захист від інших небезпек
1.16. Обладнання та захисні системи повинні проектуватися і виготовля-

тися таким чином, щоб:
унеможливити небезпеку одержання фізичної травми, яка може виник-

нути в результаті прямого або непрямого контакту;
забезпечити відсутність нагрівання або випромінювання доступних час-

тин обладнання, що можуть спричинити небезпеку;
виключити імовірну небезпеку неелектричного характеру;
убезпечити від імовірної небезпеки, спричиненої перевантаженням об-

ладнання.
Якщо ризики щодо обладнання та захисних систем, зазначені в цьому

пункті, розглядаються в інших законодавчих актах (в цілому або частково),
положення Технічного регламенту не застосовуються до такого обладнання
та захисних систем і зазначених ризиків або застосування припиняється з
дати застосування конкретних законодавчих актів.

Перевантаження обладнання
1.17. З метою запобігання небезпечному перевантаженню обладнання

необхідно на стадії проектування передбачати використання вбудованих за-
собів вимірювань, регулюючих і контролюючих пристроїв, таких як автомати
захисту від надструмів, обмежувачів температури, диференціальних реле
тиску, витратомірів, реле часу, індикаторів перевищення швидкості та/або
аналогічних типів контролюючих пристроїв.

Вибухонепроникні оболонки
1.18. Якщо частини обладнання, що можуть спричинити займання вибу-

хонебезпечного середовища, розміщені в оболонці, повинні бути вжиті за-
ходи для забезпечення здатності оболонки витримувати тиск, що утворю-
ється під час вибуху вибухонебезпечної суміші всередині неї, та недопу-
щення передавання вибуху у вибухонебезпечне середовище ззовні обо-
лонки.

Потенційні джерела займання
Небезпека, пов’язана з різними джерелами займання

1.19. Не допускається виникнення можливих джерел займання, таких як
іскріння, полум’я, електричні дуги, високі температури поверхні, акустична
енергія, оптичне випромінювання, електромагнітні хвилі тощо.

Небезпеки, пов’язані із статичною електрикою
1.20. Відповідні заходи повинні бути вжиті для запобігання утворенню

електростатичних зарядів, здатних викликати небезпечні розряди.
Небезпеки, пов’язані з блукаючими струмами і 

струмами витоку
1.21. Необхідно запобігти виникненню в електропровідних частинах ус-

таткування блукаючих струмів і струмів витоку, які можуть призвести до
появи, наприклад, небезпечної корозії, перегріву поверхонь або іскор, здат-
них спричинити займання.

Небезпеки, пов’язані з перегрівом
1.22. На стадії проектування необхідно запобігати (за можливості) пере-

гріву в результаті тертя або ударів, що виникає, наприклад, між матеріалами
і частинами, що контактують один з одним під час обертання, або внаслідок
попадання сторонніх предметів.

Небезпеки, пов’язані з операціями щодо компенсації тиску
1.23. Обладнання та захисні системи повинні проектуватися або оснаща-

тися вбудованими вимірювальними, контролюючими і регулюючими при-
строями таким чином, щоб компенсації тиску не створювали ударних хвиль
або компресій, що можуть стати причиною займання.

Небезпеки, пов’язані із впливом ззовні
1.24. Обладнання та захисні системи повинні проектуватися і виготовля-

тися таким чином, щоб були здатні виконувати передбачені для них функції
повністю безпечно, навіть в нестійких умовах навколишнього природного
середовища, та за наявності зовнішньої напруги, вологості, вібрацій, забруд-
нення та інших зовнішніх впливів у межах експлуатаційних умов, що вста-
новлені виробником.

1.25. Частини, що використовуються в обладнанні, повинні відповідати
передбаченим механічним і тепловим навантаженням та бути здатні витри-
мувати вплив існуючих або передбачуваних агресивних речовин.

Вимоги до захисних пристроїв
1.26. Захисні пристрої повинні функціонувати незалежно від будь-якого

вимірювального та/або контрольних пристроїв, необхідних для роботи.
Відмова захисного пристрою повинна виявлятися за допомогою відпо-

відних технічних засобів та за можливості швидко для забезпечення міні-
мальної ймовірності виникнення небезпечних подій.

Загалом повинен застосовуватися принцип безпеки до відмов.
Аварійне вимикання повинне запускати в дію відповідні пристрої керу-

вання без проміжної команди програмного управління.
1.27. У випадку відмови захисного пристрою обладнання та/або захисні

системи повинні залишатися захищеними (де це можливо).
1.28. Засоби аварійної зупинки захисних пристроїв повинні бути (на-

скільки це можливо) оснащені пристроєм блокування повторного пуску.
Відновлення їх нормальної роботи новою командою пуску повинно бути
можливе лише після свідомого перезапуску пристрою блокування повтор-
ного пуску.

Блоки управління та індикації
1.29. Якщо застосовуються блоки управління та індикації, вони повинні

проектуватися згідно з ергономічними принципами з метою досягнення
максимально можливого рівня експлуатаційної безпеки стосовно ризику
виникнення вибуху.

Вимоги до пристроїв з вимірювальною функцією, 
призначених для вибухозахисту

1.30. Оскільки пристрої з вимірювальною функцією, призначені для ви-
бухозахисту, належать до обладнання, що використовується у вибухонебез-
печних середовищах, вони повинні проектуватися і виготовлятися з ураху-
ванням передбачуваних експлуатаційних вимог та спеціальних умов вико-
ристання.

1.31. У разі необхідності повинна бути забезпечена можливість перевірки
точності показань і справності пристроїв з вимірювальною функцією.

1.32. Під час проектування пристроїв з вимірювальною функцією повинен
закладатися коефіцієнт безпеки, який гарантує з урахуванням експлуата-
ційних умов монтажу та можливих відхилень вимірювальної системи, що
поріг спрацювання попереджувальної сигналізації достатньою мірою відда-
лений від межі вибуховості та/або займання вибухонебезпечних середовищ.

Ризики, пов’язані з програмним забезпеченням
1.33. Під час проектування програмно-керованого обладнання, захисних

систем і захисних пристроїв особлива увага повинна приділятися ризикам,
пов’язаним з помилками в програмі.

Інтеграція вимог безпеки щодо систем
1.34. Для обладнання та захисних систем, задіяних в автоматизованих

процесах, повинна бути передбачена можливість їх ручного відключення у
разі відхилення від експлуатаційних умов, якщо це не погіршує безпечність.

1.35. У разі приведення в дію системи аварійного відключення накопичена
енергія повинна розсіюватися якомога швидко та безпечно або бути лока-
лізована у такій спосіб, щоб надалі не являти небезпеку.

Ця вимога не застосовується до накопиченої електрохімічної енергії.
Небезпеки, пов’язані з порушенням електроживлення

1.36. Якщо обладнання та захисні системи можуть створювати додаткові
ризики у разі порушення електроживлення, повинна бути забезпечена мож-
ливість підтримання їх у безпечному робочому стані незалежно від решти
технологічної установки.

Небезпеки, пов’язані із з’єднаннями
1.37. Обладнання та захисні системи повинні оснащатися відповідними

кабельними та трубними вводами.
Якщо обладнання та захисні системи призначені для використання в по-

єднанні з іншим обладнанням та захисними системами, їх взаємне з’єднання
повинно бути безпечним.

Розміщення пристроїв попередження, 
які є частинами обладнання

1.38. Якщо обладнання або захисні системи оснащені приладами вияв-
лення чи попереджувальної сигналізації з метою здійснення контролю ви-
никнення вибухонебезпечних середовищ, вони повинні бути забезпечені не-
обхідними інструкціями для розміщення такого обладнання у відповідних
місцях.

2. Додаткові вимоги до обладнання
Вимоги до обладнання категорії М1 групи I

2.1. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,
щоб джерела займання не ставали активними навіть у разі рідкісних аварій,
що стосуються обладнання.

Обладнання повинне оснащатися такими засобами захисту:
у випадку відмови одного із засобів захисту необхідний рівень захисту

забезпечується принаймні другим незалежним засобом захисту;
необхідний рівень захисту забезпечується у випадку двох несправностей,

що виникають незалежно одна від одної.
У разі необхідності таке обладнання повинне оснащатися додатковими

спеціальними засобами захисту.
Обладнання повинне залишатися функціонуючим у випадку наявності ви-

бухонебезпечного середовища.
2.2. У разі необхідності обладнання повинне проектуватися таким чином,

щоб пил не міг проникнути в нього.
2.3. Для недопущення займання пилу, що перебуває в завислому стані,

температура поверхонь частин обладнання повинна бути значно нижчою
температури займання очікуваних пилоповітряних сумішей.

2.4. Обладнання повинне проектуватися таким чином, щоб відкривання
частин обладнання, які можуть бути джерелами займання, було можливо
тільки у відключеному стані або за умов іскробезпечності. Якщо відклю-
чення обладнання не є можливим, виробник повинен нанести на частину
обладнання, що відкривається, попереджувальний напис.

У разі необхідності обладнання повинне оснащатися відповідними додат-
ковими системами блокування.

Вимоги до обладнання категорії М2 групи I
2.5. Обладнання повинне оснащатися засобами захисту, що запобігають

виникненню активних джерел займання під час його функціонування в нор-
мальному режимі роботи, а також у випадку більш жорстких умов роботи,
які, зокрема, пов’язані з недбалим поводженням та зміною умов навколиш-
нього природного середовища.

Зазначене обладнання призначене для знеструмлення у випадку наяв-
ності вибухонебезпечного середовища.

2.6. Обладнання повинне проектуватися таким чином, щоб відкривання
частин обладнання, які можуть бути джерелами займання, було можливе
тільки у відключеному стані або після деактивації відповідних систем бло-
кування. Якщо відключення обладнання не є можливим, виробник повинен
нанести на частину обладнання, що відкривається, попереджувальний
напис.

2.7. Обладнання, вибухонебезпека якого пов’язана з пилом, повинне від-
повідати вимогам, що застосовуються до обладнання категорії М1 групи I.

3. Вимоги до обладнання групи II
Вимоги до обладнання категорії 1 групи II

Вибухонебезпечні середовища, що викликані газами, 
парами або туманами

3.1. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,
щоб джерела займання не ставали активними навіть у разі рідкісних аварій,
що стосуються обладнання.

Обладнання повинне оснащатися засобами захисту, щоб:
у випадку відмови одного із засобів захисту необхідний рівень захисту

забезпечувався принаймні другим незалежним засобом захисту;
необхідний рівень захисту забезпечувався у випадку двох несправностей,

що виникають незалежно одна від одної.
3.2. Для обладнання, в якого можливе нагрівання поверхонь, повинні

бути вжиті заходи для недопущення перевищення встановлених максималь-
них температур поверхонь навіть у найбільш несприятливих умовах.

При цьому необхідно враховувати підвищення температури, що обумов-
лене накопиченням тепла та хімічними реакціями.

3.3. Обладнання повинне проектуватися таким чином, щоб відкривання
частин обладнання, які можуть бути джерелами займання, було можливе
тільки у відключеному стані або за умов іскробезпечності. Якщо відклю-
чення обладнання не є можливим, виробник повинен нанести на частину
обладнання, що відкривається, попереджувальний напис.

У разі необхідності обладнання повинне оснащатися відповідними додат-
ковими системами блокування.

Вибухонебезпечні середовища, що створені
пилоповітряними сумішами

3.4. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,
щоб займання пилоповітряної суміші не відбувалося навіть у разі рідкісних
аварій, що стосується обладнання.

Обладнання повинне оснащатися засобами захисту таким чином, щоб:
у випадку відмови одного із засобів захисту необхідний рівень захисту

забезпечувався принаймні другим незалежним засобом захисту;
необхідний рівень захисту забезпечувався у випадку двох несправностей,

що виникають незалежно одна від одної.
3.5. У разі необхідності обладнання повинне проектуватися таким чином,

щоб пил міг проникати в обладнання або виділятися з нього лише через пе-
редбачені для цього спеціальні місця.

Ця вимога поширюється також на кабельні вводи та з’єднувальні деталі.
3.6. Для недопущення займання пилу, що перебуває в завислому стані,

температура поверхонь частин обладнання повинна бути значно нижчою
температури займання очікуваних пилоповітряних сумішей.

3.7. До частин обладнання, що відкриваються, мають застосовуватися
вимоги, визначені в пункті 3.3 цього додатка.

Вимоги до обладнання категорії 2 групи II
Вибухонебезпечні середовища, що створюються газами, 

парами або туманами
3.8. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,

щоб запобігати виникненню джерел займання навіть у разі пошкоджень або
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експлуатаційних несправностей обладнання, які часто трапляються та за-
звичай можуть бути передбачені.

3.9. Частини обладнання повинні проектуватися і виготовлятися таким
чином, щоб температура їх поверхонь не перевищувала встановленого зна-
чення навіть у випадку ризиків, що виникають внаслідок передбачених ви-
робником аварійних ситуацій.

3.10. Обладнання повинне проектується таким чином, щоб відкривання
частин обладнання, які можуть бути джерелом займання, було можливе
тільки у відключеному стані або після деактивації відповідних систем бло-
кування. Якщо відключення обладнання не є можливим, виробник повинен
нанести на частини обладнання, що відкриваються, попереджувальний
напис.

Вибухонебезпечні середовища, що створюються
пилоповітряними сумішами

3.11. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,
щоб запобігати займанню пилоповітряних сумішей навіть у разі пошкоджень
або експлуатаційних несправностей обладнання, які часто трапляються та
зазвичай можуть бути передбачені.

3.12. Температура поверхонь частин обладнання повинна відповідати ви-
могам, встановленим в пункті 3.6 цього додатка.

3.13. Рівень захищеності обладнання від пилу повинен відповідати вимо-
гам, що встановлені в пункті 3.5 цього додатка.

3.14. Рівень безпечності відкривання частин обладнання повинен відпо-
відати вимогам, встановленим у пункті 3.10 цього додатка.

Вимоги до обладнання категорії 3 групи II
Вибухонебезпечні середовища, що створюються газами, 

парами або туманами
3.15. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,

щоб запобігати очікуваним джерелам займання, які можуть виникати у нор-
мальному режимі роботи.

3.16. Температура поверхонь обладнання не повинна перевищувати вста-
новлену максимальну температуру поверхні в передбачених експлуатацій-
них умовах. Більш висока температура у виняткових обставинах може бути
дозволена лише в разі, коли виробником приймаються спеціальні додаткові
міри захисту.

Вибухонебезпечні середовища, що створюються 
пилоповітряними сумішами

3.17. Обладнання повинне проектуватися і виготовлятися таким чином,
щоб пилоповітряні суміші не могли запалюватися від передбачуваних дже-
рел займання, які можуть існувати в нормальному режимі роботи.

3.18. До температури поверхонь частин обладнання застосовуються ви-
моги, встановлені в пункті 3.6 цього додатка.

3.19. Обладнання, зокрема кабельні вводи і з’єднувальні деталі, повинне
бути виготовлене таким чином, щоб пил з урахуванням розмірів його час-
тинок не міг утворювати вибухонебезпечні суміші з повітрям або небезпеч-
них накопичень всередині обладнання.

4. Додаткові вимоги до захисних систем
4.1. Розміри захисних систем повинні бути такими, щоб знижувати вплив

від вибуху до належного рівня безпеки.
4.2. Захисні системи повинні проектуватися та мати можливість встанов-

люватися таким чином, щоб запобігати поширенню вибуху через ланцюгові
реакції або щоб спалахи і зароджувані вибухи не призводили до детонацій.

4.3. У разі порушення електроживлення захисні системи повинні збері-
гати свою здатність до функціонування протягом періоду часу, достатнього
для уникнення небезпечної події.

4.4. Захисні системи не повинні виходити з ладу внаслідок стороннього
втручання.

5. Планування та проектування
Характеристики матеріалів

5.1. Для вибору матеріалів з належними характеристиками на етапі про-
ектування захисних систем повинні враховуватися максимальний тиск і тем-
пература, які визначаються передбачуваним тиском вибуху, що відбувається
за екстремальних експлуатаційних умов, та очікуваним нагрівом від полум’я.

5.2. Захисні системи, що розроблені для протидії чи стримування вибухів,
повинні бути здатними витримувати виникаючу ударну хвилю без пору-
шення цілісності системи.

5.3. Приладдя, що приєднується до захисних систем, повинне бути здат-
ним витримувати очікуваний максимальний тиск вибуху без втрати його
працездатності.

5.4. Під час планування і проектування захисних систем повинні врахо-
вуватися вплив від створюваного тиску у периферійному обладнанні та при-
єднаному трубопроводі.

Системи скидання тиску
5.5. Якщо є ймовірність того, що навантаження на захисні системи пере-

вищать міцність їх конструкції, в проекті захисної системи повинно бути пе-
редбачено застосування відповідних пристроїв скидання тиску, які не ство-
рюватимуть небезпеки для людей, що перебувають поряд.

Системи придушення вибуху
5.6. Системи придушення вибуху повинні плануватися та проектуватися

таким чином, щоб вони реагували на зароджуваний вибух, якщо трапля-
ється, на самій можливій ранній стадії та протидіяли йому з найкращою
ефективністю з належним урахуванням максимальної швидкості підви-
щення тиску та максимального тиску вибуху.

Системи обмеження вибуху
5.7. Системи обмеження вибуху, призначені для якнайшвидшого ви-

мкнення певного обладнання в разі зародження вибуху за допомогою від-
повідних пристроїв, повинні плануватися та проектуватися таким чином,
щоб залишатися стійкими до передачі внутрішнього полум’я та зберігати
механічну міцність в умовах експлуатації.

5.8. Захисні системи повинні бути придатні до інтегрування в електричне
коло з прийнятним порогом спрацювання попереджувальної сигналізації
таким чином, щоб у разі необхідності припинялися подача і випуск продукції,
а також вимикалися ті частини устатковання, які вже не можуть функціону-
вати безпечно.

Додаток 3
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ В (експертиза типу)
1. Експертиза типу є частиною процедури оцінки відповідності, в якій при-

значений орган з оцінки відповідності (далі — призначений орган) дослід-
жує технічний проект продукції та перевіряє і засвідчує, що технічний проект
продукції відповідає вимогам Технічного регламенту обладнання та захисних
систем, призначених для використання в потенційно вибухонебезпечних се-
редовищах (далі — Технічний регламент), які застосовуються до неї.

2. Експертиза типу виконується з проведенням обстеження зразка завер-
шеної продукції (експертиза типового зразка), що є репрезентативним для
передбачуваного виробництва.

3. Виробник подає заявку на експертизу типу лише одному призначеному
органу за своїм вибором, в якій зазначається найменування та адреса ви-
робника, а в разі подання заявки уповноваженим представником — також
його найменування і адреса та інформація про те, що така заявка не подана
до жодного іншого призначеного органу, до якої додаються:

1) технічна документація, яка дає можливість оцінити відповідність про-
дукції застосовним вимогам Технічного регламенту і включає належний ана-
ліз та оцінку ризику (ризиків). У технічній документації зазначаються засто-
совні вимоги та охоплені, наскільки це стосується такої оцінки, питання про-
ектування, виробництва та функціонування продукції. Технічна документація
має містити зокрема такі елементи:

загальний опис продукції;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних

вузлів, електричних кіл тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем

та функціонування продукції;
список застосованих повністю чи частково стандартів з переліку націо-

нальних стандартів, передбаченого пунктом 38 Технічного регламенту, а у
разі, коли зазначені стандарти не були застосовані, — описи рішень, при-
йнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного
регламенту, а також список інших відповідних технічних специфікацій, що

були застосовані. У разі часткового застосування стандартів з переліку на-
ціональних стандартів у технічній документації повинні бути зазначені ті час-
тини, які були застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень
тощо;

протоколи випробувань;
2) зразки продукції, що є репрезентативними для передбаченого вироб-

ництва. Призначений орган може затребувати додаткові зразки продукції,
якщо це необхідно для виконання програми випробувань.

4. Призначений орган:
проводить експертизу технічної документації і перевіряє, що зразок

(зразки) продукції було виготовлено відповідно до технічної документації,
та визначає елементи зразка (зразків) продукції, що були розроблені згідно
із застосованими положеннями відповідних стандартів із переліку націо-
нальних стандартів, передбаченого пунктом 38 Технічного регламенту, а
також елементи, що були розроблені відповідно до інших технічних специ-
фікацій;

проводить відповідні дослідження і випробування або доручає їх прове-
дення з метою перевірки того, що у разі обрання виробником для застосу-
вання рішення відповідних стандартів з переліку національних стандартів,
передбаченого пунктом 38 Технічного регламенту, вони були застосовані
правильно;

проводить відповідні дослідження і випробування або доручає їх прове-
дення з метою перевірки того, що у разі незастосування виробником рішень
з відповідних стандартів з переліку національних стандартів, передбаченого
пунктом 38 Технічного регламенту, прийняті виробником рішення про за-
стосування інших відповідних технічних специфікацій відповідають відпо-
відним суттєвим вимогам Технічного регламенту;

погоджує з виробником місце проведення досліджень і випробувань.
5. Призначений орган складає звіт про оцінку, в якому наводяться дані

про дії, виконані згідно з пунктом 4 цього додатка, та їх результати. При-
значений орган може оприлюднити (повністю або частково) зміст зазна-
ченого звіту лише за згодою виробника, за винятком випадків, коли при-
значений орган виконує свої зобов’язання перед органом, що призначає.

Без шкоди для своїх обов’язків стосовно органу, що призначає, призна-
чений орган оприлюднює (повністю або частково) зміст зазначеного звіту
лише за згодою виробника.

6. У разі коли типовий зразок продукції відповідає вимогам Технічного
регламенту, які застосовуються до певної продукції, призначений орган по-
винен видати виробнику сертифікат експертизи типу. У цьому сертифікаті
повинно зазначатися найменування і місцезнаходження виробника, ви-
сновки за результатами експертизи, умови чинності сертифіката (якщо такі
є) та дані, необхідні для ідентифікації затвердженого типу. До сертифіката
експертизи типу можуть додаватися один чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи типу та додатках до нього повинна міститися
вся відповідна інформація, яка дає змогу оцінювати відповідність виготов-
леної продукції дослідженому типовому зразку, що прошов експертизу, та
здійснювати контроль під час експлуатації.

У разі коли типовий зразок продукції не відповідає застосовним вимогам
Технічного регламенту, призначений орган відмовляє у видачі сертифіката
експертизи типу та повідомляє про це заявнику з наданням докладного об-
ґрунтування своєї відмови.

7. Призначений орган повинен постійно відслідковувати будь-які зміни
загальновизнаного рівня сучасного розвитку науки і техніки, які можуть
вказувати на те, що затверджений тип продукції вже не відповідає засто-
совним вимогам Технічного регламенту, та повинен визначити, чи такі
зміни потребують подальшого вивчення. Якщо це так, призначений орган
повинен повідомити про це виробнику.

Виробник повинен інформувати призначений орган, який зберігає тех-
нічну документацію стосовно сертифіката експертизи типу, про всі моди-
фікації затвердженого типу, що можуть вплинути на відповідність продукції
суттєвим вимогам Технічного регламенту або на умови чинності цього сер-
тифіката. Такі модифікації потребують додаткового затвердження у формі
доповнення до первинного сертифіката експертизи типу.

8. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про
видані або скасовані ним сертифікати експертизи типу та/або будь-які до-
повнення до них, а також періодично чи на запит органу, що призначає, на-
давати йому список таких сертифікатів та/або будь-яких доповнень до них,
у видачі яких він відмовив або дію яких зупинив чи встановив щодо них
інші обмеження.

Призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про
сертифікати експертизи типу та/або будь-які доповнення до них, у видачі
яких він відмовив або дію яких зупинив чи встановив щодо них інші обме-
ження, а також на їх запит — про видані ним сертифікати та/або допов-
нення до них.

Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду
та інші призначені органи мають право за запитами одержувати копію сер-
тифікатів експертизи типу та/або доповнень до них, копію технічної доку-
ментації та результати досліджень, проведених призначеним органом. При-
значений орган зберігає копію сертифіката експертизи типу, додатків і до-
повнень до нього, а також технічний файл, в якому міститься подана ви-
робником документація, до закінчення строку дії такого сертифіката.

9. Виробник повинен зберігати копію сертифіката експертизи типу, до-
датків і доповнень до нього разом з технічною документацією для надання
на запити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після
введення останнього зразка продукції в обіг.

10. Уповноважений представник виробника може подати заявку згідно
з пунктом 3 цього додатка та виконувати обов’язки, визначені в пунктах 7
та 9 цього додатка, за умови визначення цих обов’язків у дорученні.

Додаток 4
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ D
(відповідність типу на основі забезпечення 

якості виробничого процесу)
1. Відповідність типу на основі забезпечення якості виробничого процесу

є частиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник
виконує обов’язки, встановлені в пунктах 2 і 5 цього додатка, та гарантує і
декларує під свою виключну відповідальність, що певна продукція відпо-
відає типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та відповідає вимогам
Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених для
використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах (далі — Тех-
нічний регламент), які застосовуються до зазначеної продукції.

Виробництво
2. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю

для виробництва, контролю та випробувань готової продукції, яка конкре-
тизована в пунктах 3—7 цього додатка та підлягає нагляду, визначеному в
пунктах 8—11 цього додатка.

Система управління якістю
3. Виробник подає призначеному органу з оцінки відповідності (далі —

призначений орган) за вибором заявку на оцінку системи управління якістю
стосовно певної продукції, в якій зазначається найменування та адреса ви-
робника, а в разі подання заявки уповноваженим представником — також
його найменування і адреса та інформація про те, що така заявка не подана
до жодного іншого призначеного органу, до якої додаються:

1) уся відповідна інформація стосовно категорії продукції, що розгляда-
ється;

2) документація стосовно системи управління якістю;
3) технічна документація щодо затвердженого типу продукції та копія сер-

тифіката експертизи типу.
4. Система управління якістю повинна гарантувати відповідність продукції

типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та застосовним вимогам
Технічного регламенту.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управ-
ління якістю повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у
вигляді політик, процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. До-

кументація стосовно системи управління якістю має забезпечувати одноз-
начне тлумачення програм, планів, настанов і записів щодо якості.

Зазначена документація повинна містити, зокрема, належний опис: 
організаційної структури, обов’язків та повноважень керівництва сто-

совно контролю якості продукції;
відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення

якості, процесів і системних заходів, які будуть застосовуватися;
досліджень і випробувань, які будуть проводитися до, під час та після ви-

робництва, а також періодичності їх проведення;
записів щодо якості виробничого процесу та/або продукції (протоколи

контролю та результати випробувань, дані калібрувань, звітів про кваліфі-
кацію відповідного персоналу та інше);

засобів моніторингу, за допомогою яких досягається необхідний рівень
якості продукції та ефективного функціонування системи управління якістю.

5. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з
метою визначення рівня її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 4
цього додатка.

Призначений орган повинен припускати відповідність вимогам, наведе-
ним у пункті 4 цього додатка, тих елементів системи управління якістю, що
відповідають відповідним вимогам стандарту з переліку національних стан-
дартів, передбаченого пунктом 38 Технічного регламенту.

Група з проведення аудиту, крім членів з досвідом стосовно систем уп-
равління якістю, повинна мати у своєму складі принаймні одного члена з
досвідом оцінювання відповідної продукції та технології її виробництва, а
також знаннями застосовних вимог Технічного регламенту. Проведення ау-
диту повинно включати відвідування підприємств виробника з метою їх
оцінки. Група з проведення аудиту повинна оцінити технічну документацію,
зазначену в абзаці сьомому пункту 4 цього додатка, з метою перевірки здат-
ності виробника визначати відповідні вимоги Технічного регламенту та про-
водити дослідження, необхідні для забезпечення відповідності продукції
таким вимогам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику про своє рішення. За-
значене повідомлення повинно містити висновки аудиту та обґрунтоване рі-
шення за результатами оцінки.

6. Виробник повинен виконувати зобов’язання, що виникають в резуль-
таті схвалення системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному
та ефективному стані.

7. Виробник зобов’язаний повідомляти призначеному органу, який схва-
лив систему управління якістю, про будь-які заплановані зміни у системі уп-
равління якістю.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни та при-
йняти рішення щодо того, чи буде змінена система управління якістю надалі
відповідати вимогам, зазначеним у пункті 4 цього додатка, чи необхідно
провести повторну оцінку.

Призначений орган повинен повідомити виробнику про своє рішення. За-
значене повідомлення повинно містити висновки дослідження та обґрунто-
ване рішення за результатами оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
8. Призначений орган здійснює нагляд з метою пересвідчитися в належ-

ному виконанні виробником обов’язків, що виникають в результаті схва-
лення системи управління якістю.

9. Для цілей оцінки виробник зобов’язаний надавати призначеному ор-
гану доступ до місць виробництва, контролю, випробувань і зберігання про-
дукції, а також усю необхідну інформацію, зокрема:

документацію щодо системи управління якістю;
записи щодо якості (протоколи контролю та результати випробувань,

дані калібрувань, звіти стосовно кваліфікації відповідного персоналу тощо).
10. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити, щоб пере-

свідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані та застосовує
систему управління якістю, та надавати виробнику звіт про аудит.

11. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати від-
відування виробника без попередження. Під час таких відвідувань призна-
чений орган може у разі потреби проводити випробування продукції або до-
ручати їх проведення з метою перевірки правильності функціонування сис-
теми управління якістю. Призначений орган повинен надавати виробнику
звіт про відвідування, а у разі проведення випробувань — протокол випро-
бувань.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам, 
декларація про відповідність та заява про відповідність

12. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під
відповідальність призначеного органу, зазначеного в пункті 3 цього додатка,
його ідентифікаційний номер на кожну одиницю продукції (крім компонен-
тів), що відповідає типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та за-
стосовним вимогам Технічного регламенту, які поширюються на цю про-
дукцію.

13. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної
моделі продукції (крім компонентів) та зберігає її для надання на запити ор-
ганів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в
обіг останнього зразка продукції цієї моделі. У декларації про відповідність
повинна бути ідентифікована модель продукції, для якої її було складено.
Кожен виріб (крім компонентів) повинен супроводжуватися копією декла-
рації про відповідність.

14. Виробник складає в письмовій формі заяву про відповідність для кож-
ної моделі компонента та зберігає її для надання на запити органів держав-
ного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього
зразка компонента цієї моделі. У заяві про відповідність повинна бути іден-
тифікована модель компонента, для якої її було складено. Кожен компонент
повинен супроводжуватися копією заяви про відповідність.

15. Виробник повинен протягом 10 років після введення останнього
зразка продукції в обіг зберігати для надання органам ринкового нагляду:

документацію, зазначену в пункті 3 цього додатка;
інформацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 7 цього додатка;
рішення та звіти призначеного органу, зазначені в пунктах 7, 10 та 11

цього додатка.
16. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про

системи управління якістю, які були схвалені або схвалення яких були ска-
совані, а також періодично чи на запит органу, що призначає, надавати йому
список систем управління якістю, у схваленні яких відмовлено або дію яких
зупинено чи іншим чином обмежено.

Призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про сис-
теми управління якістю, у схваленні яких відмовлено або дію яких зупинено
чи які скасовано або встановлено щодо них інші обмеження, а також на їх
запит — про системи управління якістю, які були схвалені.

Уповноважений представник
17. Уповноважений представник виробника може подати заявку згідно з

пунктом 3 цього додатка та виконувати обов’язки, визначені в пунктах 7 та
12—15 цього додатка, за умови визначення цих обов’язків у дорученні.

Додаток 5
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ F
(відповідність типу на основі перевірки продукції)

1. Відповідність типу на основі перевірки продукції є частиною процедури
оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, вста-
новлені в пунктах 2 і 6—8 цього додатка, та гарантує і декларує під свою
виключну відповідальність, що певна продукція, до якої було застосовано
вимоги пункту 3 цього додатка, відповідає типу, описаному в сертифікаті
експертизи типу, і вимогам Технічного регламенту обладнання та захисних
систем, призначених для використання в потенційно вибухонебезпечних се-
редовищах (далі — Технічний регламент), які застосовуються до зазначеної
продукції.

Виробництво
2. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий

процес та контроль за ним забезпечували відповідність виготовленої про-
дукції затвердженому типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, і ви-
могам Технічного регламенту, які застосовуються до зазначеної продукції.

www.ukurier.gov.ua УРЯДОВИЙ КУР’ЄР10



ДОКУМЕНТИ
Перевірка

3. Призначений орган з оцінки відповідності (далі — призначений орган),
обраний виробником, проводить належні дослідження і випробування з
метою перевірки відповідності продукції затвердженому типу, описаному в
сертифікаті експертизи типу, та відповідним вимогам Технічного регла-
менту.

Дослідження і випробування для перевірки відповідності продукції від-
повідним вимогам проводяться шляхом дослідження та випробування кож-
ної одиниці продукції, як зазначено в пунктах 4 і 5 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження та 
випробування кожної одиниці продукції

4. Кожна одиниця продукції повинна бути окремо досліджена та підлягає
належним випробуванням, які визначені у відповідному стандарті(ах) з пе-
реліку національних стандартів, зазначеного у пункті 38 Технічного регла-
менту, та/або рівноцінним випробуванням, встановленим у відповідних тех-
нічних специфікаціях, з метою перевірки їх відповідності затвердженому
типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та відповідним вимогам Тех-
нічного регламенту.

У разі відсутності таких стандартів відповідний призначений орган пови-
нен прийняти рішення про те, які відповідні випробування мають бути про-
ведені.

5. Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності на під-
ставі проведених досліджень та випробувань та нанести свій ідентифікацій-
ний номер на кожну затверджену одиницю продукції або доручити його на-
несення під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікати відповідності для надання на
запити органів державного ринкового нагляду для інспекційних цілей про-
тягом 10 років після введення в обіг останнього зразка продукції цієї мо-
делі.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам, 
декларація про відповідність та заява про відповідність

6. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під
відповідальність призначеного органу, зазначеного в пункті 3 цього додатка,
його ідентифікаційний номер на кожну одиницю продукції (за винятком
компонентів), що відповідає затвердженому типу, описаному в сертифікаті
експертизи типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

7. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної
моделі продукції (крім компонентів) та зберігає її для надання на запити ор-
ганів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в
обіг останнього зразка продукції цієї моделі (крім компонентів). У декларації
про відповідність повинна бути ідентифікована модель продукції, для якої
її було складено. Кожен виріб (крім компонентів) повинен супроводжуватися
копією декларації про відповідність.

У разі надання призначеним органом, зазначеним у пункті 3 цього до-
датка, згоди та під його відповідальність виробник також може наносити
ідентифікаційний номер цього призначеного органу на продукцію (крім ком-
понентів).

8. Виробник складає письмову заяву про відповідність для кожної моделі
компонента та зберігає її для надання на запити органів державного ринко-
вого нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка
компонента цієї моделі. У заяві про відповідність повинна бути ідентифіко-
вана модель компонента, для якої її було складено. Кожен компонент по-
винен супроводжуватися копією заяви про відповідність.

9. За згодою призначеного органу та під його відповідальність виробник
може наносити ідентифікаційний номер цього призначеного органу на про-
дукцію в процесі виробництва.

Уповноважений представник
10. Обов’язки виробника від його імені та під його відповідальність мо-

жуть бути виконані його уповноваженим представником за умови визна-
чення цих обов’язків у дорученні. Уповноважений представник не може ви-
конувати обов’язки виробника, визначені в пункті 2 цього додатка.

Додаток 6
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ С1 
(відповідність типу на основі внутрішнього контролю 

виробництва з випробуваннями продукції під наглядом)
1. Відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробництва з ви-

пробуваннями продукції під наглядом є частиною процедури оцінки відпо-
відності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, встановлені в
пунктах 2—4 цього додатка, та гарантує і декларує під свою виключну від-
повідальність, що певна продукція відповідає типу, описаному в сертифікаті
експертизи типу, та Технічному регламенту обладнання та захисних систем,
призначених для використання в потенційно вибухонебезпечних середови-
щах (далі — Технічний регламент), які застосовуються до зазначеної про-
дукції.

Виробництво
2. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий

процес і контроль за ним забезпечували відповідність виготовленої продук-
ції типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного
регламенту, які застосовуються до зазначеної продукції.

Контроль продукції
3. З метою перевірки відповідності продукції типу, описаному в сертифі-

каті експертизи типу, та відповідним вимогам Технічного регламенту вироб-
ник або особа, що діє від його імені, повинні для кожної виготовленої оди-
ниці продукції провести одне чи кілька випробувань одного або кількох ви-
значених показників продукції. Відповідальність за проведення зазначених
випробувань несе призначений орган з оцінки відповідності, обраний ви-
робником.

Виробник під відповідальність призначеного органу з оцінки відповідності
наносить його ідентифікаційний номер у процесі виробництва.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам, 
декларація про відповідність та заява про відповідність

4. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну
одиницю продукції (крім компонентів), що відповідає типу, описаному в сер-
тифікаті експертизи типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

5. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для моделі
продукції (крім компонентів) та зберігає її для надання на запити органам
державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг ос-
таннього зразка цієї моделі. У декларації про відповідність повинна бути
ідентифікована модель продукції, для якої її було складено. Кожен виріб
(крім компонентів) повинен супроводжуватися копією декларації про від-
повідність.

6. Виробник складає письмову заяву про відповідність для кожної моделі
компонента та зберігає її для надання на запити органам державного рин-
кового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка
компонента цієї моделі. В заяві про відповідність повинна бути ідентифіко-
вана модель компонента, для якої ця заява була складена. Кожен компонент
повинен супроводжуватися копією заяви про відповідність.

Уповноважений представник
7. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 4—6 цього додатка, від його

імені та під його відповідальність можуть бути виконані його уповноваженим
представником за умови визначення цих обов’язків у дорученні.

Додаток 7
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ Е 
(відповідність типу на основі забезпечення якості продукції)

1. Відповідність типу на основі забезпечення якості продукції є частиною
процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує
обов’язки, встановлені в пунктах 2 і 12—14 цього додатка, та гарантує і дек-
ларує під свою виключну відповідальність, що певна продукція відповідає
типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного рег-
ламенту обладнання та захисних систем, призначених для використання в
потенційно вибухонебезпечних середовищах (далі — Технічний регламент),
які застосовуються до зазначеної продукції.

Виробництво
2. Виробник застосовує схвалену систему управління якістю для кон-

тролю та випробувань готової продукції, яка зазначена в пунктах 3—7 цього
додатка та підлягає нагляду згідно з пунктами 8—11 цього додатка.

Система управління якістю
3. Виробник подає обраному ним призначеному органу з оцінки відпо-

відності (далі — призначений орган) заявку на оцінку своєї системи управ-
ління якістю стосовно певної продукції, в якій зазначається найменування
та адреса виробника, а в разі подання заявки уповноваженим представни-
ком — також його найменування і адреса та інформація про те, що така за-
явка не подана до жодного іншого призначеного органу, до якої додаються:

уся відповідна інформація щодо заявленої категорії продукції;
документація щодо системи управління якістю;
технічна документація стосовно затвердженого типу та копію сертифіката

експертизи типу.
4. Система управління якістю повинна гарантувати відповідність продукції

типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та застосовним вимогам
Технічного регламенту.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управ-
ління якістю повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у
вигляді політик, процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. До-
кументація стосовно системи управління якістю повинна давати можливість
однозначного тлумачення програм, планів, настанов і записів щодо якості.

Ця документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень

керівництва стосовно якості продукції;
досліджень і випробувань, які будуть проводитися після виготовлення;
записів щодо якості виробничого процесу та/або продукції (протоколи

контролю та результати випробувань, дані калібрувань, протоколи стосовно
кваліфікації відповідного персоналу тощо);

засобів моніторингу, за допомогою яких досягається необхідний рівень
ефективного функціонування системи управління якістю.

5. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з
метою визначення рівня її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 4
цього додатка.

Призначений орган повинен припускати відповідність вимогам, зазначе-
ним у пункті 4 цього додатка, тих елементів системи управління якістю, що
відповідають відповідним вимогам стандарту з переліку національних стан-
дартів, зазначеного у пункті 38 Технічного регламенту.

Група з аудиту, крім членів, які мають досвід з оцінки систем управління
якістю, повинна мати у своєму складі принаймні одного члена, який має до-
свід оцінювання відповідної продукції та технології її виготовлення, а також
знання застосовних вимог Технічного регламенту. Проведення аудиту по-
винно включати відвідування підприємств виробника для здійснення оцінки.
Група з аудиту повинна проаналізувати технічну документацію, зазначену в
абзаці шостому пункту 3 цього додатка, з метою перевірки здатності вироб-
ника визначати відповідні вимоги Технічного регламенту та проводити до-
слідження, необхідні для забезпечення відповідності продукції таким вимо-
гам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику про своє рішення. За-
значене повідомлення повинно містити висновки аудиту та обґрунтоване рі-
шення за результатами оцінки.

6. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням
функціонування схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в
адекватному та ефективному стані.

7. Виробник зобов’язаний повідомляти призначеному органу, який схва-
лив систему управління якістю, про будь-які заплановані зміни у системі уп-
равління якістю.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни та при-
йняти рішення щодо того, чи буде змінена система управління якістю надалі
відповідати вимогам, зазначеним у 4 цього додатка, чи необхідно провести
повторну оцінку.

Призначений орган повинен повідомити виробнику про своє рішення. За-
значене повідомлення повинно містити висновки дослідження та обґрунто-
ване рішення за результатами оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
8. Призначений орган здійснює нагляд з метою пересвідчитися в належ-

ному виконанні виробником обов’язків, пов’язаних із забезпеченням фун-
кціонування схваленої системи управління якістю.

9. Для досягнення цілей оцінки виробник зобов’язаний надавати призна-
ченому органу доступ до місць виробництва, контролю, випробувань і збе-
рігання продукції, а також усю необхідну інформацію, зокрема:

документацію системи управління якістю;
записи щодо якості виробничого процесу та/або продукції (протоколи

контролю та результати випробувань, дані калібрувань, звіти стосовно ква-
ліфікації відповідного персоналу та інше).

10. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити, щоб пере-
свідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані і застосовує
систему управління якістю, а також надавати виробнику звіт про аудит.

11. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати від-
відування виробника без попередження. Під час таких відвідувань призна-
чений орган у разі потреби може проводити випробування продукції або до-
ручати їх проведення з метою перевірки правильності функціонування сис-
теми управління якістю. Призначений орган повинен надавати виробнику
звіт про відвідування, а в разі проведення випробувань — також протокол
випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним 
регламентам, декларація про відповідність 

та заява про відповідність
12. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам і під

відповідальність призначеного органу, зазначеного в пункті 3 цього додатка,
його ідентифікаційний номер на кожну одиницю продукції (крім компонен-
тів), що відповідає типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та за-
стосовним вимогам Технічного регламенту.

13. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної
моделі продукції (крім компонентів) та зберігає її для надання на запити ор-
ганам державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в
обіг останнього зразка продукції цієї моделі. У декларації про відповідність
повинна бути ідентифікована модель продукції, для якої її було складено.
Кожен виріб (крім компонентів) повинен супроводжуватися копією декла-
рації про відповідність.

14. Виробник складає письмову заяву про відповідність для кожної мо-
делі компонента та зберігає її для надання на запити органам державного
ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього
зразка компонента цієї моделі. В заяві про відповідність повинна бути іден-
тифікована модель компонента, для якої ця заява була складена. Кожен
компонент повинен супроводжуватися копією заяви про відповідність.

15. Виробник повинен протягом 10 років після введення в обіг останнього
зразка моделі продукції зберігати для надання на запити органів державного
ринкового нагляду:

документацію, зазначену в пункті 3 цього додатка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 7 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи призначеного органу, зазначені в пунктах 7,

10 і 11 цього додатка.
16. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про

системи управління якістю, які були схвалені або схвалення яких були ска-
совані, а також періодично чи на запит органу, що призначає, надавати йому
список систем управління якістю, у схваленні яких відмовлено або дію яких
зупинено чи іншим чином обмежено.

Призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про сис-
теми управління якістю, у схваленні яких відмовлено або дію яких зупинено
чи які скасовано або встановлено щодо них інші обмеження, а також на їх
запит — про системи управління якістю, які були схвалені.

Уповноважений представник
17. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 3, 7, 12—15 цього додатка,

від його імені та під його відповідальність можуть бути виконані його упов-
новаженим представником за умови визначення цих обов’язків у дорученні.

Додаток 8
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ А 
(внутрішній контроль виробництва)

1. Внутрішній контроль виробництва є процедурою оцінки відповідності,
за допомогою якої виробник виконує обов’язки, встановлені в пунктах 
2—6 цього додатка, та гарантує і декларує під виключну відповідальність,
що певна продукція відповідає вимогам Технічного регламенту обладнання
та захисних систем, призначених для використання в потенційно вибухоне-
безпечних середовищах (далі — Технічний регламент), які застосовуються
до зазначеної продукції.

Технічна документація
2. Виробник розробляє технічну документацію, яка дає можливість оцінити

відповідність продукції відповідним вимогам і включає належний аналіз та
оцінку ризику (ризиків).

У технічній документації зазначаються застосовні вимоги та охоплені, на-
скільки це стосується такої оцінки, питання проектування, виробництва та
функціонування продукції. Технічна документація має містити, зокрема такі
елементи:

загальний опис продукції;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних

вузлів, електричних кіл тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем

та функціонування продукції;
список застосованих повністю чи частково стандартів з переліку націо-

нальних стандартів, передбаченого пунктом 38 Технічного регламенту, а в
разі, коли зазначені стандарти не були застосовані, — описи рішень, при-
йнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного
регламенту, а також список інших відповідних технічних специфікацій, що
були застосовані. У разі часткового застосування стандартів з переліку на-
ціональних стандартів у технічній документації повинні бути зазначені ті час-
тини, які були застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень
тощо;

протоколи випробувань.
Виробництво

3. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий
процес і контроль за ним забезпечували відповідність виготовленої продукції
технічній документації, зазначеній в пункті 2 цього додатка, та вимогам Тех-
нічного регламенту, які застосовуються до зазначеної продукції.

Маркування знаком відповідності технічним 
регламентам, декларація про відповідність 

та заява про відповідність
4. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну

одиницю продукції (крім компонентів), що відповідає застосовним вимогам
Технічного регламенту.

5. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної
моделі продукції (крім компонентів) та зберігає її разом із технічною доку-
ментацією для надання на запити органів державного ринкового нагляду
протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка продукції цієї мо-
делі. У декларації про відповідність повинна бути ідентифікована модель про-
дукції, для якої її було складено. Кожен виріб (крім компонентів) повинен
супроводжуватися копією декларації про відповідність.

6. Виробник складає письмову заяву про відповідність для кожної моделі
компонента та зберігає її разом із технічною документацією для надання на
запити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після вве-
дення в обіг останнього зразка компонента цієї моделі. В заяві про відповід-
ність повинна бути ідентифікована модель компонента, для якої ця заява
була складена. Кожен компонент повинен супроводжуватися копією заяви
про відповідність.

Уповноважений представник
7. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 4—6 цього додатка, від його

імені та під його відповідальність можуть бути виконані його уповноваженим
представником за умови визначення цих обов’язків у дорученні.

Додаток 9
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ G
(відповідність на основі перевірки одиниці продукції)

1. Відповідність на основі перевірки одиниці продукції є процедурою
оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, вста-
новлені в пунктах 2—4 і 6—8 цього додатка, та гарантує і декларує під свою
виключну відповідальність, що відповідний виріб, до якого було застосовано
положення пункту 5 цього додатка, відповідає вимогам Технічного регла-
менту обладнання та захисних систем, призначених для використання в по-
тенційно вибухонебезпечних середовищах (далі — Технічний регламент), які
застосовуються до зазначеного виробу.

Технічна документація
2. Виробник розробляє технічну документацію та надає її призначеному

органу з оцінки відповідності (далі — призначений орган), зазначеному в
пункті 5 цього додатка. Технічна документація дає можливість оцінити від-
повідність продукції застосовним вимогам Технічного регламенту і включає
належний аналіз та оцінку ризику (ризиків). У технічній документації визна-
чаються застосовні вимоги та охоплені, наскільки це стосується такої оцінки,
питання проектування, виробництва та функціонування продукції. Технічна
документація має містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис продукції;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних

вузлів, електричних кіл тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем

та функціонування продукції;
список застосованих повністю чи частково стандартів з переліку націо-

нальних стандартів, передбаченого пунктом 38 Технічного регламенту, а в
разі, коли зазначені стандарти не були застосовані, — описи рішень, при-
йнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного
регламенту, а також список інших відповідних технічних специфікацій, що
були застосовані. У разі часткового застосування стандартів з переліку на-
ціональних стандартів у технічній документації повинні бути зазначені ті час-
тини, які були застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень
тощо;

протоколи випробувань.
3. Виробник повинен зберігати технічну документацію для надання її у

разі потреби відповідним органам державного ринкового нагляду протягом
10 років після введення останнього зразка продукції в обіг.

Виробництво
4. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий

процес і контроль за ним забезпечували відповідність виготовленого виробу
застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
5. Обраний виробником призначений орган проводить чи доручає про-

ведення належних досліджень і випробувань, установлених у відповідних
стандартах з переліку національних стандартів, відповідність яким надає
презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам щодо охорони здо-
ров’я та безпечності, або рівноцінних випробувань, визначених у відповідних
технічних специфікаціях, з метою оцінки відповідності виробу застосовним
вимогам Технічного регламенту. У разі відсутності такого стандарту відпо-
відний призначений орган повинен прийняти рішення щодо відповідних ви-
пробувань, які будуть проводитися.

Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності стосовно
проведених досліджень і випробувань та нанести свій ідентифікаційний
номер на затверджений виріб або доручити його нанесення під свою відпо-
відальність.

Виробник зобов’язаний зберігати сертифікати відповідності для надання
на запити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після
введення виробу в обіг.
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ДОКУМЕНТИ
Маркування знаком відповідності технічним 

регламентам, декларація про відповідність
та заява про відповідність

6. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під
відповідальність призначеного органу, зазначеного в пункті 5 цього додатка,
його ідентифікаційний номер на кожен виріб (за винятком компонентів), що
відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

7. Виробник складає письмову декларацію про відповідність та зберігає
її для надання на запити органів державного ринкового нагляду протягом
10 років після введення виробу в обіг. У декларації про відповідність повинен
бути ідентифікований виріб, для якого її було складено. Кожен виріб (за ви-
нятком компонентів) повинен супроводжуватися копією декларації про від-
повідність.

8. Виробник складає письмову заяву про відповідність і зберігає її для
надання на запити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років
після введення в обіг останнього зразка цього компонента. В заяві про від-
повідність повинна бути ідентифікована модель компонента, для якої ця
заява була складена. Кожен компонент повинен супроводжуватися копією
заяви про відповідність.

Уповноважений представник
9. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 3 і 6—8 цього додатка, від

його імені і під його відповідальність можуть бути виконані його уповнова-
женим представником за умови визначення цих обов’язків у дорученні.

Додаток 10
до Технічного регламенту

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ (№ ХХХХ)*
1. Модель продукції/виріб (назва продукції/виробу, позначення типу,

номер партії чи серійний номер):__________________________________
2. Найменування та місцезнаходження виробника або його уповноваже-

ного представника: ____________________________________________
3. Ця декларація про відповідність видана під виключну відповідальність

виробника.
4. Об’єкт декларації (ідентифікація продукції, яка забезпечує її простежу-

ваність; може включати зображення, якщо це необхідно для ідентифікації
зазначеної продукції): _______________________________________

5. Об’єкт декларації відповідає вимогам технічних регламен-
тів:____________________________________________________________

6. Посилання на відповідні стандарти з переліку національних стандартів,
що були застосовані, або посилання на інші технічні специфікації, стосовно
яких декларується відповідність: _________________

7. У відповідних випадках, призначений орган з оцінки відповідності
_______________________________________________________________

(найменування, ідентифікаційний номер згідно з реєстром призначених органів)
виконав____________________________________________________

(опис виконаних дій) 
і видав сертифікат: __________________________________________
8. Додаткова інформація: _____________________________________
Підписано від імені та за дорученням: ___________________________

(місце та дата видання)

________________________________          _____________________
(прізвище, ім’я та по батькові, посада) (підпис)

__________
* Присвоєння виробником номера декларації про відповідність є необов’язковим.
** Зазначені номери можуть бути також літерно-цифровими позначеннями.

Додаток 11
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
положень Директиви 2014/34/ЄС Європейського Парламенту 

та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства 
держав-членів стосовно обладнання та захисних систем, призначених 

для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах, 
та Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених 

для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах 

Положення Директиви Положення Технічного регламенту   
пункт 1  

Стаття 1(1) пункт 2  
Стаття 1(2) пункт 3  
Стаття 2 пункт 4  
Стаття 3(1) пункт 5  
Стаття 3(2) пункт 6  
Стаття 3(3) пункт 7  
Стаття 4 пункт 8  
Стаття 5 пункт 9  
Стаття 6(1) пункт 10  
Стаття 6(2) пункт 11  
Стаття 6(3) пункт 12  
Стаття 6(4) пункт 13  
Стаття 6(5) пункт 14  
Стаття 6(6) пункт 15  
Стаття 6(7) пункт 16  
Стаття 6(8) пункт 17  
Стаття 6(9) пункт 18  
Стаття 6(10) пункт 19  
Стаття 7(1) пункт 20  
Стаття 7(2) пункт 21  
Стаття 8(1) пункт 22  
Стаття 8(2) пункт 23  
Стаття 8(3) пункт 24  
Стаття 8(4) пункт 25  
Стаття 8(5) пункт 26  
Стаття 8(6) пункт 27  
Стаття 8(7) пункт 28  
Стаття 8(8) пункт 29  
Стаття 8(9)  пункт 30  
Стаття 9(1) пункт 31  
Стаття 9(2) пункт 32  
Стаття 9(3) пункт 33  
Стаття 9(4) пункт 34  
Стаття 9(5) пункт 35  
Стаття 10 пункт 36  
Стаття 11 пункт 37  
Стаття 12 пункт 38  
Стаття 13(1) пункт 39  
Стаття 13(2) пункт 40  
Стаття 13(3) пункт 41  
Стаття 13(4) пункт 42  
Стаття 13(5)   
Стаття 13(6)   
Стаття 14(1) пункт 43  
Стаття 14(2) пункт 44  
Стаття 14(3) пункт 45  
Стаття 14(4) пункт 46  
Стаття 15 пункт 47  
Стаття 16(1) пункт 48  
Стаття 16(2) пункт 49  
Стаття 16(3) пункт 50  
Стаття 16(4) пункт 51  
Стаття 16(5) пункт 52  
Стаття 16(6) пункт 53  
Стаття 17 пункт 54  
Стаття 18   
Стаття 19   
Стаття 20   
Стаття 21(1) пункт 55  
Стаття 21(2)   

Стаття 21(3) пункт 56  
Стаття 21(4) пункт 57  
Стаття 21(5) пункт 58  
Стаття 21(6) пункт 59  
Стаття 21(7) пункт 60  
Стаття 21(8) пункт 61  
Стаття 21(9)   
Стаття 21(10) пункт 62  
Стаття 21(11) пункт 63  
Стаття 22   
Стаття 23(1) пункт 64  
Стаття 23(2) пункт 65  
Стаття 23(3) пункт 66  
Стаття 23(4) пункт 67  
Стаття 24   
Стаття 25   
Стаття 26   
Стаття 27   
Стаття 28   
Стаття 29(1) пункт 68  
Стаття 29(2) пункт 69  
Стаття 29(3) пункт 70  
Стаття 29(4) пункт 71  
Стаття 29(5) пункт 72  
Стаття 30 пункт 73  
Стаття 31(1) пункт 74  
Стаття 31(2) пункт 75  
Стаття 32   
Стаття 33 пункт 76  
Стаття 34 пункт 77  
Стаття 35   
Стаття 36   
Стаття 37   
Стаття 38 пункт 78  
Стаття 39   
Стаття 40   
Стаття 41   
Стаття 42   
Стаття 43   
Стаття 44   
Стаття 45    

пункт 79  
Додаток I додаток 1  
Додаток II додаток 2  
Додаток III додаток 3  
Додаток IV додаток 4  
Додаток V додаток 5  
Додаток VI додаток 6  
Додаток VII додаток 7  
Додаток VIII додаток 8  
Додаток IX додаток 9  
Додаток X додаток 10  
Додаток XI 
Додаток XII 

додаток 11  
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 грудня 2016 р. № 1055
ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. В абзаці восьмому підпункту 7 пункту 4 Технічного регламенту безпеки

обладнання, що працює під тиском, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 19 січня 2011 р. № 35 (Офіційний вісник України, 2011
р., № 5, ст. 246), слова і цифри «застосування в потенційно вибухонебез-
печному середовищі, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 8 жовтня 2008 р. № 898» замінити словами і цифрами «використання в
потенційно вибухонебезпечних середовищах, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1055».

2. У переліку органів державного ринкового нагляду та сфер їх відпові-
дальності, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 чер-
вня 2011 р. № 573 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 41, ст. 1687), у по-
зиції «Держспоживінспекція» у графі «Найменування нормативно-право-
вого акта, дія якого поширюється на відповідний вид продукції» абзац два-
надцятий викласти в такій редакції:

«постанова Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1055 «Про
затвердження Технічного регламенту обладнання та захисних систем, при-
значених для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах».

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 грудня 2016 р. № 1055
ПЕРЕЛІК

постанов Кабінету Міністрів України, 
що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 8 жовтня 2008 р. № 898 «Про
затвердження Технічного регламенту обладнання та захисних систем, при-
значених для застосування в потенційно вибухонебезпечному середовищі»
(Офіційний вісник України, 2008 р., № 78, ст. 2612).

2. Пункт 7 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р. №
632 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 січня 2017 р. № 20
Київ

Про утворення Координаційної ради з питань
боротьби з деградацією земель 

та опустелюванням
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити Координаційну раду з питань боротьби з деградацією земель

та опустелюванням у складі згідно з додатком.
2. Затвердити Положення про Координаційну раду з питань боротьби з

деградацією земель та опустелюванням, що додається. 
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України

від 18 січня 2017 р. № 20
СКЛАД

Координаційної ради з питань боротьби з 
деградацією земель та опустелюванням

Міністр екології та природних ресурсів, голова Координаційної ради
Заступник Міністра екології та природних ресурсів, заступник голови Ко-

ординаційної ради 
Представник Мінприроди, секретар Координаційної ради
Заступник Міністра фінансів
Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі 
Заступник Міністра регіонального розвитку, будівництва та житлово-ко-

мунального господарства
Заступник Міністра юстиції
Заступник Міністра аграрної політики та продовольства

Заступник Міністра соціальної політики 
Заступник Міністра освіти і науки
Заступник Голови ДСНС 
Заступник Голови Держлісагентства
Заступник Голови Держводагентства
Заступник Голови Держгеокадастру
Перший заступник Голови Держкомтелерадіо
Заступник Голови ДКА
Заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів України
Заступник Голови Ради міністрів Автономної Республіки Крим, заступ-

ники голів обласних, Київської та Севастопольської міських держадмініс-
трацій

Перший заступник голови Комітету Верховної Ради України з питань еко-
логічної політики, природокористування та ліквідації наслідків Чорнобиль-
ської катастрофи (за згодою)

Заступник голови Комітету Верховної Ради України з питань аграрної по-
літики та земельних відносин (за згодою)

Представник Національної академії наук (за згодою)
Представник Національної академії аграрних наук (за згодою)
Представники інших державних органів, підприємств, установ та органі-

зацій, органів місцевого самоврядування, неурядових організацій (за зго-
дою)

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України

від 18 січня 2017 р. № 20
ПОЛОЖЕННЯ 

про Координаційну раду з питань боротьби з 
деградацією земель та опустелюванням

1. Координаційна рада з питань боротьби з деградацією земель та опус-
телюванням (далі -- Координаційна рада) є тимчасовим консультативно-до-
радчим органом Кабінету Міністрів України, утвореним на період до 2021
року для координації діяльності з формування та реалізації державної по-
літики з питань сталого використання та охорони земель, боротьби з дег-
радацією земель та опустелюванням, пом’якшення наслідків посух.

2. Координаційна рада у своїй діяльності керується Конституцією і зако-
нами України, указами Президента України та постановами Верховної Ради
України, прийнятими відповідно до Конституції і законів України, актами Ка-
бінету Міністрів України та цим Положенням.

3. Основними завданнями Координаційної ради є:
1) сприяння забезпеченню координації дій центральних і місцевих органів

виконавчої влади щодо сталого використання та охорони земель, боротьби
з деградацією земель та опустелюванням, пом’якшення наслідків посух;

2) підготовка пропозицій та рекомендацій щодо підвищення ефективності
формування і реалізації державної політики з питань сталого використання
та охорони земель, боротьби з деградацією земель та опустелюванням,
пом’якшення наслідків посух та забезпечення наукового супроводження;

3) сприяння впровадженню Конвенції ООН про боротьбу з опустелюван-
ням у тих країнах, що потерпають від серйозної посухи та/або опустелю-
вання, особливо в Африці (далі -- Конвенція), та досягненню відповідних
цілей сталого розвитку на період до 2030 року, визначених документом «Пе-
ретворення нашого світу: Порядок денний сталого розвитку на період до
2030 року», затвердженим резолюцією Генеральної асамблеї ООН від 25 ве-
ресня 2015 р. № 70/1;

4) підготовка пропозицій та рекомендацій щодо співробітництва з між-
народними організаціями, програмами і фондами з питань сталого вико-
ристання та охорони земель, боротьби з деградацією земель та опустелю-
ванням, пом’якшення наслідків посух, залучення та використання відповід-
них ресурсів міжнародної технічної допомоги;

5) інші завдання у відповідній сфері, передбачені законодавством.
4. Координаційна рада відповідно до покладених на неї завдань:
1) проводить аналіз стану справ та причин виникнення проблем у процесі

формування та реалізації державної політики з питань сталого використання
та охорони земель, боротьби з деградацією земель та опустелюванням,
пом’якшення наслідків посух, виконання Національного плану дій щодо бо-
ротьби з деградацією земель та опустелюванням, затвердженого розпоряд-
женням Кабінету Міністрів України від 30 березня 2016 р. № 271, інших пла-
нів та програм у відповідній сфері;

2) вивчає результати діяльності центральних і місцевих органів виконав-
чої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та ор-
ганізацій щодо сталого використання та охорони земель, боротьби з дегра-
дацією земель та опустелюванням, пом’якшення наслідків посух;

3) розглядає матеріали та звітні документи щодо реалізації Конвенції, ви-
значення шляхів досягнення нейтрального рівня деградації земель та інших
цілей і завдань сталого розвитку на період до 2030 року у відповідній сфері; 

4) подає Кабінетові Міністрів України розроблені за результатами своєї
роботи рекомендації та пропозиції.

5. Координаційна рада має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних і місцевих ор-

ганів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, ус-
танов та організацій інформацію, необхідну для виконання покладених на
неї завдань;

2) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих
органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств,
установ та організацій (за погодженням з їх керівниками), а також незалеж-
них експертів, суб’єктів господарювання та громадськості (за згодою);

3) утворювати у разі потреби для виконання покладених на неї завдань
постійні або тимчасові робочі групи, затверджувати їх склад;

4) організовувати проведення конференцій, семінарів, нарад та інших за-
ходів.

6. Координаційна рада під час виконання покладених на неї завдань взає-
модіє з державними органами, органами місцевого самоврядування, під-
приємствами, установами та організаціями, громадськістю.

7.  Посадовий склад Координаційної ради затверджує Кабінет Міністрів
України, а її персональний склад -- голова Координаційної ради. 

Голова Координаційної ради забезпечує проведення її засідань, органі-
зацію контролю за виконанням прийнятих рішень.

8. Формою роботи Координаційної ради є засідання, які проводяться
один раз на рік або у разі потреби. 

Засідання Координаційної ради веде її голова, а за його відсутності —
заступник голови.

Засідання Координаційної ради вважається правоможним, якщо на ньому
присутні більш як половина її членів.

Секретар Координаційної ради:
організовує підготовку матеріалів і проектів рішень;
забезпечує ведення протоколів засідань Координаційної ради;
проводить моніторинг виконання рішень. 
9. За результатами засідань Координаційна рада готує пропозиції та ре-

комендації з питань, що належать до її компетенції.
Пропозиції та рекомендації вважаються схваленими, якщо за них прого-

лосувало більш як половина присутніх на засіданні членів Координаційної
ради.

У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на за-
сіданні.

Пропозиції та рекомендації фіксуються у протоколі засідання, який під-
писується головуючим і надсилається всім членам Координаційної ради та
Кабінету Міністрів України.

Член Координаційної ради, який не підтримує пропозиції або рекомен-
дації, може викласти у письмовій формі свою окрему думку, що додається
до протоколу засідання.

10. Пропозиції та рекомендації Координаційної ради можуть бути реалі-
зовані шляхом прийняття Кабінетом Міністрів України рішення, проект якого
вносить центральний орган виконавчої влади відповідно до своїх повнова-
жень.

11. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення ді-
яльності Координаційної ради здійснює Мінприроди.

www.ukurier.gov.ua УРЯДОВИЙ КУР’ЄР12
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Обухівський районний суд Київської області по
цивільній справі № 2-131/17 за позовом ПАТ «Київ -
обленерго» до Соболєва Ігоря Івановича про стяг-
нення заборгованості за спожиту електричну
енергію, викликає в судове засідання як відповідача
Соболєва Ігоря Івановича на 10 годину 00 хвилин 09
лютого 2017 року.

Судове засідання відбудеться під головуванням
судді Зінченко О.М. в приміщенні Обухівського 
районного суду Київської області, що розташоване
за адресою: Київська обл., м. Обухів, вул. Київська, 
б. 20.

В разі неявки відповідача в судове засідання
справа буде розглянута в його відсутність на підставі
наявних у справі доказів.

Суддя О. М. Зінченко

Повістка про виклик підозрюваного при здійсненні
судового засідання в порядку спеціального 

судового провадження 
Обвинувачений Антілогов Олексій Євгенович

01.01.1974 року народження, зареєстрований: 
м. Дніпропетровськ, вул. Янгеля, буд. 9, кв. 76 від-
повідно до вимог 297-5, 323 КПК України виклика-
ється в судове засідання, що відбудеться 03 лютого
2017 року о 15 годині 00 хвилин до зали судових за-
сідань № 107 Приморського районного суду 
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33,
для участі в судовому засіданні як обвинуваченого.

Поважні причини неприбуття особи на виклик
суду встановлені статтею 138 КПК України. Наслідки
неприбуття обвинуваченого, передбачені статтями
139, 323 КПК України.

Суддя Пислар В. П.

Київський апеляційний адміністративний суд викликає в
судове засідання Потапова Євгена Євгеновича як відпові-
дача по справі № 875/77/16 за адміністративним позовом
Макарівської районної державної адміністрації до Потапова
Євгена Євгеновича, третя особа на стороні позивача, яка не
заявляє самостійні вимоги на предмет спору: Державне під-
приємство «Національна енергетична компанія «Укренерго»
про примусове відчуження частини земельної ділянки з мо-
тивів суспільної необхідності та зобов’язання вчинити дії.

Судове засідання відбудеться 22.02.2017 р. о 12.00 год.
у приміщенні Київського апеляційного адміністративного
суду за адресою: м. Київ, вул. Московська, 8, корп. 30, зал
№ 11.

Київський апеляційний адміністративний суд роз’яснює,
що відповідно до ч. 4 ст. 128 КАС України наслідками непри-
буття в судове засідання відповідача, належним чином по-
відомленого про дату, час і місце судового розгляду, без
поважних причин є можливість вирішення справи без її від-
кладення на підставі наявних у ній доказів.

Суддя О. В. Епель

Іллінецький районний суд Вінницької області ви-
кликає Якушева Павла Юрійовича, 04.08.1993 року
народження, останнє відоме місце проживання: м.
Іллінці, вул. Залізнична, 2, кв. 3 Вінницької області,
у судове засідання як відповідача по цивільній справі
№ 131/1353/16-ц за позовом Публічного акціонер-
ного товариства Комерційного банку «Приват Банк»
до Якушева Павла Юрійовича про стягнення забор-
гованості.

Судове засідання призначено на 08 год. 30 хв. 20
березня 2017 року в залі засідань Іллінецького 
районного суду Вінницької області за адресою: м. Іл-
лінці Вінницької області, вул. Європейська, 28,
22700.

В разі неявки в судове засідання справу буде роз-
глянуто за його відсутності.

Голова суду М. В. Шелюховський

Глухівський міськрайсуд (м. Глухів, вул. Києво-

Московська, 30) викликає як відповідачку Рябуху

Катерину Єгорівну, 19 квітня 1985 року народження,

на 08 годину 40 хвилин 07 лютого 2017 року на роз-

гляд цивільної справи за позовом Публічного акціо-

нерною товариства Комерційний банк «ПриватБанк»

до Рябухи Катерини Єгорівни про стягнення боргу

за договором кредиту.

Суддя О. С. Демченко

Дзержинський міський суд Донецької області (85200, м.
Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає цивільну справу за по-
зовом Моторного (транспортного) страхового бюро України
до Куман Віктора Петровича про відшкодування в порядку
регресу витрат, пов’язаних з виплатою страхового відшко-
дування. Відповідач по справі Куман Віктор Петрович (заре-
єстрований за адресою: 83000, м. Донецьк, вул. Роздольна,
19/52), викликається на 03 лютого 2017 року на 13.00 год.
до суду, каб. № 9, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття, відповідач повинен
повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде
розглянута у його відсутності.

Суддя М. М. Скиба

Врадіївський районний суд Миколаївської області
повідомляє, що Кушнір Інна Валентинівна, 27.03
1971 року народження, викликається в судове засі-
дання як відповідачка по цивільній справі
№474/902/16-ц за позовом Кушніра Романа Степа-
новича до Кушнір Інни Валентинівни про розірвання
шлюбу.

Розгляд цивільної справи відбудеться о 09.00 год.
03.02.2017 року за адресою: вул. Незалежності, 103,
смт Врадіївка Миколаївської області

Суддя Ф. Г. Сокол

Барський районний суд Вінницької області пові-
домляє як відповідача Шумлянського Миколу Оле-
говича, що судове засідання у цивільній справі за
позовом Публічного акціонерного товариства комер-
ційного банку «Приватбанк» до Шумлянського Ми-
коли Олеговича про стягнення заборгованості,
відбудеться о 09.00 год. 13.02.2017 р. У разі неявки
у судове засідання відповідача справу буде вирішено
на підставі наявних у ній доказів.

Суддя Питель О. В.

Арцизький районний суд Одеської області викли-
кає у судове засідання, яке відбудеться 09 березня
2017 року о 08.30 годині в приміщенні Арцизького
районного суду Одеської області за адресою: 68404,
м. Арциз, вул. Соборна, 29, Плєхова Миколу Мико-
лайовича (останнє відоме місце реєстрації: Одеська
обл., м. Арциз, вул. Горького, буд. 42) як відповідача
по цивільній справі № 492/1345/16-ц за позовом ПАТ
КБ «ПриватБанк» до Плєхова Миколи Миколайовича
про стягнення заборгованості.

Суддя Крутова О. М.

Дзержинський міський суд Донецької області (85200, м.
Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає цивільну справу за по-
зовом Моторного (транспортного) страхового бюро України
до Міранян Арсена Варданіковича про відшкодування в по-
рядку регресу витрат, пов’язаних з виплатою страхового від-
шкодування. Відповідач по справі Міранян Арсен
Варданікович (зареєстрований за адресою: 83062, м. До-
нецьк, вул. Спортивна, 16/22), викликається на 03 лютого
2017 року на 13.30 год. до суду, каб № 9, для участі у роз-
гляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття, відповідач повинен
повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде
розглянута у його відсутності.

Суддя М. М. Скиба

Офіційне повідомлення 
ПАТ «Укртелеком»

ПАТ «Укртелеком» повідомляє, що, починаючи з
08.02.2017 року, протягом лютого-березня-квітня
місяців 2017 року в межах окремих тарифних планів
послуги «Інтернет від Укртелеком» (за технологією
ADSL) збільшується швидкість доступу до мережі 
Інтернет та здійснюється їх перейменування. 

Детальну інформацію можна отримати 
за телефоном Контакт-центру 0-800-506-800 

або на веб-сайті http://www.ukrtelecom.ua/newtariffs.

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської
області (суддя Бондаренко В.М.) викликає як відповідача
Цуліну Вікторію Сергіївну, 04.08.1973 року народження, ос-
таннє місце проживання якої: м. Донецьк, вул. Куйбишева,
буд. 221, кв. 89, по цивільній справі № 185/9961/16-ц за по-
зовом Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Правекс-Банк» до Цуліни Вікторії Сергіївни про стяг-
нення заборгованості.

Судове засідання призначене на 03 лютого 2017 року на
09.00 год. за адресою: 51400, Дніпропетровська область, 
м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. № 310.

У разі неявки відповідача в судове засідання, справа,
згідно з вимогами ЦПК України, може бути розглянута за її
відсутності.

Суддя В. М. Бондаренко

Обвинуваченому Фучіджи Ю.С., 14.07.1960 р.н., зареєстрованому за
адресою: Одеська область, Арцизький район, с. Великий Кут, вул. Ку-
тузова, 48-а, тимчасово проживав за адресою: Одеська область, 
м. Чорноморськ, пр-т. Миру, 15-б, кв.15, необхідно з’явитися в судове
засідання, яке відбудеться 03 лютого 2017 року о 10 годині, за адре-
сою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський районний суд м.
Одеси, зал судових засідань №229. Поважні причини неприбуття особи
на виклик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслідки непри-
буття обвинуваченого, передбачені статтями 139, 323 КПК України.

Кіршина Наталя Анатоліївна, 15.10.1981 р.н., останнє відоме місце про-
живання якої: Донецька обл., м. Добропілля, мкрн. Молодіжний, 37/8, ви-
кликається до Добропільського міськрайонного суду Донецької області як
відповідач по цивільній справі № 227/4684/16-ц за позовом ПАТ Комерцій-
ний Банк «ПриватБанк» до Кіршиної Наталі Анатоліївни про стягнення за-
боргованості. Судове засідання відбудеться 03.02.2017 року о 09:00 год. в
приміщенні суду за адресою: Донецька область, м. Добропілля, вул. Бан-
кова, 39А. У разі неявки відповідача до суду справу буде вирішено на підставі
наявних у ній даних чи доказів. 

Суддя Корнєєва В. В.

Артемівський міськрайонний суд Донецької області розглядає цивільну
справу за позовом ПАТ КБ «ПРИВАТ БАНК» про стягнення заборгованості.

Відповідач по справі Ткаченко Богдан Володимирович (останнє відоме
місце реєстрації: 84523, Донецька обл., м. Бахмут, вул. Робоча, 15).

Відповідач викликається на 03 лютого 2017 року на 09.30 годину до суду,
каб. 204, для участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та до-
кази. У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити суд про причину
неявки, інакше справа буде розглянута за його відсутність.

Суддя Медінцева Н. М.

Повістка про виклик до суду у кримінальному провадженні
Бериславський районний суд Херсонської області викликає Ви-

соцьку Наталію В’ячеславівну, 02.01.1958 року народження, як обвину-
вачену у вчиненні злочинів передбачених ч. 2 ст. 191, ч. 1 ст. 366, ч. 3
ст. 27, ч. 2 ст. 191, ч. 1 ст. 27, ч. 1 ст. 366 КК України. Судові засідання
призначено на 10.02.2017 року об 11.30 годині, 13.02.2017 року об
11.00 годині, в приміщенні Бериславського районного суду Херсонської
області за адресою: м. Берислав, вул. Центральна, 249, тел. (05546) 7-
37-57. Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323
КПК України.

У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається
належним повідомленням, а судовий розгляд кримінального провад-
ження здійснюватиметься за відсутності обвинуваченої в порядку спе-
ціального судового провадження.

Суддя Р. Р. Волошин

Повістка про виклик підозрюваного 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрювана Лозова Валентина Сергіївна, 15 квітня 1975 року народження, урод-
женка підгоспу «Піщане» Куп’янського району Харківської області, українка, гро-
мадянка України, яка мешкала за адресою: Харківська область, м. Куп’янськ, в’їзд
Ювілейний, буд. 4, кв. 15, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 297-5 КПК України
викликається о 10 год. 00 хв. 06, 13 та 20 лютого 2017 року до слідчого СВ Куп’ян-
ського відділу поліції ГУНП в Харківській області Редько О. Р. за адресою: Харків-
ська область, м. Куп’янськ, вул. Харківська, 14, каб.207, для проведення слідчих та
процесуальних дій у кримінальному провадженні №12014220370001127. Поважні
причини неприбуття особи на виклик слідчого згідно зі статтею 138 КПК України.
Наслідки неприбуття підозрюваного передбачені статтями 139, 323 КПК України. 

Повістка про виклик до суду обвинуваченого 
Дерменжи Валерія Костянтиновича, 18.06.1976 р.н., зареєстрованого за

адресою: Одеська область, Ізмаїльський район, с. Камянка, вул. Калинина,
127, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК України для участі в судовому засі-
данні з розгляду кримінального провадження в порядку спеціального судо-
вого провадження стосовно Дерменжи В. К., обвинуваченого у скоєнні
злочину передбаченого ч. 1 ст.258-3 КК України, яке відбудеться 03 лютого
2017 року о 16 годині, за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський
районний суд м. Одеси, зал судових засідань №229. Поважні причини непри-
буття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 КПК України. Наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені статтями 139, 323 КПК України.
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СПРАВА «КЛЕУТІН ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF KLEUTIN V. UKRAINE)

Заява №5911/05 

Стислий виклад рішення від 23 червня 2016 року
22 січня 2004 року заявника було затримано за підозрою у вчиненні гра-

бежу та порушено щодо нього та двох інших осіб кримінальну справу. 24
січня 2004 року заявнику було обрано запобіжний захід у вигляді тримання
під вартою без встановлення максимального строку, який в подальшому
неодноразово продовжувався та через два дні поміщено до Одеського СІЗО
(далі — СІЗО). Численні клопотання заявника про заміну запобіжного за-
ходу Приморським районним судом м. Одеси (далі — районний суд) за-
лишались без задоволення, а обраний запобіжний захід — без змін.

Матеріали кримінальної справи за обвинуваченням заявника неоднора-
зово направлялися районним судом на додаткове розслідування. 8 червня
2007 року заявника було визнано винним і призначено покарання у виді
позбавлення волі строком на п’ять років.

До Європейського суду з праву людини (далі — Європейський суд) за-
явник скаржився за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і осново-
положних свобод (далі — Конвенція), що під час його затримання він
зазнав жорстокого поводження працівників міліції і за цим фактом не було
проведено ефективного розслідування; за цією ж статтею він скаржився,
що побутові умови тримання в СІЗО були неналежними. Заявник також
скаржився за підпунктом «с» пункту 1, пунктами 3 та 4 статті 5 Конвенції,
що тримання його під вартою було незаконним, оскільки воно не охоплю-
валось жодним судовим рішенням, було необгрунтованим і необмеженим
у часі; загальна тривалість тримання його під вартою не могла вважатися
розумною; він не міг домогтися належного судового перегляду законності
тримання його під вартою. Крім цього, заявник скаржився за іншими стат-
тями Конвенції.

Розглянувши скарги заявника на жорстоке з ним поводження працівни-
ків міліції Європейський суд вказав на відсутність порушення матеріального
аспекту статті 3 Конвенції у зв’язку з недостатністю вагомих доказів, нада-
них заявником, які б підтверджували, прямо чи опосередковано, його твер-
дження про жорстоке з ним поводження.

Європейський суд констатував порушення процесуального аспекту статті
3 Конвенції у зв’язку з тим, що період з моменту подання заявником скарги
на жорстоке поводження до початку проведення такого розслідування сяг-
нув майже трьох років, а слідчими під час його проведення систематично
не виконувались вказівки суду першої інстанції щодо належної перевірки
відповідних скарг.

Європейський суд також констатував, що неналежні побутові умовами
тримання заявника в СІЗО, а саме брак особистого простору заявника, у
поєднанні з відсутністю, більшу частину його чотирирічного ув’язнення,
доступу до прогулянок на свіжому повітрі становили порушення статті З
Конвенції.

Порушення пункту 1 статті 5 Конвенції Європейський суд констатував з
огляду на незаконне затримання та тримання заявника під вартою з 22 до
24 січня, з 24 січня до 18 березня 2004 року та з 15 вересня 2005 року до
8 червня 2007 року вказавши, зокрема, що: працівники міліції у протоколі
затримання заявника не вказали чітких підстав такого затримання, було
лише зазначено, що заявник підозрюється у вчиненні злочину та не пояс-
нювалася необхідність такого затримання за конкретних обставин; у період
між закінченням досудового слідства і початком судового розгляду справи,
між 8 квітня і 18 червня 2004 року та 18 квітня і 15 вересня 2005 року, за-
явник тримався під вартою без відповідного рішення суду, що спричинено
прогалиною у законодавстві, яка становить системну повторювану про-
блему в Україні; постановою від 24 січня 2004 року заявнику не було вста-
новлено строк тримання під вартою, не зазначалось жодної причини для
обрання заявникові запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою, а
лише було посилання на доводи слідчого без розгляду правдоподібності
таких підстав в контексті конкретної життєвої ситуації заявника; 15 вересня
2005 року заявникові було залишено обраний запобіжний захід без змін,
без встановлення строку продовжуваного тримання під вартою та не вка-
завши жодних причин такого рішення.

З огляду на те, що національні органи влади, з самого початку не наво-
дили жодних причин для обрання заявникові запобіжного заходу у вигляді
тримання під вартою та не розглядали будь-яких альтернативних триманню
під вартою видів запобіжних заходів, Європейський суд констатував по-
брушення пункту 3 статті 5 Конвенції, вказавши на необгрунтовано тривале
тримання заявника під вартою впродовж трьох років та чотирьох з поло-
виною місяців.

Європейський суд також констатував порушення пункту 4 статті 5 Кон-
венції з огляду на те, що у цій справі заявник був позбавлений можливості
належного перегляду законності тримання його під вартою.

Розглянувши інші скарги заявника, Європейський суд визнав їх неприй-
нятними.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятними скарги за статтею 3 Конвенції щодо нена-

лежних умов тримання під вартою в Одеському СІЗО, жорстокого повод-
ження працівників міліції 22 січня 2004 року та відсутності ефективного
розслідування цього факту, а також скарги за статтею 5 щодо незаконного
та свавільного затримання та тримання заявника під вартою, його трива-

лість та відсутність ефективного судового перегляду у зв’язку з цим, а
решту скарг у заяві — неприйнятними;

2. Постановляє, що не було порушення матеріального аспекту статті 3
Конвенції у зв’язку зі стверджуваним жорстоким поводженням із заявни-
ком 22 січня 2004 року;

3. Постановляє, що було порушення процесуального аспекту статті 3
Конвенції у зв’язку зі стверджуваним жорстоким поводженням із заявни-
ком 22 січня 2004 року;

4. Постановляє, що було порушення статті 3 Конвенції у зв’язку з побу-
товими умовами тримання заявника під вартою в Одеському СІЗО;

5. Постановляє, що було порушення пункту 1 статті 5 Конвенції у зв’язку
із затриманням заявника та триманням його під вартою з 22 до 24 січня
2004 року;

6. Постановляє, що було порушення пункту 1 статті 5 Конвенції у зв’язку
з триманням заявника під вартою з 24 січня до 18 березня 2004 року, з 8
квітня до 18 червня 2004 року, з 18 квітня до 15 вересня 2005 року, а також
з 15 вересня 2005 року до 8 червня 2007 року;

7. Постановляє, що було порушення пункту 3 статті 5 Конвенції у зв’язку
з надмірною тривалістю тримання заявника під вартою;

8. Постановляє, що було порушення пункту 4 статті 5 Конвенції у зв’язку
з відсутністю належного судового перегляду тримання заявника під вар-
тою;

9. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу ос-

таточного відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач
повинна сплатити заявнику такі суми:

(і) 15 000 (п’ятнадцять тисяч) євро відшкодування моральної шкоди, які
мають бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача за кур-
сом на день здійснення платежу, та додатково суму будь-якого податку,
що може нараховуватись;

(іі) 2 500 (дві тисячі п’ятсот) євро компенсації судових та інших витрат
та додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватись заявни-
кові; ця сума має бути перерахована безпосередньо на банківський рахунок
представника заявника;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного роз-
рахунку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (sim-
ple interest) у розмірі граничної позичкової ставки Європейського
центрального банку, яка діятиме в період несплати, до якої має бути додано
три відсоткові пункти;

10. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції».
Інформацію надано Урядовим уповноваженим

у справах Європейського суду з прав людини
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оголошення
Оболонський районний суд м. Києва викликає Мільштин Лева

Борисовича, який проживає за адресою: м. Київ, вул. Малинов-
ського, буд. 30, кв. 25, Козьма Катерину Володимирівну, яка про-
живає за адресою: м. Київ, просп. Героїв Сталінграда, буд. 42,
кв. 65, Регета Сергія Антоновича, який проживає за адресою:
Житомирська обл., м. Бердичів, вул. Руська, буд. 12, кв. 38, як
відповідачів по цивільній справі № 2/756/123/17 за позовом Ду-
биченко Тетяни Олександрівни до Мільштин Лева Борисовича,
Регети Сергія Антоновича, Лапи Тетяни Григорівни, Київської мі-
ської ради, третя особа: Козьма Катерина Володимирівна, Пр.
нотаріус КМНО Скляр О. С., Пр. нотаріус КМНО Скляр О. Л., Пр.
нотаріус КМНО Козаєва Н. М., Одинадцята Київська державна
нотаріальна контора про визнання недійсним договору купівлі-
продажу квартири та витребування майна з чужого незаконного
володіння призначена на 08.02.2017 року на 11:00 годину.

У разі неявки відповідачів до суду, дане оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а цивільна справа буде розгля-
датись за відсутності відповідачів в порядку передбаченого ЦПК
України.

Суддя Яценко Н. О.

Фігураж Ігор Васильович та Фігураж Наталія Володими-
рівна, останнє місце проживання чи мешкання: м. Кам’ян-
ське, пр. Івана Франка, буд. 22, кв. 53, викликаються у
відкрите судове засідання як відповідачі на 11.00 годину 09
лютого 2017 року у справі за позовом Монякової Вікторії
Геннадіївни до Фігураж Ігоря Васильовича, Фігураж Наталії
Володимирівни, третя особа — Товарна біржа «Автомобілі
та нерухомість», про визнання біржового договору дійсним.

Відкрите судове засідання у цивільній справі відбудеться
під головуванням судді Маслова Д.В. в приміщенні Дніпров-
ського районного суду м. Дніпродзержинська за адресою:
м. Кам’янське, вул. Тритузна, 166, 2 поверх, кабінет № 14.

На підставі ч. 9 ст. 74 ЦПК України після опублікування
оголошення в пресі Фігураж Ігор Васильович та Фігураж На-
талія Володимирівна вважаються повідомленими про час і
місце розгляду справи. У разі неявки відповідачів, справу
буде розглянуто за їх відсутністю.

Суддя Д. В. Маслов

Оболонський районний суд м. Києва викликає обви-
нуваченого Шепелева Олександра Олександровича, що
обвинувачується у вчиненні злочину, передбаченого 
ч. 3 ст. 27 п. 6, 11, 12 ч. 2 ст. 115 КК України у підготовче
судове засідання, яке відбудеться 16 лютого 2017 року
об 11:00 годині, в приміщенні Оболонського районного
суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Тимошенка,
2-Є, кабінет №9.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого,
свідка, потерпілого, цивільного відповідача передбачені
статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбуття
обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України,
прокурора та захисника — статтею 324 КПК України, по-
терпілого — статтею 325 КПК України, цивільного пози-
вача, цивільного відповідача та їх представників —
статтею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекла-
дача і експерта — статтею 327 КПК України.

Суддя О. В. Жежера

29 листопада 2016 року ПАТ «ПPABEКC-БАНК» відсту-
пив право вимоги за Кредитним договором №641-002/12 від
12.11.2012 р. та Договором іпотеки №641-002/12 від 12.11.2012
р. на користь ТОВ «АРМА ФАКТОРИНГ».

ТОВ «АРМА ФАКТОРИНГ» в свою чергу 29 листопада 2016
року здійснила відступлення права вимоги за вищевказаними
договорами на користь ТОВ «ОПТИМУМ ФАКТОР» (Код ЄДРПОУ
37194782, адреса: 01001, м. Київ, вулиця Архітектора Городець-
кого, буд. 11, оф. 27) про що було укладено Договір відступ-
лення права вимоги за Кредитним договором №641-002/12 від
12.11.2012 р. та Договір відступлення права вимоги за Догово-
ром іпотеки №№641-002/12 від 12.11.2012 р.

Відповідно до вищезазначених договорів Товариство з обме-
женою відповідальністю «ОПТИМУМ ФАКТОР» набуло всіх прав
кредитора за Кредитним договором №641-002/12 від 12.11.2012 р.
та Договором іпотеки №641-002/12 від 12.11.2012 р.

В порушення умов Кредитного договору Позичальник свої зо-
бов’язання належним чином не виконав, внаслідок чого у нього
перед Кредитором (ТОВ «ОПТИМУМ ФАКТОР») виникла забор-
гованість у розмірі 4 363 418,01 грн.

Статтею 35 ЗУ «Про іпотеку» встановлено, що у разі пору-
шення основного зобов’язання та/або умов іпотечного договору
Іпотекодержатель надсилає Іпотекодавцю та боржнику, якщо він
є відмінним від Іпотекодавця письмову вимогу про усунення по-
рушення.

Отже керуючись вищевикладеним ТОВ «ОПТИМУМ ФАКТОР»
повторно вимагає у Блохи Юрія Леонідовича (ідент.
№2883007559, адреса: м. Київ, вул. М. Краснова, 10, кв. 90 та у
ТОВ «ЛЮКС АВТОТРАК» (код ЄДРПОУ 34187636, адреса: 03148,
м. Київ, вул. Пшенична, 9) виконати порушене грошове зо-
бов’язання та доводить до відома, що у випадку невиконання
Блохою Ю. Л. та ТОВ «ЛЮКС АВТОТРАК» своїх зобов’язань,
щодо сплати наявної заборгованості: кредитор буде змушений
ініціювати процедуру примусового стягнення заборгованості
шляхом звернення стягнення на предмет іпотеки (Майновий
комплекс, що знаходиться за адресою: Житомирська обл., Жи-
томирський район, с. Болярка, вул. Жовтнева, буд. 20, загаль-
ною площею 1599 60 кв. м) відповідно до норм Цивільного
кодексу України та ст. 35, 36, 38 Закону України «Про іпотеку»
одним із шляхів передбачених Договором іпотеки. 

Директор ТОВ «ОПТИМУМ ФАКТОР» Ганжа В. С.

Зміївський районний суд Харківської області викли-
кає Короткову Ганну Михайлівну, 13.06 1987 року народ-
ження, останнє відоме місце проживання: Харківська
область Зміївський район с. Водяне, вул. Леніна, буд. 1,
для проведення судового засідання по цивільній справі
за позовом Публічного акціонерного товариства Комер-
ційний банк «Приватбанк» до Короткової Ганни Михай-
лівни про стягнення сум. Судове засідання відбудеться
06 лютого 2017 року о 08 годині 00 хвилин в приміщенні
Зміївського районного суду Харківської області за адре-
сою: Харківська область, м. Зміїв, вул. Адміністративна,
№6, зал судового засідання №3.

Явка обов’язкова. В разі неявки відповідача Коротко-
вої Ганни Михайлівни в судове засідання, справа буде
розглянута за її відсутності на підставі наявних у справі
доказів та буде постановлене заочне рішення.

Суддя Овдієнко В. В.

Голосіївський районний суд м. Києва викликає
відповідача — Майберг Едуарда — по цивільній
справі за позовом Публічного акціонерного товарис-
тва «Старокиївський Банк» до Майберг Едуарда,
третя особа: Віленський Дмитро Владленович про
визнання недійсним іпотечного договору. Остання
відома адреса місцезнаходження відповідача: Май-
берг Едуарда — Ізраїль, Герцелія-Пітуах, А-Маріна,
вул. Аоген, 10.

Судове засідання відбудеться в приміщенні суду
за адресою: 03127, м. Київ, вул. Полковника Потє-
хіна, буд. 14-а, каб. № 15 17 квітня 2017 року о 16
год. 00 хв.

В разі неявки на вказане судове засідання, суд
розглядатиме справу без участі відповідача. 

Суддя А. В. Новак

Збаразький районний суд Тернопільської області по
цивільній справі за позовом Пачковського Миколи
Дмитровича до Пачковської Валентини Анатоліївни про
розірвання шлюбу, викликає в судове засідання відпо-
відача Пачковську Валентину Анатоліївну, останнє ві-
доме місце проживання якої: с. Бутин Збаразького
району.

Судове засідання призначене на 20 лютого 2017 року
о 10 год. 00 хвилин і відбудеться в приміщенні Збаразь-
кого районного суду Тернопільської області за адресою:
47302, м. Збараж, вул. Грушевського, 13 Тернопільської
області, суддя Щербата Г. Р.

Відповідачу Пачковській Валентині Анатоліївні пропо-
нується надати всі наявні у неї докази на заперечення
позову.

У разі неявки в судове засідання, справа буде розгля-
нута за відсутністю Пачковської Валентини Анатоліївни.

Про причини неявки Пачковська Валентина Анатолі-
ївна повинна повідомити суд.

Іщенко Євгеній Юрійович, 28.12.1991 р. н., останнє відоме місце реєстра-
ції: с. Мезенівка, вул. Поліни Черничко, буд.62 Краснопільського району
Сумської області, викликається як відповідач Краснопільським районним
судом Сумської області у судове засідання на 08 год. 20 хв. 23 лютого 2017
року, за адресою: Україна, смт Краснопілля, вулиця Вокзальна, буд. 18 Сум-
ської області, зал засідань № 3, суддя Косар А. І., для участі у судовому роз-
гляді цивільної справи за позовом Публічного акціонерного товариства
комерційний банк «ПриватБанк» в особі представника за дорученням Сафір
Федора Олеговича до Іщенка Євгенія Юрійовича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором. При собі мати паспорт. З опублікуванням
оголошення про виклик, відповідач вважається повідомленим про день, час
та місце розгляду справи і у разі його неявки справа може бути розглянута
за його відсутності.

Високопільський районний суд Херсонської області повідомляє, що
17 лютого 2017 року о 15 годині 00 хвилин, в приміщенні суду за ад-
ресою: смт Високопілля, вул. Визволителів, 104 Херсонської області,
відбудеться судовий розгляд по цивільній справі № 652/592/16-ц за
позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Вурсова Артура Григоровича про
стягнення заборгованості.

В судове засідання у вищевикладений час викликається як відпові-
дач Вурсов Артур Григорович, 08.08.1988 року народження.

В разі неявки відповідача в судове засідання або визнання причини
неявки неповажною, справа може бути розглянута у відсутність відпо-
відача на підставі наявних у справі доказів.

Суддя Дригваль В. М.

Коростенський міськрайонний суд Житомирської області викликає
в судове засідання Тулба Світлану Броніславівну, 1966 року народ-
ження мешканку: м. Коростень, вул. Жмаченко, 21, кв. 2; Степанчук
Ірину Вікторівну, 1986 року народження, мешканку: м. Коростень, вул.
Жмаченко, 21, кв. 2; Степанчук Марину Вікторівну, 1988 року народ-
ження, мешканку: м. Коростень вул. Жмаченко, 21, кв. 2 як відповідачів
в цивільній справі за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до них про висе-
лення.

Розгляд справи відбудеться 22 лютого 2017 року о 10 годині в залі
судових засідань № 3 Коростенського міськрайонного суду. У разі не-
явки відповідачів або неповідомлення про причини неявки справа буде
розглянута у відсутність відповідачів на підставі наявних доказів.

Суддя Коваленко В. П.

Деснянський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Єлісеєва
Сергія Станіславовича, 24.10.1961 року народження, (останнє відоме місце
проживання: м. Севастополь, АР Крим, вул. Тараса Шевченка, 17, кв. 15), у
вчиненні злочинів, передбачених ст. 110, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 28 і ч. 1 ст. 258-3,
ч. 1 ст. 408, ч. 2 ст. 28 і ч. 2 ст. 437 КК України, у підготовче судове засідання,
яке відбудеться 07 лютого 2017 року о 14 год. 00 хв. Явка до суду є обов’яз-
ковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує
особу.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні суду за адресою: 
м. Київ, пр. Маяковського, 5-В, каб. 15, під головуванням судці Колегаєвої С. В.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Старобільський районний суд Луганської області викликає у судове засідання
з розгляду цивільної справи № 431/38/17-ц як відповідачів за позовом ПАТ «Дер-
жавний ощадний банк України» в особі філії – Луганське обласне управління AT
«Ощадбанк» про стягнення боргу за кредитним договором:

- Гриценко Зою Романівну, яка мешкає за адресою: Луганська область, м. Ан-
трацит, вул. Ткаленко, буд. 12. кв. 67;

- Гриценка Сергія Івановича, який мешкає за адресою: Луганська область, 
м. Антрацит, вул. Ткаленко, буд. 12, кв. 67;

- Дударенко  Людмилу Миколаївну, яка мешкає за адресою: Луганська об-
ласть, м. Антрацит, вул. Паркова, буд. 4, кв. 33.

Розгляд справи відбудеться 06 лютого 2017 року о 08 годині 45 хвилин в при-
міщенні суду за адресою: Луганська область, м. Старобільськ, вул. Миру, 38а.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд розглядатиме справу без вашої
участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя В. Ю. Колядов

Мелітопольський міськрайонний суд Запорізької області повідомляє
Староверову Наталю Володимирівну (останнє відоме місце реєстрації:
вул. Озерна, 59, с. Костянтинівка Мелітопольського району, Запо-
різька область) про те, що 07 лютого 2017 року о 12 годині 00 хвилин
в приміщенні Мелітопольського міськрайонного суду Запорізької об-
ласті за адресою: Запорізька область, м. Мелітополь, вул. Шмідта, 11,
буде слухатися цивільна справа за позовом ПАТ «Укрсоцбанк» до Ста-
роверової Наталі Володимирівни про стягнення заборгованості, суддя
Купавська Н. М.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідачка по даній
справі Староверова Н. В. вважається повідомленою про час та місце
розгляду справи, і у випадку неявки відповідачки в судове засідання,
справа підлягає розгляду за її відсутності.

Марківський районний суд Луганської області викликає відповідачів
Бикову Надію Миколаївну, Бикова Володимира Олександровича, Ре-
кіянову Тетяну Броніславівну в судове засідання для розгляду цивіль-
ної справи за позовом Публічного акціонерного товариства
«Державний ощадний банк України» до Бикової Надії Миколаївни, Би-
кова Володимира Олександровича, Рекіянової Тетяни Броніславівни
про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Марківського районного
суду Луганської області 06.02.2017р. о 15-00 год. за адресою: смт Мар-
ківка, пл. Соборна, буд. 31 Луганської області. 

У разі неявки в судове засідання суд розглядатиме справу без Вашої
участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя А. П. Чернік

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викликає як відповідачів
у судові засідання з розгляду цивільних справ за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства комерційний банк «Правекс-Банк» про стягнення за-
боргованості за кредитним договором, стягнення судового збору, яке
відбудеться у приміщенні суду за адресою: Луганська область, м. Сєвєро-
донецьк, бул. Дружби Народів, 19.

08 лютого 2017 року о 16.15 год.
Бурбело Кирила Сергійовича (Луганська область, м. Кадіївка, (Стаханов),

пров. Технікумовський, 5/3) та Бурбело Маргариту Віталіївну (Луганська об-
ласть, м. Ірміно, вул. Багата, 18/6) (справа № 428/12993/16-ц).

У разі неявки на вказане судове засідання суд розглядатиме справу без
вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя І. О. Юзефович

Красноармійський міськрайонний суд Донецької області (85302, 
м. Покровськ, вул. Європейська, 20) розглядає цивільну справу за по-
зовом Чернишової Наталії Олексіївни, яка діє в своїх інтересах та за-
конний представник неповнолітніх Коренцвіт Гліба Борисовича та
Коренцвіт Любові Борисівни про визнання недійсним договорів купівлі-
продажу житлового будинку та земельної ділянки.

Відповідачі: ТОВ «Українська боргова компанія», Пономарьова Ірина
Володимирівна викликаються на 16 лютого 2017 року о 14.00 год. до
суду, каб. № 7, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачам пропонується надати свої заперечення щодо позову та
докази. У випадку неприбуття відповідачі повинні повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде розглянута у їх відсутність.

Суддя Хмельова C. M.

Біловодський районний суд Луганської області викликає в судове засідання відповідачку
по справі за позовом Лігус Ніни Григорівни, третя особа: Служба у справах дітей Станично-
Луганської РДА, про позбавлення батьківських прав, яке відбудеться 03.02.2017 року о 09.30
год. - Лігус Вікторію Олександрівну, 09.04.1987 р.н., останнє відоме зареєстроване місце
проживання (перебування) - Луганська обл., с. Красна Талівка, вул. Садова, 14.

Адреса суду: Луганська область, смт Біловодськ, вул. Луганська, 30. У разі неявки справу
буде розглянуто без вашої участі на підставі глави 8 ЦПК України.

Суддя В. А. Карягіна

Біловодський районний суд Луганської області викликає в судове засідання відповідачку
по справі за позовом Пилипенко Віри Михайлівни, третя особа: Служба у справах дітей Ста-
нично-Луганської РДА, про позбавлення батьківських прав, яке відбудеться 03.02.2017 року
о 10.30 год. — Кострову Аллу Володимирівну, 05.01.1981 р.н., останнє відоме зареєстроване
місце проживання (перебування) — Луганська обл., смт Станиця Луганська.

Адреса суду: Луганська область, смт Біловодськ, вул. Луганська, 30. У разі неявки справу
буде розглянуто без вашої участі на підставі глави 8 ЦПК України.

Суддя В. А. Карягіна

Втрачене свідоцтво про державну 
реєстрацію друкованого засобу масової 

інформації «Финансы, учет, банки» 
(засновник – Донецький національний 
університет) Серія KB № 12999-1883Р, 

видане Міністерством юстиції України 16
липня 2007 p., вважати недійсним.

Біловодський районний суд Луганської області викликає в судове засідання відповідача по
справі за позовом Гречиної Любові Терентіївни, третя особа: Служба у справах дітей Станично-
Луганської РДА, про позбавлення батьківських прав, яке відбудеться 03.02.2017 року о 15.00 год.
— Ал-Хаддар Амір Т. Джасім, останнє відоме зареєстроване місце проживання (перебування) -
Луганська обл., м. Луганськ, кв-л Молодіжний, 23.

Адреса суду: Луганська область, смт Біловодськ, вул. Луганська, 30. У разі неявки справу буде
розглянуто без вашої участі на підставі глави 8 ЦПК України.

Суддя В. А. Карягіна

Дубровицьким районним судом Рівненської області 14 листопада 2016 року без
відповідача розглянуто цивільну справу № 560/550/16 за позовом Публічного акціо-
нерного товариства комерційного банку до Аблогіна Миколи Миколайовича про стяг-
нення заборгованості. 

Даним рішенням позов ПАТ КБ «ПриватБанк» задоволено. З повним текстом рі-
шення відповідач може ознайомитися, звернувшись до канцелярії Дубровицького
районного суду, за адресою: м. Дубровиця вул. Миру, 2а, Рівненської області.

Суддя Сидоренко З. С.

Втрачене свідоцтво про державну 
реєстрацію друкованого засобу масової 

інформації «Економіка і організація 
управління» (засновник – Донецький 

національний університет) Серія 
KB № 12998-1882Р, видане Міністерством

юстиції України 16 липня 2007 p., 
вважати недійсним.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє,
що розгляд цивільної справи № 758/14486/15-ц за
позовом Власова Олександра Анатолійовича до За-
порожця Юрія Івановича, ПрАТ «СК «Україна» про
відшкодування матеріальної та моральної шкоди
відбудеться 13.04.2017 року о 15.30 год. в примі-
щенні суду (м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 17) під го-
ловуванням судді Неганової Н. В.

Роз’яснюємо, що відповідач має право видати до-
віреність іншій особі для представлення своїх інте -
ресів в суді, у разі неявки відповідача справу буде
розглянуто у його відсутність.

Шевченківський районний суд м. Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, (каб. № 303),
викликає на 03.04.2017 року на 11 год. 00 хв. відпо-
відача Уме Кліффорд по справі за позовом Уме Ок-
сани Олексіївни до Уме Кліффорда про поділ
спільного майна подружжя.

Відповідач викликається у судове засідання, у разі
неявки відповідача справа розглядатиметься за його
відсутності.

Суддя В. О. Волошин

Прилуцький міськрайонний суд Чернігівської об-
ласті викликає у судове засідання, яке відбудеться
22 лютого 2017 року о 08.00 годині в приміщенні
Прилуцького міськрайонного суду Чернігівської об-
ласті за адресою: 17500, Чернігівська обл., м. При-
луки, вул. Котляревського, 62, Клязник Олександра
Володимировича (останнє відоме місце реєстрації:
Чернігівська обл., м. Прилуки, вул. Шмідта, 
буд. 9, к. 1, кв. 4) як відповідача по цивільній справі
№ 742/3 853/16-ц за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк»
до Клязник Олександра Володимировича про стяг-
нення заборгованості.

Суддя Циганко М. О.

Дунаєвецький районний суд Хмельницької області викли-
кає в судове засідання Демківського Володимира Михайло-
вича (05.04.1977 р.н.), адреса: вул. Заводська, буд. 17, 
с. Маків, Дунаєвецького району, Хмельницької області як
відповідача по цивільній справі № 674/1557/16-ц пров. 
№ 2/674/869/16 за позовом ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» до Дем-
ківського Володимира Михайловича про стягнення забор-
гованості, яке відбудеться 08 лютого 2017 року о 08.30 год.
в залі суду за адресою: вул. Красінських, 11, м. Дунаївці,
Хмельницька область, 32400.

В разі неявки відповідача в судове засідання або непові-
домлення про причину неявки справа буде розглянута за на-
явними матеріалами за його відсутності (заочний розгляд).

Голова суду В. М. Шклярук
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Краматорський міський суд Донецької області (84000,
м. Краматорськ, вул. Маяковського, 21) розглядає ци-
вільні справи за позовом ПАТ «Укрсоцбанк» до:

Антошиної Людмили Яківни про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором. Відповідачі, місце про-
живання яких невідомо, викликаються на 03.03.2017
року о 08-30 год. до суду, каб. №3, для участі у розгляді
справи по суті (справа № 234/17460/16-ц).

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття, відпові-
дачі повинні повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за їх відсутності. 

Суддя Літовка В. В.

Краснолиманським міським судом Донецької об-
ласті (84406, м. Лиман, вул. Незалежності, 13) роз-
глядається цивільна справа за заявою Мороз Ірини
Анатоліївни до Об’єднаної територіальної громади в
особі Лиманської міської ради Донецької області про
визнання права власності.

Третя особа Мороз Наталія Олексіївна виклика-
ється до каб. № 15 суду на 20.02.2017 року на 13 го-
дину 30 хвилин для участі у розгляді справи по суті.

У разі неявки третьої особи справа буде розгля-
нута у її відсутності за наявними доказами. 

Суддя Ткачов О. М.

Краснолиманський міський суд Донецької області ви-
кликає в судове засідання як відповідача Воробйова
Дмитра Вікторовича по цивільній справі за 
№ 236/3070/16-ц за позовом Публічного акціонерною то-
вариства комерційний банк «ПриватБанк» про стягнення
заборгованості, яке відбудеться 28 лютою 2017 року о
09 год. 00 хв. в приміщенні суду за адресою: 84406, До-
нецька область, м. Лиман, вул. Незалежності, буд. 13,
каб. № 5.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач
вважається повідомленим про час і місце проведення
розгляду справи і у випадку його неявки в судове засі-
дання справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя Мірошниченко О. В.

Сватівський районний суд Луганської області,
розташований за адресою: Луганська область, 
м. Сватове, пл.50-річчя Перемога, 34, викликає як
відповідача Анікіна Андрія Вікторовича, ідентифіка-
ційний номер: 2722400653 в судове засідання по ци-
вільній справі № 426/14543/16-ц за позовом ПАТ
«Укрсоцбанк» до Анікіна Андрія Вікторовича про
стягнення заборгованості, що відбудеться 27 лютого
2017 року о 10-00 год.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд
розглядатиме справу без Вашої участі на підставі 
ст. 169 ЦПК України.

Суддя О. М. Попова

Суддя Голопристанського районного суду м. Гола
Пристань Ширінська О.Х. повідомляє про слухання
цивільної справи за позовом Логвиненка Олексан-
дра Сергійовича до Волошиної Людмили Сергіївни
про поділ житлового будинку в натурі між власни-
ками, яке відбудеться 07.02.2017 року о 09-00 год.
за адресою: м. Гола Пристань, вул. Горького, №19,
та викликає до суду відповідача Волошину Людмилу
Сергіївну, яка проживає: м. Гола Пристань, вул. На-
бережна, 266. У разі неявки у судове засідання від-
повідача справа буде розглядатися за його
відсутності.

Суддя Ширінська О. Х.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області
викликає як відповідача Возняк Миколу Анатолійо-
вича у судове засідання з розгляду цивільної справи
за позовом Чечетенко Анни Василівни про визнання
права власності на квартиру за набувальною дав-
ністю, яке відбудеться 23.02.2017 року о 08 годині
15 хвилин у приміщенні суду за адресою: Луганська
область, м. Сєвєродонецьк, бульвар Дружби Наро-
дів, 19. У разі неявки на вказане судове засідання
суд розглядатиме справу без вашої участі на підставі
ст. 169 ЦПК України.

Суддя Д. Б. Баронін

Черняхівський районний суд Житомирської області ви-
кликає Маленок Юрія Ігоровича, проживаючого за адресою:
с. Вільськ, вул. Ф.Котенка, 8-а, Черняхівського району Жи-
томирської області як відповідача в судове засідання для
розгляду цивільної справи №293/555/16-ц за позовом РБК
ПП «Федоренко Сергій Петрович» до Маленок Юрія Ігоро-
вича про стягнення коштів за договором інформаційних по-
слуг, яке відбудеться 29 березня 2017 року о 10 год. 00 хв.
в приміщенні Черняхівського районного суду за адресою:
вул. Слобідська, 1, смт Черняхів, Житомирська область 
(зал №3).

В разі неявки відповідача справа буде розглянута у його
відсутності. 

Суддя Є. Б. Бруховський

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області
(85110, м. Костянтинівка Донецької області, пр. Ломоно-
сова, №157) розглядає цивільну справу №233/5550/16-ц за
позовом ПАТ «Укрсоцбанк» до Машкіна А. І. про стягнення
заборгованості. Відповідач у справі Машкін Андрій Іванович,
останнє відоме місце проживання: Донецька область, м. Ма-
кіївка, вул. Кутузова, буд.12, кв. 2, викликається до суду на
08 год. 00 хв. 09 лютого 2017 року (корп. №2, каб. №21), для
участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу Машкіну А.І. пропонується надати свої запе-
речення щодо позову та докази. У разі неприбуття відпові-
дач повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя О. В. Каліуш

Хмільницький міськрайонний суд Вінницької області ви-
кликає Алшиха Махмуда Джудата, як відповідача у цивільній
справі № 149/2763/16-ц за позовом Адміністрації КЗ «Він-
ницький обласний дитячий будинок «Гніздечко» Вінницької
обласної ради» в інтересах дітей: Паука Максима Махмуда,
Базишина Артема Віталійовича до Алшиха Махмуда Джу-
дата, Паук Ірини Василівни, третя особа Служба у справах
дітей Хмільницької РДА про позбавлення батьківських прав
та стягнення аліментів. Судове засідання відбудеться 07 лю-
того 2017 року о 10:00 год. в приміщенні Хмільницького
міськрайонного суду за адресою: м. Хмільник, вул. Столяр-
чука, 4. У разі неявки Алшиха Махмуда Джудата справа буде
розглянута на підставі наявних доказів.

Суддя Олійник І. В.

Придніпровський районний суд м. Черкаси викликає
Іскакова Надіма Дінмухамедовича як відповідача по ци-
вільній справі №711/10356/16-ц за позовом публічного
акціонерного товариства «Черкаське хімволокно» в ін-
тересах Відокремленого підрозділу «Черкаська ТЕЦ» до
Іскакова Надіма Дінмухамедовича про стягнення боргу
за спожиту теплову енергію в судове засідання, що від-
будеться «06» лютого 2017 р. о 14 год. 00 хв. в примі-
щенні суду, за адресою: вул. Гоголя, буд. 316, 
м. Черкаси.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд може
розглянути справу без Вашої участі відповідно до ст. 169
ЦПК України.

Суддя С. О. Дунаєв

Приморський районний суд м. Одеси викликає в су-
дове засідання як відповідача Яніну Наталю Сергіївну, у
цивільній справі № 522/16014/16-ц за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства Комерційний банк «При-
ватБанк» до Яніни Наталі Сергіївни про стягнення
заборгованості за кредитним договором. Судове засі-
дання відбудеться 23 лютого 2017 року об 11:15 годині
у залі судових засідань № 223 Приморського районного
суду м. Одеси, який розташований за адресою: м. Одеса,
вул. Балківська, 33.

В разі неявки відповідача у судове засідання суд роз-
глядатиме справу за його відсутністю, а також суд
зобов’язує повідомити про причини такої неявки.

Суддя С. О. Погрібний

Баришівський районний суд Київської області пові-
домляє, що цивільна справа № 355/1435/16-ц, провад-
ження № 2/355/38/17 за позовом Кредитної спілки
«Кредит Експерт» до Бесчеснюка Андрія Анатолійовича
про стягнення боргу призначена до судового розгляду
на 07 лютого 2017 року на 10 годин 00 хвилин.

Як відповідач на розгляд даної справи викликається
Бесчеснюк Андрій Анатолійович.

Розгляд справи відбудеться в приміщенні Баришів-
ського районного суду Київської області за адресою: смт
Баришівка, вул. Леніна, 61 Київської області, телефон:
045 765 2186.

Суддя О. Л. Литвиненко

В провадженні Бердянського міськрайонного суду
Запорізької області знаходиться обвинувальний акт
у кримінальному провадженні відносно Романова
Романа Олександровича у вчиненні кримінального
правопорушення (злочину), передбаченого ч. 1 
ст. 258-3 КК України.

Як обвинувачений викликається Романов Роман
Олександрович в підготовче судове засідання, яке
призначено на 09 год. 00 хв. 16 лютого 2017 року та
відбудеться в приміщенні Бердянського міськрайон-
ного суду за адресою: вул. Консульська, 64, м. Бер-
дянськ, Запорізька область. 

Суддя Морока C. M.

Мороз Сергій Іванович, останнє місце проживання чи меш-
кання: м. Кам’янське, бул. Енергетиків, буд. 6, кв.4, виклика-
ється у відкрите судове засідання як відповідач на 10.30 годину
13. 02. 2017 року у цивільній справі за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства «БМ Банк» до Мороза Сергія Івановича
про стягнення боргу.

Відкрите судове засідання у цивільній справі відбудеться
під головуванням судді Багбая Є. Д. в приміщенні Дніпров-
ського районного суду м. Дніпродзержинська Дніпропетров-
ської області за адресою: м. Кам’янське, вул. Тритузна, 166, 2
поверх, кабінет № 5.

На підставі ч. 9 ст. 74 ЦПК України після опублікування ого-
лошення в пресі відповідач Мороз Сергій Іванович вважається
повідомленим про час і місце розгляду справи.

У разі неявки відповідача, справу буде розглянуто за його
відсутності.

Приморський районний суд м. Одеси викликає в су-
дове засідання як відповідача Савенко Катерину Віталі-
ївну, у цивільній справі № 522/13733/16-ц за позовом
ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА КОМЕРЦІЙ-
НОГО БАНКУ «ПРИВАТБАНК» до Савенко Катерини Ві-
таліївни про стягнення заборгованості за кредитним
договором. Судове засідання відбудеться 15 лютого
2017 року о 12:00 годині у залі судових засідань № 223
Приморського районного суду м. Одеси, який розташо-
ваний за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33.

В разі неявки відповідача у судове засідання суд роз-
глядатиме справу за його відсутністю, а також суд
зобов’язує повідомити про причини такої неявки.

Суддя С. О. Погрібний

Ладижинський міський суд Вінницької області викли-
кає Воробйову Наталію Петрівну, 07.12.1963 року народ-
ження, для участі у судовому розгляді як відповідача у
справі №135/1821/16-ц за позовом ПАТ КБ «Приват-
банк» про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 17.02.2017 року о 13
год. 30 хв. у приміщенні Ладижинського міського суду
Вінницької області за адресою: м. Ладижин, Вінницька
обл., вул. Енергетиків, 13, тел. ((04343) 6-03-66).

У разі неявки відповідача у судове засідання, справа
буде розглядатися за його відсутності за наявними у
справі доказами.

Суддя О. М. Корнієнко

Дзержинський міський суд Донецької області (85200,
м. Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає цивільну справу
за позовом ПАТ «Укрсоцбанк» до Гречка Дмитра Олек-
сійовича про стягнення заборгованості. Відповідач по
справі Гречко Дмитро Олексійович (зареєстрований за
адресою: м. Дзержинськ, смт Новгородське, вул. По-
чтова, 8/9), викликається на 08 лютого 2017 року на 09-
15 год. до суду, каб. № 8, для участі у розгляді справи
по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття, відпові-
дач повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя О. Г. Геря

Індустріальний районний суд м. Дніпропетровська
(адреса: м. Дніпро, пр. Слобожанський, буд. № 84, каб.
№ 210, суддя Волошин Є. В.) викликає у судове засі-
дання, яке відбудеться 14 лютого 2017 року об 11 годині
30 хвилин, громадянку Собченко Марину Олександрівну
як відповідача, по цивільній справі №202/7121/16-ц; про-
вадження № 2/202/424/2017 за позовною заявою Пуб-
лічного акціонерного товариства комерційний банк
«Приватбанк» до Собченко Марини Олександрівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором.

У разі неявки та невиконання обов’язку повідомити
суд про причини неявки, справу буде вирішено на під-
ставі наявних даних і постановлено заочне рішення. 

Бородянський районний суд Київської області по ци-
вільній справі за позовом Касалап Лесі Анатоліївни до
Якубова Рустама Якубовича, третя особа — служба у
справах дітей та сім’ї Бородянської районної державної
адміністрації про позбавлення батьківських прав, викли-
кає до суду (адреса: Київська область, смт Бородянка,
вул. Центральна, 315), Якубова Рустама Якубовича який
проживав за останньою відомою адресою: вул. Шев-
ченка, 40 смт Бабинці Бородянського району Київської
області, як відповідача на 17 лютого 2017 року на 09 го-
дину 30 хвилин.

У разі неявки справа буде розглянута за Вашої відсут-
ності.

Суддя Д. Є. Унятицький

Малиновський районний суд м. Одеси (головую-
чий суддя Поліщук І. О.) викликає Сичова Андрія Ва-
лерійовича як відповідача в судове засідання по
цивільній справі № 521/21497/16-ц за позовом ПАТ
«СК «Українська страхова група» до Сичова Андрій
Валерійовича про відшкодування шкоди, завданої
внаслідок ДТП на 09 лютого 2017 року о 16:30 годині
(адреса: м. Одеса, вул. В. Стуса, 1, зал с/з 215).

У разі неявки в судове засідання відповідача без
поважної причини, розгляд справи буде проведено
у його відсутність за наявними у справі доказами.

Томашпільський районний суд Вінницької області викли-
кає Ротарь Світлану Василівну, останнє відоме місце про-
живання: с. Пилипи-Борівські, Томашпільського району,
Вінницької області, вул. Першотравнева, 104 в судове засі-
дання по справі за позовом Ротарь Ольги Павлівни до Ро-
тарь Світлани Василівни про позбавлення батьківських прав
та стягнення аліментів на утримання неповнолітньої дитини,
яке відбудеться 07 лютого 2017 року о 09.00 годині в суді
за адресою: 24200, смт Томашпіль, вул. І. Гаврилюка, 57, То-
машпільського району, Вінницької області під головуванням
судді Пилипчука О. В.

Явка до суду є обов’язковою. У випадку неявки до суду
справа може бути розглянута без участі відповідачки на під-
ставі ст. ст. 224-227 ЦПК України.

Індустріальний районний суд м. Дніпропетровська
(адреса: м. Дніпро, пр. Слобожанський, буд. № 84, каб.
№ 210, суддя Волошин Є. В.) викликає у судове засі-
дання, яке відбудеться 14 лютого 2017 року oб 11 годині
00 хвилин, громадянина Жукова Миколу Павловича як
відповідача, по цивільній справі №202/7522/16-ц; про-
вадження № 2/202/550/2017 за позовною заявою Пуб-
лічного акціонерного товариства комерційний банк
«Приватбанк» до Жукова Миколи Павловича про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором.

У разі неявки та невиконання обов’язку повідомити
суд про причини неявки, справу буде розглянуто на під-
ставі наявних даних і постановлено заочне рішення.

В провадження Веселівського районного суду За-
порізької області (суддя Кравцов С. О.) знаходиться
цивільна справа за позовом Івової Алли Іванівни до
Саламутіної Антоніни Георгіївни, Здоренка Дмитра
Вікторовича про визнання особи такою, що втратила
право користування житловим приміщенням.

Повідомляємо, що розгляд справи призначено на
07 лютого 2017 року о 14 годині 00 хвилин.

Попереджаємо відповідачів Саламутіну А. Г., Здо-
ренка Д.В., що у випадку неявки в судове засідання
на вищевказане число, справу буде розглянуто за їх
відсутності на підставі наявних доказів у матеріалах
справи.

Дніпровський районний суд м. Києва викликає в су-
дове засідання як відповідача Щербака Вадима Мико-
лайовича (останнє відоме місце проживання
відповідача: Полтавська область, м. Кременчук, вул. Жу-
кова, буд. 2, кв. 6) по цивільній справі за позовом Сома
Івана Анатолійовича до Щербака Вадима Миколайовича
про стягнення майнової та моральної шкоди, завданої
внаслідок дорожньо-транспортної пригоди, яке відбу-
деться 14 лютого 2017 року о 09 год. 40 хв. в приміщенні
Дніпровського районного суду м. Києва за адресою: 
м. Київ, вул. Кошиця, 5, каб. 108 (суддя Астахова О. О.).

У разі неявки відповідача Щербака В. М. справа буде
розглянута у його відсутність.

Голосіївський районний суд м. Києва викликає як від-
повідача Темного Максима Євгенійовича останнє відоме
місце знаходження якого: АР Крим, м. Сімферополь, 
с. Аграрне, вул. Спортивна, 12, кв. 11, в судове засідання
на 15.02.2017 року о 15 год. 00 хв. на розгляд цивільної
справи за позовом Темної Олени Володимирівни до Тем-
ного Максима Євгенійовича про надання дозволу на
виїзд неповнолітньої дитини за кордон без дозволу та
супроводу батька, яке відбудеться в приміщенні суду: 
м. Київ, вул. П. Потєхіна, 14А, кабінет № 27.

Наслідки неявки в судове засідання передбачені стат-
тями 169, 170 ЦПК України.

Суддя Н. В. Антонова

Богунський районний суд м. Житомира (м. Жито-
мир, м-н Соборний, 1) викликає як відповідача
Жадан Людмилу Володимирівну в судове засідання,
яке відбудеться 06.03.2017 року oб 11 год. 30 хв. в
каб. 2-Б-2 за позовом Федоренка Сергія Петровича
до Жадан Людмили Володимирівни про стягнення
коштів за договором надання інформаційних послуг.
В разі неявки в судове засідання, справа буде роз-
глянута у вашу відсутність.

Суддя Н. Ф. Слюсарчук

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає як відповідачів Владимирську Наталію Володимирівну
(Луганська область, м. Кадіївка (Стаханов), вул. Піонерська,
20/2), Желнеровича Вадима Івановича (Луганська область,
м. Луганськ, кв. Мирний, 13/31) по цивільній справі 
№ 428/7964/15-ц за позовом Публічного акціонерного това-
риства «Банк Форум» м. Київ до Владимирської Наталії Во-
лодимирівни, Желнеровича Вадима Івановича про стягнення
заборгованості за кредитним договором, яке відбудеться 21
лютого 2017 року о 14.00 год. у приміщенні суду за адресою:
Луганська область, м. Сєвєродонецьк, бул. Дружби Народів,
19. У разі неявки на вказане судове засідання суд розгляда-
тиме справу без вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя І. О. Юзефович

Новомосковський міськрайонний суд Дніпропетров-
ської області сповіщає, що 14 лютого 2017 року о 09.00
годині в приміщенні Новомосковського міськрайонного
суду Дніпропетровської області (м. Новомосковськ,
пров. Козацький, 8) під головуванням судді Городець-
кого Д. І. відбудеться розгляд цивільної справи 
№ 183/5534/16 за позовом, уточнюючим позовом Тру-
хачової-Козлової Лілії Анатоліївни до Кравчук Ганни Ми-
колаївни, Новомосковської міської ради про визнання
договору купівлі-продажу дійсним, визнання права влас-
ності в порядку спадкування за законом.

Як відповідач судом викликається Кравчук Ганна Ми-
колаївна, місце проживання якої суду не відомо.

Сватівський районний суд Луганської області,
розташований за адресою: Луганська область, 
м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає Чо-
ловського Сергія Васильовича, як відповідача в су-
дове засідання по цивільній справі № 426/8038/16-ц за
позовом ПАТ «Укрсоцбанк» до Чоловського Сергія
Васильовича про стягнення заборгованості, що від-
будеться 10 лютого 2017 року о 09.00 год.

У разі неявки на вказане судове засідання суд роз-
глядатиме справу без вашої участі на підставі ст. 169
ЦПК України.

Суддя Л. М. Осіпенко

Нікопольський міськрайонний суд Дніпропетров-

ської області (м. Нікополь, вул. Шевченка, 201) по-

відомляє Кот Віталія Михайловича, що 17 березня

2017 року о 09.00 годині відбудеться слухання ци-

вільної справи № 182/3849/16-ц (провадження 

№ 2/0182/601/2017) за позовом ПАТ «Акцент-Банк»

до Кот Віталія Михайловича про стягнення заборго-

ваності.

Суддя Кобеляцька-Шаховал І. О.

Садгірський районний суд м. Чернівці викликає Дубо-
вицьку Марію Михайлівну, 18.06.1987 року народження,
що проживає за адресою: м. Чернівці, вул. В. Александрі,
22, кв. 3, як відповідача по справі за позовом Публічного
акціонерного товариства «Кредобанк» про стягнення за-
боргованості за кредитним договором.

Розгляд справи призначений на 06.02.2017 року о
09.00 годині у приміщенні Садгірського районного суду
м. Чернівці, вул. Хотинська, 3.

Явка до суду є обов’язковою. У разі вашої неявки в
судове засідання справу буде розглянуто у вашу відсут-
ність за наявними матеріалами.

Суддя Мілінчук С. В.

Шевченківський районний суд м. Києва повідом-
ляє, що 14.02.2017 року о 10 год. 30 хв. буде роз-
глядатись цивільна справа за позовом Бабенка
В’ячеслава Вікторовича до Кононенка Олександра
Григоровича про стягнення заборгованості.

Кононенко Олександр Григорович останнє відоме
місце проживання: м. Київ, вул. Герцена, 17/25, 
кв. 138 викликається в судове засідання як відпові-
дач. У випадку неявки в судове засідання позов буде
розглянуто у його відсутність на підставі матеріалів
справи.

Адреса суду: 03680, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31.
Суддя Н. Г. Притула
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погоДА НА зАвтРА

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 1 ЛЮТОГО

Oбласть Нiч         День
Київська -6  -11       -1    -6
Житомирська -6  -11         0    -5
Чернігівська -10  -15       -1    -6
Сумська -13  -18       -3    -8
Закарпатська -4    -9      +2    -3
Рівненська -5  -10      +2    -3
Львівська -4    -9       -2    +3
Івано-Франківська -4    -9       -2    +3
Волинська -4    -9       -2    +3
Хмельницька -6  -11      +2    -3
Чернівецька -6  -11      +2    -3
Тернопільська -5  -10      +2    -3
Вінницька -6  -11       -1    -6

Oбласть Нiч          День
Черкаська -10   -15      -1     -6
Кіровоградська -11   -16      -1     -6
Полтавська -12   -17      -1     -6
Дніпропетровська -14   -19      -1     -6
Одеська -4      -9      +2     -3
Миколаївська -6   -11      +2     -3
Херсонська -9   -14      +2     -3
Запорізька -12   -17        0     -5
Харківська -17   -22      -5   -10
Донецька -15   -20      -3     -8
Луганська -17   -22      -5   -10
Крим -6   -11      +2     -3
Київ -6      -8      -2     -4
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НАШ КАЛЕНДАР

Змішані почуття
європершості

Ганна РОМАШКО 
для «Урядового кур’єра»

БІАТЛОН. Чемпіонат Європи з біатлону в польському місті Душ-
нікі-Здруй збірна України завершила бронзовою нагородою у змі-
шаній естафеті. За складом учасників українці мали бути серед
претендентів на  «золото». Жіночу частину збірної України пред-
ставляли володарка «бронзи»  в індивідуальній гонці Анастасія
Меркушина та двічі титулована на цій першості Юлія Джима, а в
чоловіків бігли Олександр Жирний та Руслан Ткаленко. Проте
проблеми в цій гонці створила саме її головна надія — Юлія  Джи-
ма, яка бігла на другому етапі. Вона двічі   промахнулася на пер-
шій стрільбі і настріляла коло штрафу на другому вогневому ру-
бежі. Утім, завдячуючи добрій швидкості Юля здала естафету
четвертою. Олександр Жирний та Руслан Ткаленко провели гонку
майже ідеально,  і в команди мало б бути заслужене друге місце.
Втім,  на фінішній прямій «срібло» в українців відібрали  норвежці. 

Показово, що збірна України на церемонії нагородження при-
зерів чемпіонату Європи не  слухала гімну Росії, спортсмени якої
стали переможцями змішаної естафети. Українські біатлоністи за-
лишили п’єдестал, щойно пролунали перші акорди, повідомляє
Укрінформ.   Росіяни також його недослухали і пішли за ними.

Наступним стартом біатлоністів буде чемпіонат світу, який
відбудеться 9—19 лютого в Хохфільцені (Австрія). 

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Лютнева хурделиця 
до березня простелиться
НАРОДНІ ТРАДИЦІЇ. На Стрітення Господнє у церквах
освячують воду і свічки —  майбутні обереги

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

Як  і передбачали прогно-
зи у попередньому на-

шому  календарі, січень сні-
гом посік  і морозом припік.
Та, як мовиться у народі,
немає лиха без добра. Сніж-
на зима — це  гарантовані
запаси вологи для спраглої
землі, запорука гарного
майбутнього врожаю. 

Лютий — поріг між зи-
мою і весною. Останню ми
завше чекаємо з нетерпін-
ням. Якою вона буде цього-
річ? Наші прадіди лишили
нам  спостереження, за яки-
ми вони передбачали стан
погодних умов  не лише на
наступний день, тиждень, а
й на місяці. Тож звернемося
до народних прикмет.
Пов’язані вони здебільшого
з релігійними святами. Чет-
вертий день місяця — Ти-
мофія-Півзимника. За на-
родним календарем, минає
половина зими. Тривалість
дня невпинно збільшується
на дві хвилини. Сонечко від-
чутно пригріває. Пасічники
повинні послухати, як пово-
дяться у вуликах бджоли.
Якщо чується тривожне гу-
діння — їм бракує тепла або
їжі. Погожий сонячний Пів-
зимник віщує ранню весну.
Якщо ж день вітряний, з
хурделицею, то впродовж
місяця погода буде мінли-
вою, а  «лютнева хурделиця
до березня простелиться». 

Тимофієві на п’яти на-
ступають Ксенія-Весноп-
ровісниця (6)  і Трохим-Пе-
резимник (14).  Господарям
слід готуватися до зустрічі
весни: перевірити, чи вис-
тачить зимових запасів для
себе і для худоби, у якому
стані насіннєве збіжжя. Як-
що день на Оксани теплий,
хмари пливуть високо —
весна буде теплою, а гарна
погода утримається до кін-
ця місяця. Старі люди ка-
жуть: «Яка Оксана, така й
весна». Інше прислів’я
стверджує: «Оксана дорогу
кує, а  Трохим псує». Це оз-
начає, що морози ідуть на
спад, настає помітне потеп-
ління. Від Трохима повсюд-
но зникає сніжний покрив,
на осонні з’являються про-
талини. Трохим-Перезим-
ник поспішає на велике
урочисте свято зустрічі
весни — Стрітення Господ-
нє. У  храмах цього дня від-
буваються велелюдні бо-
гослужіння, парафіяни ос-
вячують воду та свічки, які
після цього стають оберега-
ми. Стрітенською свічкою
на одвірках помешкань
ставлять хрестик,  «щоб ха-
ту стеріг і злі сили не пус-
кав на поріг». Крихту воску
від цієї  свічки беруть із со-
бою як оберіг ті, хто виру-

шає з рідної домівки у да-
леку дорогу. Вважають, що
цілющою силою наділена
освячена стрітенська вода.
Нею окроплюють помеш-
кання, бджолярі — вулики,
«щоб бджоли плодилися і
добре роїлися», дають хво-
рим, додають у купіль для
немовлят. 

Запам’яталося мені це
свято з дитинства ще й тим,
що в цей день матуся пекла
з підсолодженого тіста
«жайворонків». З такими
самими пряниками збира-
лися на горбочку біля нашої
хати сусідські діти. Ми обмі-
нювалися печивом «на
смак» — чиє солодше, підні-
мали його над головами і за-
кликали в гості весну.  До
наших днів збереглася гар-
на традиція — вивішувати
цього дня у садах шпаківні.

Якщо на Стрітення від-
лига, капіж — весна буде
ранньою і теплою, а літо
врожайним; якщо йтиме
сніг — весна буде затяж-
ною; снігова хурделиця —
на пізню і холодну весну.

Вінець усіх зимових свят
— Сиропусний тиждень,
або, як кажуть у народі,
Масниця, Масляна, прово-
ди зими. Цьогоріч не всім
святкуватиметься весело.
Адже в цей день другий рік
поспіль відзначатимемо
скорботну календарну дату
— День Героїв Небесної
Сотні. На превеликий жаль,
число жертв Революції гід-
ності мало не щодня попов-
нюється іменами полеглих
або поранених бійців  у зоні
АТО,  мирних жителів міст
і сіл, що прилягають до зо-
ни бойових дій. А ще  є без-

вісти зниклі, ті, хто потра-
пив у полон, викрадені оку-
пантами на підконтрольних
їм територіях. Важко збаг-
нути здоровим глуздом те,
що відбувається. Нашу дер-
жаву загарбують, грабу-
ють, плюндрують міста і се-
ла новітньою зброєю, вби-
вають патріотів-захисни-
ків, мирних жителів, і кін-
ця-краю цьому жахіттю не
видно. Виявляється, наші
доблесні Збройні сили не
можуть дати адекватної
відсічі ворогу, бо по руках і
ногах зв’язані  угодами. Аг-
ресор же цих угод не до-
тримувався жодного дня.
То, може, настав час рішу-
че покінчити з терориста-
ми, які  тримають у заруч-
никах частину донеччан і
луганців?

Та життя триває. Від-
святкували ми новорічні та
різдвяні свята, відсвяткує-
мо Стрітення і Масляну,
проведемо зиму. 26 лютого
— Прощена неділя. Здавна
в цей останній день перед
Великим постом родичі й
сусіди ходять одне до одно-
го просити прощення за
умисне  чи ненавмисне вчи-
нення якихось образ. Яка
добра  християнська тради-
ція! Може,  станеться у на-
ших ворогів прозріння і во-
ни отямляться, припинять
проливати християнську
кров. Адже Заповіді Гос-
подні закликають любити
ближнього, як самого себе,
не вбивати,  не красти. То
якої ж віри ви, пропаган-
дисти «руського міра»? Це
ж великий гріх — жити в
личині агресора, злодія,
убивці. Це і до вас через
століття звертається наш
український Пророк Тарас
Шевченко: «Схаменіться!
Будьте люди, бо лихо вам
буде…»

4 лютого — Всесвітній день боротьби із захворю-
ванням на рак

6 лютого — Оксани. Ксенії-Веснопровісниці
6—12 лютого — Всесвітній тиждень гармонійних між-

конфесійних відносин
9 лютого — Міжнародний день стоматолога;  Івана

Золотоустого. Цього дня поминають
померлих батьків

13 лютого — Всесвітній день радіо
15 лютого — День вшанування учасників бойових

дій на території інших держав; Стрітен-
ня Господнє

19 лютого — 25 років тому Верховна Рада України
затвердила Тризуб як малий герб дер-
жави, вважаючи його головним еле-
ментом Великого герба України

20 лютого — День Героїв Небесної Сотні; День  со-
ціальної справедливості; Всесвітній
день соціальної справедливості

20—26  лютого — Сиропусний тиждень. Масляна
21 лютого — Міжнародний день рідної мови
26 лютого — Прощена неділя. Заговини на Великий

піст
27 лютого — День працівників патрульно-постової

служби України; початок Великого по-
сту

Останній зимовий місяць дволикий: і морозом налякає, і теплом приголубить; то січнем
потягне, то березнем прозирне

Юлія Джима, Анастасія Меркушина, Руслан Ткаленко
та Олександр Жирний  (зліва направо) здобули четверту
нагороду  чемпіонату Європи
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